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Woord vooraf



Wat stel je je voor bij Andalusië? Warmte in eerste instantie, stranden, zon op je huid, je voeten in warm zand. Tegelijkertijd flitsen beelden van uit de bodem gestampte badplaatsen voor het massatoerisme door je hoofd. Ongetwijfeld denk je aan stierengevechten en aan flamencodanseressen met castagnetten in de hand, felgekleurde jurken, een soort Spaanse blues. En misschien schiet je ook nog sherry te binnen, jaren geleden opeens bij ons in de mode als middel om af te vallen – de sherrykuur inderdaad. En misschien denk je ook aan tapas, die lekkere, gevarieerde hapjes. Tapas zijn een Andalusische uitvinding.

Het is frappant dat de voorstellingen van toeristen over Andalusië, clichés of niet, consequent te maken hebben met genieten van het leven. Muziek, dans, eten, drinken, het is in Andalusië niet iets voor speciale gelegenheden, niet exclusief voor een verjaardag of een plaatselijke feestdag, niet speciaal voor de jeugd of gegoede middenklasse. Het hoort min of meer bij het dagelijkse leven. Van dit savoir vivre, ervaart het gros van de toeristen niets. De massa concentreert zich aan de Costa del Sol, in gigantische hotelresorts, appartementencomplexen en golfclubs. Met Andalusië heeft die toeristenwereld niets te maken. Hier blijven toeristen onder elkaar, liefst gerangschikt naar nationaliteit. Onbegrijpelijk. Bovendien liggen de mooiste zandstranden helemaal niet aan de Costa del Sol, maar aan de nog vrijwel ongerepte Costa de la Luz. Boek een rondreis of een fly-drive van tevoren of huur een auto ter plaatse, maar trek zo snel mogelijk het binnenland in. Andalusië heeft zoveel meer te bieden dan strand.

De regio bestaat uit acht provincies: Málaga, Sevilla, Granada, Córdoba, Cádiz, Almería en Huelva. Samen hebben ze een omvang die je kunt vergelijken met Portugal. Te groot om in één reis alles te bekijken. Allereerst is er de Andalusische hoofdstad Sevilla, de stad waar Willem Alexander en Máxima elkaar hebben ontmoet. Sevilla is beslist een van de leukste Spaanse steden. Wandel door sfeervolle oude wijken, geniet op een terrasje of in een van de tapasbars – Sevilla is de stad van de tapas bij uitstek.

Bezichtig de grandioze monumenten die de stad te danken heeft aan haar centrale rol in Spanjes Gouden Eeuw. Van de 15de tot midden 16de eeuw was Sevilla, dankzij de ligging aan de belangrijkste rivier van Andalusië, het centrum van de handel met het net ontdekte Amerikaanse continent. De bekendste ontdekkingsreiziger, Columbus, heeft een praalgraf gekregen in de kathedraal. De kerk staat samen met de Real Alcázar, het imposante voormalige Moorse paleis, op de Werelderfgoedlijst van de Unesco. Beide monumenten symboliseren het christelijke en islamitische verleden van Andalusië.

Van de 8ste tot de 15de eeuw had Andalusië een oriëntaals karakter, een rijk bestuurd door sultans, emirs en kaliefen. De hoofdstad was Córdoba, dat in rijkdom moest concurreren met Damascus en Bagdad. Wat betreft omvang en betekenis is Córdoba inmiddels voorbijgestreefd door andere steden in Andalusië, maar onovertroffen is zijn voormalige grote moskee, de Mezquita midden in het gezellige en compacte middeleeuwse centrum. Het is Andalusiës tweede schitterende monument waarvan de Unesco de unieke historische waarde heeft erkend. Nummer drie is een sprookjespaleis uit Duizend-eneen-nacht, het Alhambra in Granada. Deze eeuwenoude stad met haar hellende steegjes en straatjes kan wat sfeer betreft concurreren met Sevilla, maar heeft bovendien met het Alhambra een attractie van wereldformaat in huis. Dit oriëntaalse paleiscomplex was de residentie van de emirs die het koninkrijk Granada regeerden, tot eind 15de eeuw het laatste islamitische bolwerk van Andalusië. Met de typisch Andalusische combinatie van oriëntaalse en christelijke architectuur kan geen andere regio wedijveren. Het maakt Andalusië tot een van de interessantste vakantiebestemmingen van Europa.

Naast het bijna verplichte Andalusische trio Sevilla, Córdoba en Granada, zijn er diverse andere aantrekkelijke plaatsen, niet in de laatste plaats een reeks pueblos blancos, witte bergdorpjes. In bijna heel Andalusië kom je ze tegen, maar de mooiste, de ansichtkaartenplaatsjes, concentreren zich in het kustgebergte achter de Costa del Sol en de Costa de la Luz.

Cultuur en kunst van Andalusië gaan niet gauw vervelen, maar de afwisseling met de imposante natuur is een aangenaam pluspunt. Op de eerste plaats het Nationaal Park Sierra Nevada, de hoogste bergen van Spanje met de besneeuwde toppen, gevolgd door het andere Andalusische nationale park, Coto de Doñana met zijn duinen, lagunes, moerassen en duizenden vogels waaronder flamingo’s. Verder ligt er een aantal prachtige beschermde natuurgebieden in het kustgebergte, niet ver van de stranden en uitstekend geschikt om te wandelen. De bestemming per uitstek voor wandelaars is de Alpujarras, een schitterend berglandschap ten zuiden van de Sierra Nevada met dorpjes met een geheel eigen karakter. En overal sta je versteld van de vriendelijkheid van de bevolking – en dat is geen reclameslogan.

Opzet gids

Ongeacht of je met een georganiseerde rondreis of een fly-drive, op eigen gelegenheid of met excursies Andalusië gaat bezichtigen of alleen een stedentrip naar Sevilla en omgeving boekt, deze reisgids helpt je de mooiste plekjes te ontdekken en keuzes te maken uit het enorme aanbod. De uitgebreide informatie, plattegronden en kaarten zijn een leidraad bij de bezichtiging van de monumenten, steden en afwisselende landschappen. Aparte achtergrondverhalen met culinaire, historische, culturele of alledaagse thema’s, of over beroemde Andalusiërs als Picasso en Federico García Lorca doen recht aan de veelzijdigheid van Andalusië.

Extra is een hoofdstuk betreffende vakantie met kinderen in Andalusië, geschreven door Yvonne Verboeket. Hierin staan tips over reizen met kinderen en is een aantal attracties speciaal voor kinderen van verschillende leeftijden opgenomen. Op de blauwe pagina’s achter in deze gids vind je allerlei praktische informatie die voor en tijdens je vakantie in Andalusië van pas kan komen.

Feliz viaje – goede reis.

Linda O’Bryan en Hans Zaglitsch

2009
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Het zonnige zuiden van Spanje               1



De Costa del Sol, het zuidelijke, zonnige kustgebied van Spanje, staat voor zon, strand en plezier. De badplaatsen aan de costa trekken al decennialang vakantiegangers uit tal van Europese landen. Met de jaren is bij de toeristen en de toeristenbranche het besef doorgedrongen dat de Costa del Sol een onderdeel is van een gebied dat op zich een vakantie waard is. Sprak men een aantal jaren geleden nog algemeen van Zuid-Spanje, inmiddels is men genuanceerder. Andalusië is een begrip geworden: een gebied twee keer zo groot als Nederland, met een afwisselend landschap en een fascinerende cultuur. Vanaf de populaire stranden wekt alleen al het kustgebergte de nieuwsgierigheid op. Welke wereld ligt daar in en achter die bergen?

Landschappelijke karakteristiek



Wanneer je de bergen als uitgangspunt neemt, kun je Andalusië verdelen in drie gebieden. Van zuid naar noord, van de kust richting Centraal-Spanje zijn dat: de Betische bergketens, het Andalusische bekken en de Sierra Morena.

De Betische bergketens vormen Andalusiës jongste, hoogste en fascinerendste gebergte. In deze bergwereld langs de kust ligt de overbekende Sierra Nevada, de ‘Besneeuwde Bergen’. Sneeuw bijna het hele jaar door op twee uurtjes rijden van de Costa del Sol en dan vind je er ook nog de allerhoogste bergen van Spanje: de Veleta (3398 m) en de Mulhacén (3482 m). Het spreekt bijna voor zich dat je op deze hoogtes kunt skiën en snowboarden; vooral Spaanse toeristen weten de weg naar deze wintersportbestemming. Voor buitenlandse toeristen is de Sierra Nevada in eerste instantie een zomers wandelparadijs, dat goed te combineren is met de culturele bestemming Granada.

De hoogte en de schoonheid van de Sierra Nevada zijn onovertroffen, maar vlak bij de kust zijn nog andere interessante bergwerelden te vinden met hoogtes variërend van 1000 tot 2000 m: de Serrania de Ronda tussen Málaga en het witte stadje Ronda, de Sierra Bermeja in de buurt van Marbella, de Sierra de Almijara langs de oostelijke Costa del Sol of de Sierra de Gádor richting Almería. Verscholen in de bergketens liggen las vegas: geen casino’s en gokpaleizen maar lagere, vlakkere delen die traditioneel gebruikt worden voor landbouw.

De Sierra Morena markeert het noorden van Andalusië en is tegelijkertijd de zuidgrens van de Spaanse centrale hoogvlakte. Dit gebergte bereikt een ‘bescheiden’ hoogte van ongeveer 1000 m. Het is een dunbevolkt, weinig bezocht berggebied: een beetje eentonig, maar tevens met een bepaalde ruige schoonheid. Voor landbouw is de Sierra Morena weinig geschikt; mijnbouw was eeuwenlang de economische motor. De aanwezigheid van vooral koper geeft het landschap een fascinerende rode kleur. Er is zelfs een rivier met een bordeauxrode kleur, toepasselijk de Río Tinto genoemd. De bekendste en interessantste mijnbouwgebieden liggen rond het plaatsje Minas de Río Tinto in de provincie Huelva.

Tussen de Sierra Morena in het noorden en de Betische bergketens langs de kust ligt het laaggelegen Andalusisch bekken, dat ontstaan is toen de Betische bergketens zich verhieven. Door breukvorming en verzakking ontstond een laag gebied dat door de zee werd opgevuld met sedimenten. In deze vlakke en vruchtbare regio zijn de belangrijkste steden ontstaan: Córdoba, Sevilla, Jerez de la Frontera, die stuk voor stuk een rijke geschiedenis en interessante bezienswaardigheden bezitten. Die vruchtbaarheid en economische ontwikkeling zijn in eerste instantie te danken aan de rivier de Guadalquivir die dwars door het bekken stroomt. Daar waar de Guadalquivir uitmondt in de Atlantische Oceaan ligt het oudste havengebied van Spanje, het voornaamste van Andalusië: Cádiz en omgeving.

Verschillende landbouwgewassen dragen ook hun steentje bij aan de gevarieerdheid van het Andalusische landschap. Wijngaarden en olijfboomgaarden domineren het bergachtige binnenland, citrusvruchten en graanvelden duiken op in het Andalusische bekken, terwijl kassen met plastic folie voor de teelt van tomaten, paprika’s, sperziebonen maar ook voor bananen grote delen van de oostkust domineren. Aan de monding van de Guadalquivir vind je zelfs rijst.

Een buitenbeentje is het landschap in het uiterste zuidoosten van Andalusië, in de provincie Almería. Dit gebied is zo droog, zo ongelooflijk naakt en rauw, dat filmproducenten hier filmsets opbouwen om westerns te draaien.

Beschermde natuur



Andalusië bezit een verrassend aantal ongerepte of bijna ongerepte natuurgebieden. Dat is te danken aan de lage bevolkingsdichtheid en het natuurlijk milieu. Bepaalde berg- en moerasgebieden zijn simpelweg niet geschikt voor landbouw en hebben dus hun oorspronkelijke karakter bewaard. De número uno is Parque Nacional de Coto Doñana (54.250 ha) in de delta van de Guadalquivir. Dit nationale park is een van de belangrijkste wetlands van Zuid-Europa, vergelijkbaar met de Franse Camarque, en van bijzonder belang als foerageergebied en broedplaats voor enorme kolonies vogels die van Noord-Europa naar Afrika trekken en vice versa. De Unesco heeft dit grensoverschrijdende belang onderstreept en Doñana op de internationale lijst van Biosfeer Reservaten geplaatst. Een gedeelte van het gebied is ter bescherming van de vogelwereld dan ook voor publiek gesloten, maar dat is voor de bezoeker geen minpunt. Doñana is immens groot, bestaat naast moerassen waar onder meer flamingo’s en lepelaars rond waden, uit lange zandstranden, duinen, bosgebied en bezoekerscentra.

Doñana is sinds 1969 beschermd. Het tweede nationaal park kwam er pas twintig jaar later: de hoogste en 70 km lange regio van de Sierra Nevada (171.646 ha) ten zuidoosten van de stad Granada. De overige natuurgebieden van Andalusië hebben een iets mindere status en dragen de naam Parque Natural. Een van de mooiste en ieder geval de grootste is Parque Natural de la Sierra de Cazorla (214.336 ha), buiten de toeristische hoofdroute, in de provincie Jaén in het oosten van Andalusië. In dit natuurgebied met bergen tussen 1000 en 1800m hoogte, ontspringt de rivier de Guadalquivir, die in het leisteen van de Sierra de Cazorla een prachtige canyon heeft gevormd. Cazorla heeft bovendien een bijzonder rijke flora en fauna.

In het hart van de populaire regio met pueblos blancos (witte dorpen) ligt Parque Natural Sierra de Grazalema (51.000 ha): een ruig karstgebergte met kloven, grotten, verspreide bossen en uiteraard die typische, witte dorpjes die op ansichtkaarten staan afgebeeld. In het zuiden gaat dit natuurgebied over in een schitterende bebost middelgebergte Parque Natural Los Alcornocales (170.000 ha), ‘De Kurkbossen’.

Een heel ander karakter heeft het beschermde kustgebied bij Almería: Parque Natural Cabo de Gata (29.000 ha): prachtige baaien en grillige rotspartijen in een soort maanlandschap. Een van de favorieten ten slotte is Parque Natural El Torcal (1171 ha); ten noordwesten van Málaga met door de natuur vervaardigde abstracte kunstwerken uit kalksteen.

Verderop in de gids bij de beschrijvingen van de provincies en streken komen de twee nationale parken en de interessantste natuurgebieden uitvoeriger aan bod.

Flora en fauna

Palmen langs strand en boulevard, sinaasappelbomen op een pleintje, eventueel olijfbomen langs de weg; dat is zo ongeveer de voorstelling over de vegetatie van het zonnige zuiden. En dat beeld is nog niet zo ver van de realiteit verwijderd. De sinaasappels kunnen ook citroenen of mandarijnen zijn, de olijfboomgaarden worden afgewisseld met wijngaarden en in de bergen tref je ook naaldbossen of gemengde bossen aan. En dan kom je uiteraard de oleander tegen, met witte, roze of rode bloemen. Je moet speciale interesse in de flora van de Middellandse Zee bezitten om de gevarieerde plantenwereld, waaronder bijvoorbeeld bijzondere orchideeën, echt te kunnen herkennen en waarderen. Voor de liefhebbers is speciale literatuur over de mediterrane flora verkrijgbaar. Interessant zijn verder ook de kruiden: tijm, rozemarijn, lavendel met hun roze of lila bloemen of laurier. Ze groeien in het wild, hun geur is onmiskenbaar.

Ook de dierenwereld van Andalusië staat bekend als bijzonder gevarieerd. Er komen zeldzame maar schuwe soorten voor die je eerlijk gezegd niet snel tegenkomt zoals lynx en de Iberische ibex (berggeit), de Iberische wolf, de bergkat en de beer of de ‘gewone’ herten en everzwijnen. Boeiend is Andalusië vooral voor wie in vogels is geïnteresseerd. In Groot-Brittannië worden in het voor- en najaar zelfs speciale ‘vogelreizen’ aangeboden naar Andalusië. Door de ligging op de grens van Europa en Afrika vliegen jaarlijks tienduizenden trekvogels over het gebied; de Straat van Gibraltar is een vast punt op de trekroutes tussen Europa en West-Afrika. Verschillende moerasgebieden (marismas) vormen een dankbaar foerageer- en broedgebied voor onder andere flamingo’s. Deze vogels broeden op slechts vier plaatsen in Europa. Behalve in de Camarque in Zuid-Frankrijk is dat uitsluitend in Andalusië: in Las Marismas de Odiel bij Huelva, in Las Marismas de Guadalquivir in Parque Nacional Coto de Doñana en in het zoutmeer van Fuente de Piedra ten noorden van het stadje Antequera. Andere fascinerende soorten zijn lepelaars, ooievaars en witkopeenden.

Intrigerend zijn altijd de roofvogels. Gesignaleerd zijn zowel de zeldzame lammergier als de vale gier met zijn warrige bruine verenkleed en uiteraard diverse soorten arenden, haviken en valken. Het vooren najaar, de trekmaanden, zijn de beste periodes om vogels te bewonderen.

Dieren die zonder al te veel moeite zijn te bekijken, zijn dolfijnen in de Straat van Gibraltar, de beroemde apen op de rots van Gibraltar en een niet minder beroemde soort die misschien niet helemaal in dit rijtje thuis hoort: het Andalusische paard (zie p. 117).

El Andaluz: de Andalusiër



Andalusië is de grootste maar niet de dichtstbevolkte regio van Spanje. Van de bijna 40 miljoen Spanjaarden woont ongeveer een achtste, ruim 5 miljoen mensen, in Andalusië. De bevolking concentreert zich in de grote steden en aan de kust. De provincies Sevilla, Málaga en Cádiz zijn het kleinst, maar hebben de meeste inwoners: Málaga en Cádiz ruim 1 miljoen, Sevilla 1,5 miljoen mensen, waarvan ook nog eens de helft in de provinciehoofdsteden woont. Jaén en Huelva horen bij de grootste, maar dunbevolkte provincies van Andalusië. Córdoba en Granada zijn middenmoters: grote provincies met een redelijke bevolkingsdichtheid. De provincie Almería is de hekkensluiter: klein en met het minste aantal inwoners (430.000).

Van een typische Andaluz, Andalusiër, is geen sprake. Soms verraden de gezichten misschien wat Arabische invloeden, maar aan de andere kant zijn blonde mensen ook geen uitzonderingen. Over het algemeen zijn de mensen wat kleiner, wat meer gedrongen dan bij ons, maar dat verschijnsel lijkt bij de jonge generatie af te nemen. Vraag buitenlanders die aan de Costa del Sol wonen de Andalusiërs te omschrijven en ze noemen de mensen zonder uitzondering wat laconieker. Ze stellen dingen gemakkelijk uit tot mañana (morgen), genieten meer van het leven, zijn wat chaotischer en minder punctueel. Het zijn de gebruikelijke clichés, zaken die je kunt bewonderen als je op vakantie bent en kunt verwensen als je er woont en werkt.

Migratie en minderheden

De ontvolking van het Spaanse platteland is al tientallen jaren geleden op gang gekomen. Honderdduizenden Andalusiërs verlieten in de jaren vijftig en zestig, tijdens het Francoregime, hun arme geboortestreek. Ze zochten werk in het geïndustrialiseerde noorden van Spanje of, als gastarbeider, in West-Europa. Meer dan 900.000 Andalusiërs verlieten hun geboorteplaats. De groei van het toerisme die vooral in de jaren zeventig doorzette, lokte de mensen naar de Spaanse kustprovincies. Veel dorpen in het binnenland raakten volledig ontvolkt, of telden (en tellen nog altijd) voornamelijk bejaarde inwoners.

Een deel van de naar het buitenland vertrokken emigranten is sinds Spanje is toegetreden tot de EU (1986), teruggekeerd. Sommigen verwezenlijkten hun oorspronkelijke droom en openden een winkel of café in hun geboortedorp, maar de meeste remigranten kwamen terecht in de toch al overvolle steden. Sevilla, de hoofdstad van Andalusië, is met 700.000 inwoners inmiddels de vierde stad van Spanje.

Immigratieland

Andalusië is inmiddels van emigratie- tot immigratieland geworden. Het gebied vormt tenslotte een buitengrens van de ‘Vesting Europa’. Met de groei van de Spaanse economie sinds de jaren tachtig steeg ook het aantal illegale immigranten uit Noord-Afrika.

Aanvankelijk ging het vooral om Marokkanen. In het begin van de jaren negentig zijn daar economische vluchtelingen bijgekomen, vooral uit westelijk Afrika. De migranten steken zich in de schulden om de overtocht naar het Europese ‘walhalla’ te kunnen betalen. Ze wachten weken, maanden bij de Straat van Gibraltar op een gunstig moment voor de overtocht in onzeewaardige bootjes. Eenmaal aangekomen in Spanje blijkt het Verenigde Europa alles behalve een paradijs. Legaal of illegaal; slecht betaald werk in de landbouw of in de bouw, erbarmelijke huisvesting, een leven in onzekere omstandigheden in een soms vijandige maatschappij, is de harde realiteit. Wie aankomt heeft nog geluk vergeleken met degenen die, uit angst voor de kustwacht niet op de wal maar in volle zee worden ‘afgezet’ door de mensensmokkelaars, en verdrinken. Plaatselijke media berichten regelmatig over de schrijnende situatie aan de grens van Europa. Een indringende fotoreportage over de wanhopige reis van politieke en economische vluchtelingen over de Straat van Gibraltar won in 2001 een World Press Photo-prijs.

Inmiddels krijgen de vluchtelingen met of zonder verblijfsvergunning concurrentie van contractarbeiders uit voormalige Oostbloklanden en zelfs van immigranten uit Latijns-Amerika. In een aantal voormalige koloniën staat men in de rij voor de Spaanse ambassades om een visum te bemachtigen om een studieplaats of een baan te kunnen krijgen in het voormalige moederland. De cultuurverschillen tussen Spanje en het verre Latijns-Amerika zijn minder groot dan die met Afrika aan de overkant.

Zigeuners

Zigeuners leven al eeuwenlang in Andalusië. De herkomst is onzeker; India wordt vaak genoemd als land van oorsprong. Aan het einde van de middeleeuwen bereikten de eerste groepen zigeuners Europa via het Midden-Oosten. Aangenomen wordt dat de zigeuners in Spanje een andere route volgden, via Egypte en Noord-Afrika.

Nog altijd heeft de bevolkingsgroep een eigen identiteit, hoewel zigeuners in Spanje meer in de samenleving zijn geïntegreerd dan elders in Europa. Dit is vooral het gevolg van een aantal maatregelen die koning Carlos III in 1783 afkondigde. Hij verbood zigeuners hun eigen taal te spreken en traditionele kleding te dragen. Daar stond tegenover dat het strafbaar werd om een zigeuner een baan te weigeren of de toegang tot een openbaar gebouw te ontzeggen. Tegenwoordig hebben de meeste zigeuners een vaste woonplaats en is het Spaans hun moedertaal. De traditionele woongebieden, bijvoorbeeld de oude wijken Triana in Sevilla, Albaicín en Sacromonte in Granada, zijn verruild voor modernere flats in de buitenwijken van deze steden. De traditionele grotwoningen van Guadix (zie p. 221) worden nog wel bewoond door zigeuners.

Een agrarisch gebied



Andalusië is economisch gezien een van Spanjes stiefkinderen. De werkloosheid is er hoger dan in het noorden, de inkomsten over het algemeen lager. Alleen de aangrenzende deelstaat Extremadura staat er nog slechter voor. De achtergestelde positie van Andalusië hangt samen met de rol van de landbouw in de economie. Andalusië is een agrarische provincie.

Gebrek aan water was, en is, voor de landbouw een groot probleem. In de tijd van de Moorse overheersing werd de landbouw uitgebreid en gestimuleerd door het aanleggen van irrigatiesystemen. Nadat de Moren van het Iberisch schiereiland verdreven waren, raakte de geïrrigeerde landbouw in verval en verdeelden de christenen, de nieuwe overheersers, de grond onder de adel, de kerken, de militaire en kloosterorden, als beloning voor hun bewezen diensten tijdens de Reconquista. Deze verdeling van grond heeft verstrekkende gevolgen gehad, vanaf die tijd heeft het grootgrondbezit voorgoed zijn beslag gekregen in de landbouw.

Grootgrondbezit

Het grootgrondbezit (in Spanje latifundio genoemd) heeft een rol van belang gespeeld bij het stagneren van de economie. In Andalusië is het grootgrondbezit zelfs extreem hoog. De helft van de bedrijven is groter dan 100 ha. In overige regio’s geldt dat gemiddelde voor 10 procent van de landbouwbedrijven.

Een van de cruciale problemen van het grootgrondbezit in Andalusië was de desinteresse van de eigenaar voor zijn grond. Hij verpachtte het land aan een grootpachter of liet het eenvoudigweg braak liggen. Pachtcontracten hadden in de regel een looptijd van zes jaar. De grootpachter verpachtte de grond weer aan kleinere pachters tegen kortere looptijden. Die werkwijze resulteerde in een lage productiviteit van het land. Eigenaar noch pachter investeerde in de grond. Voor sommige kleine pachters werd de armoede zo nijpend dat ze in de grote steden of het buitenland een nieuw bestaan moesten opbouwen.

De onverschilligheid van de grootgrondbezitter staat in schril contrast met het leven van de landloze boeren. Deze dagloners (braceros of jornaleros) worden slechts ingehuurd voor de oogst en trekken van de ene streek naar de andere voor werk. Omdat het oogstseizoen van de landbouwgewassen bij elkaar ongeveer drie maanden beslaat, zijn ze de overige negen maanden vaak werkloos. De dagloners behoren daarom tot de armste groepen van de samenleving.

Na mislukte landhervormingen in de jaren dertig nam de regering in Andalusië, na de inrichting van de autonome regio’s, zelf het initiatief voor agrarische hervormingen. In 1984 kwam er een nieuwe wet tegen braakligging die de grootgrondbezitters verplichtte tot het verpachten van hun grond en tot het halen van een minimumproductie. Hiermee wilde men een intensiever gebruik van de grond bewerkstelligen en de werkloosheid aanpakken. Helaas stond dat beleid haaks op dat van de EU waarvan Spanje twee jaar later lid werd. De EU kwam namelijk met braakleggingsregelingen om overproductie tegen te gaan. Als oplossing richt de landbouw zich de laatste jaren op producten waar geen overschot van is. Zonnebloemen hebben voor een groot deel de plaats van katoen ingenomen. De productie van katoen was niet meer rendabel door de concurrentie met derdewereldlanden. De provincie Sevilla is ondanks het graanoverschot nog steeds de traditionele graanschuur van Andalusië. Op de moderne latifundios zijn zonnebloemen een welkom gewas, omdat ze machinaal geoogst kunnen worden.

Naast het grootgrondbezit komt er in Spanje ook landbouw op kleinere schaal voor. Het gaat hier om arbeidsintensieve, geïrrigeerde bedrijfjes waar tomaten, komkommers, paprika’s, aardbeien en ook bloemen worden verbouwd. Het zijn vaak familiebedrijfjes, voornamelijk in de kustvlakten van Almería en Huelva. Net als de olijfteelt in de regio Jaén, zijn deze bedrijfjes sterk op export gericht. Spanje heeft een goede positie op de Europese markt. Door het gunstige klimaat kunnen het hele jaar door groente en fruit gekweekt worden. Spaanse aardbeien, komkommers of sperziebonen liggen zo ook in de winter bij ons in de supermarkt.

Industrie en dienstensector

Málaga was de eerste stad in Spanje waar, in de 19de eeuw, industrie werd gevestigd. Al in de eerste decennia van die eeuw waren er enkele hoogovens in bedrijf. Niet veel later vestigden zich ook Britse staalondernemingen in de stad. Ondanks deze veelbelovende start telt Andalusië tegenwoordig maar weinig industriële bedrijven. De hoogovens verdwenen naar Noord-Spanje (rond Barcelona en in het Baskenland) waar meer winstgevende mijnbouw- en industriegebieden werden ontwikkeld. Overgebleven zijn talloze kleine olijfoliefabrieken en een aantal andere, van de landbouw afhankelijke bedrijven. Deze waren (en zijn) vaak in handen van buitenlandse ondernemingen en blikken bijvoorbeeld groente in.

Verder is het economische plaatje weinig rooskleurig: de scheepsbouw in de buurt van Cádiz (in de jaren vijftig en zestig van de 20ste eeuw nog de belangrijkste in Europa) is verdwenen, de zee is leeggevist en dwingt de Andalusische vissers steeds verder van huis hun brood te verdienen.

Meer dan de helft van de beroepsbevolking werkt in de dienstensector. Binnen die groep bestaan echter grote verschillen. Enerzijds zijn er werknemers die in banken, handelsfirma’s en in de toeristische sector hun brood verdienen. De bedrijven zijn modern en de werknemers hebben een min of meer vast inkomen. Anderzijds zijn er mensen die het met minder moeten doen. Zij bezitten een eenmansbedrijfje of winkeltje, of hebben wisselende baantjes. Hun werkzaamheden verlopen onregelmatig en hun inkomen is minder zeker.

Het massatoerisme dat in de jaren zestig zijn intrede deed, richtte zich massaal op de Spaanse kusten. Tegen het einde van de jaren tachtig waren er zelfs meer dan vijftig miljoen toeristen per jaar, waarvan ongeveer een derde aan de Costa del Sol belandt. Dat heeft de werkgelegenheid een enorme impuls gegeven. De ontwikkeling van nieuwe badplaatsen en de laatste jaren van golfclubs, moet die stijgende lijn vasthouden.


España oculta

‘Maskerades, verkleedpartijen, rituelen, optochten in lege landschappen, mensen met reuzenhoofden, boeren met bisschopsmijters, mannen die voor lijk spelen, vrouwen die zich op hun knieën door de modder bewegen, een absurde biecht, het gevecht met de stier, monsters, gekken, boeten, geilheid, beelden uit een Spaans panopticum waarin veel Spanjaarden zichzelf niet meer zullen herkennen, een occult, zwart en verborgen Spanje dat voor een deel bezig is te verdwijnen... Ik heb het niet over het stierengevecht of over de boeteprocessies in Sevilla of andere tradities die langzamerhand in het toeristisch circuit zijn opgenomen en vercommercialiseerd, nee het gaat voor een groot deel om oude riten en gebruiken die terugreiken naar een Europees verleden dat vrijwel overal elders al is verdwenen, taferelen die een wilde en barbaarse bijsmaak hebben, mengsels van geloof en bijgeloof, Keltische en Iberische herinneringen waarvan niemand meer kan zeggen hoe oud ze zijn, uit welke mist ze zijn komen aandrijven, heidens, animistisch... Niet de misselijke remakes à la Stonehenge, de flauwekul met verklede druïden of de nostalgische zucht naar het “volkseigene”, maar de levende, doorgegeven, bewaarde, beleefde traditie zelf, uitgedrukt door mensen die voor een dag hun eigen voorouders worden.’

Cees Nooteboom: ‘España oculta’, uit de bundel reisverhalen Vreemd Water (Arbeiderspers 1991).



Religie, fiestas en ferias



Het katholicisme van Spanje is, soms letterlijk, op de fundamenten van de Moorse cultuur gebouwd. Het mooiste voorbeeld is de Mezquita in Córdoba, een combinatie van moskee en kathedraal, een verstandshuwelijk tussen de sacrale architectuur uit de christelijke en islamitische wereld. In 1492 eindigde het Moorse tijdperk in Andalusië en begon het katholieke, officieel met de overhandiging van de sleutels van de poorten van Granada door de Moorse koning Boabdil aan het koninklijk echtpaar Ferdinand van Aragón en Isabella van Castilië. Vanaf 1500 was heel Spanje een katholieke natie, die via de wrede Spaanse inquisitie en de wijze waarop de mensen in de Nieuwe Wereld tot het christelijke geloof werden gedwongen donkere bladzijden aan de wereldgeschiedenis heeft toegevoegd. Pas in 1978 voorzag de nieuwe grondwet in vrijheid van godsdienst en werd het katholicisme als staatsgodsdienst afgeschaft. De meerderheid van de bevolking is nog steeds katholiek, maar er zijn protestantse, joodse en islamitische minderheidsgroepen.

In vergelijking met een aantal decennia terug heeft de kerk nog maar weinig aanhangers. De Spaanse geestelijkheid staat bekend als de meest behoudende van de wereld. Haar populariteit werd bovendien niet vergroot door haar betrokkenheid bij het Francoregime.

De katholieke kerk speelt wel een grote rol in het grootste feest van Spanje, de Semana Santa – de week voor Pasen ([image: ] p. 26) – en bij de fiestas. Ieder dorp of gehucht kent ten minste een jaarlijkse fiesta ter ere van de plaatselijke beschermheilige, dat gevierd wordt met uitbundige processies. En Andalusië zou Andalusië niet zijn, als daarbij muziek, eten en drinken zouden ontbreken. De feesten spelen een dusdanige rol in de maatschappij dat veel gemeenten zelfs beschikken over een wethouder voor fiestas. Die organiseert ook de folkloristische feesten en de ferias.

Ferias worden in het voorjaar gehouden en zijn oorspronkelijk de feesten van de jaarmarkt, die sinds de middeleeuwen gevierd worden. De markt is verdwenen, maar het folkloristische feest wordt nog elk jaar een hele week lang uitbundig gevierd. Elke zichzelf respecterende stad heeft een feria, maar de bekendste, grootste en leukste is de Feria de Abril in Sevilla en de Feria del Caballo in mei in Jerez de la Frontera, waar het Andalusische paard centraal staat. De feria van Sevilla wordt gehouden op een speciaal terrein, buiten het centrum, waar casetas opgebouwd worden: versierde feesttenten. Ieder jaar wordt er een prijs gegeven voor de mooiste caseta. De feesttenten zijn vaak alleen toegankelijk voor genodigden en mensen die een toegangskaartje hebben weten te bemachtigen. De feria van Jerez speelt zich meer in de openlucht af, met prachtige optochten waar paarden en klederdrachten worden geshowd. Voor toeristen is de feria van Jerez dus interessanter. De ferias gaan overigens vaak gepaard met een corrida (stierengevecht) in de Plaza de Toros (de arena).


Semana Santa

Als je rond Pasen vrij kunt nemen, dan is dat de perfecte tijd voor een onvergetelijk ‘weekje Andalusië’. De week voor Pasen, Semana Santa (letterlijk Heilige Week), is een hoogtepunt op de evenementenkalender. In heel Spanje wordt Semana Santa gevierd, maar nergens zo spectaculair en uitbundig tot in de nachtelijke uren als in Andalusië en dan in het bijzonder in Sevilla, gevolgd door Málaga. In beide vormt de Semana Santa een hoogtepunt van het jaar. Hotelkamers zijn al maanden tevoren gereserveerd door individuele toeristen en reisorganisaties uit binnen- en buitenland. Late beslissers moeten uitwijken naar plaatsen in de omgeving.

Semana Santa is het feest van de boetedoening, niet stil in de kerk, maar luidruchtig in de straten van het centrum. Letterlijk en figuurlijk wordt het boetekleed aangetrokken door de tientallen cofradīas of hermandades (broederschappen) van de steden. Op sandalen of blote voeten, in lange gewaden en met bizarre middeleeuwse puntmutsen op die alleen de ogen vrij laten, schrijden de penitentes (boetelingen) van de parochiekerk in hun wijk naar de kathedraal langs duizenden toeschouwers. De muziek en de klaagliederen die hen meestal begeleiden, klinken allesbehalve treurig, mede dankzij de flamencozangers en -zangeressen die het hoogtepunt inzetten bij de kerk. Iedere broederschap heeft een vastgelegde route op een vastgelegde dag voor zijn eigen processies, met zijn eigen kleuren en heilige. De heiligenbeelden symboliseren het lijden van Jezus en Maria, gehuld in zijde, brokaat en kant, behangen met juwelen. De heiligen, het kostbaarste bezit van de kerken en soms nog daterend uit de 16de of 17de eeuw, staan op een soort draagbaar: de paso. De loodzware pasos, versierd met bloemen, balanceren op de schouders van soms wel honderd man tegelijk.

Semana Santa begint maandag voor Pasen, maar op donderdag komt het feest pas echt op gang, dan zijn de oudste broederschappen met de mooiste processies aan de beurt. Vooral ’s avonds en ’s nachts laat Semana Santa onvergetelijke indrukken achter. In het donker krijgen de schommelende pasos in het kaarslicht bijna iets mystieks en is de stemming het beste of zoals de Spanjaarden zeggen: el mejor de todos.

Desayuno – ontbijt op Andalusische wijze

Wie een hotel met ontbijt heeft geboekt, mist het leuke begin van de dag op Andalusische wijze: in een cafetaria. Tientallen schoteltjes staan er klaar op de bar voorzien van lepeltje en suikerzakje. In rap tempo worden de bestellingen erop geplaatst: glaasjes sterke koffie met een wolkje melk (een cortado) of een flinke scheut (cafe con leche). Alleen een enkele verdwaalde buitenlander haalt het in zijn hoofd om een cafe solo, zwarte koffie te drinken op de nuchtere maag. Bij de koffie wordt een tostado de aceite besteld, een geroosterd broodje dat met een scheutje olijfolie en wat zout op smaak wordt gemaakt, of een medio tomate, een half geroosterd puntje met een smakelijke, frisse tomatenpasta. Wie de voorkeur geeft aan een zoet ontbijt, bestelt een portie churros: luchtig, zoet deeg dat opgerold tot een lange slang wordt gefrituurd en vervolgens in stukjes wordt geserveerd bij de koffie. Of bij een glaasje sherry; een ‘kopstoot’ aan het begin van de dag is zeker onder de mannen in de dorpen geen uitzondering.



Andalusië culinair



Een ander land, andere gebruiken, een andere keuken; aan de Costa del Sol is daar niets van te merken. De openingstijden van de restaurants in de badplaatsen zijn aangepast aan de wensen van de toeristen, de menukaart eveneens. Vaak is het enige Spaanse gerecht dat je op de menukaart tegenkomt de paella en dat rijstgerecht is dan doorgaans van erbarmelijk slechte kwaliteit. Wie in de toeristische plaatsen geen prijs stelt op een vage internationale keuken, pizza, hamburgers of – erger nog – Hollandse, Britse of Duitse gerechten, moet op zoek naar de restaurants waar de Spanjaarden zelf eten. Op de entourage stellen ze vaak minder prijs, dus laat u niet afschrikken door sfeerloze eethuisjes met hard neonlicht, kale muren, plastic stoelen en plastic borden. Het eten komt in zulke gelegenheden op de eerste plaats; de gerechten zijn vers, goed en voordelig. De sfeer is ongedwongen; etiquette onbekend. Men geneert zich niet om vis en kip met de handen te eten en op de tafels een chaos van etensresten en verfrommelde servetten achter te laten. Rond de middag en laat in de avond puilen zulke ogenschijnlijk sfeerloze restaurants uit.

Niet het avondeten (cena) maar de lunch (almuerza) is de belangrijkste maaltijd van de dag. Tussen half twee en vier uur wordt er getafeld. De avondmaaltijd wordt vaak laat in de avond (na 21 uur) genuttigd. De middag- en avondmaaltijd verschillen niet wezenlijk van elkaar: het zijn uitgebreide menu’s van drie of vier gangen. Soep of salade vormen het voorgerecht (primero), gevolgd door een vleesschotel of vis als hoofdgerecht (segundo), vergezeld van één of meer bijgerechten (groente, frites, aardappelen, rijst). Ten slotte volgt het nagerecht (postre). Het nationale dessert, flan (puddinkje), ondervindt concurrentie van taarten en ijscoupes of wordt vervangen door vers fruit.

Goede en sfeervolle restaurants met trendy of klassieke interieurs en een Spaanse keuken vind je vooral in de grote steden. Ze zijn ingedeeld in klassen, aangeduid met 1 tot 5 vorken, vergelijkbaar met de sterrenkwalificatie van hotels in Spanje. De kwalificatie zegt vaak meer over de entourage en de prijzen dan over de kwaliteit. Vier of vijf vorken betekent dus nog lang niet dat je er goed kunt eten.

De meeste restaurants en eethuisjes serveren ’s middags een dagmenu (menu del dia of menu de la casa), dat vaak voordelig en goed is. Een glas huiswijn (of een ander drankje) is meestal bij het menu inbegrepen. Dat kan een fruitige, maar zoetige rode dessertwijn uit Málaga zijn, maar ook een frisse, droge rode of witte wijn uit de omgeving van Ronda. Echte kwaliteitswijnen komen uit andere Spaanse regio’s, niet uit Andalusië. In het zuiden is men gespecialiseerd in sherry en manzanillo ([image: ] pp. 111-112).

Typische gerechten

Een typisch en lekker Andalusisch gerecht is gazpacho Andaluz. Het wordt meestal omschreven als een koude soep van gepureerde en gezeefde tomaten, ui, knoflook, paprika en komkommer, olijfolie, wijn en azijn. Gazpacho wordt niet gekookt, maar koud geserveerd eventueel met croutons. De gazpacho is een voorgerecht, maar staat soms ook op de kaart met tapas. De waterige tomatensoep die in toeristenplaatsen vaak wordt aangeboden, heeft niets met gazpacho te maken en smaakt zo slecht als hij eruitziet.

De tortilla español is in het hele land populair. Het is een flinke omelet met aardappelen die als lichte, maar de maag vullende maaltijd gegeten kan worden, maar ook als tapa wordt geserveerd. Er zijn ook varianten met ham, tonijn of juist zonder vulling.

De beroemde paella is in toeristische oorden verworden tot een kleffe hap rijst met doperwtjes, stukjes kip of vis en een enkel garnaaltje. Er worden zelfs hoe langer hoe meer kant-en-klaar-paella’s aanbevolen, uit de diepvries, in de magnetron, op uw tafel. Paella maak je niet snel klaar. In goede restaurants en eethuisjes vind je het af en toe als specialiteit van de dag of moet je het van tevoren bestellen – alleen dan, als de paella vers is klaargemaakt, kun je misschien van een goede paella genieten. Van origine betreft het een goedgevulde rijstschotel, geel gekleurd met saffraan en bereid met verschillende soorten vis, garnalen, mosselen en andere schelpdieren en groenten.

Een goede Andalusische keuken speelt in op de seizoenen en het regionale aanbod; als er aubergines verkrijgbaar zijn worden er gerechten met aubergines gemaakt, is het aspergetijd eet je asperges; groene wel te verstaan. In Granada en Córdoba, uren van de kust verwijderd, moet je geen garnalen willen eten, maar rabo de toro (ossenstaartragout) proberen. Dat je aan de kust bent, betekent nog niet dat je overal verse vis en schelpdieren kunt krijgen. De beste kans heb je aan de Costa de la Luz waar nog vissersplaatsjes met vissersvloten zijn te vinden. De vangst – of in ieder geval een deel – gaat direct naar de plaatselijke horeca en markt. Ook de marisquerías (visrestaurants) in Sevilla, Sanlúcar, Cádiz en Málaga zijn doorgaans goede adressen. En in de Alpujarras vraag je naar de jamón serrano, ‘ham uit de bergen’ die in heel Spanje bekend is. Het gaat om gepekelde en daarna gedroogde hammen, die soms langer dan een jaar in speciale ruimtes hangen te drogen. De hammen worden in hun geheel opgehangen in de cafés, en in een speciale klem geplaatst om te worden aangesneden. Er zijn verschillende lokale varianten, maar jamón serrano is een van de beste; volgens kenners alleen overtroffen door de Pata Negra uit de provincie Huelva ([image: ] p. 127).

Drank

Voor, na of tijdens de maaltijd of bij de tapas wordt doorgaans sherry gedronken ([image: ] pp. 111-112). San Miguel is het bekendste Spaanse biermerk. In de hitte is dit meer een dorstlesser dan een begeleider van de maaltijd. Water krijgt bij het eten eerder de voorkeur, con of sin gaz, met of zonder koolzuur. Een goede rode of witte wijn komt meestal uit het noorden van Spanje, met name uit de streek Rioja. Rode of witte wijn uit Andalusië, hoofdzakelijk uit de provincie Málaga, kan met die kwaliteit niet concurreren. Ze is jong, fruitig, niet zo droog en doorgaans de huiswijn die in de restaurants langs de costa wordt aangeboden.


  
    
  



Geschiedenis in vogelvlucht                    2



Andalusië ligt op de grens van Europa en Afrika, en dient al duizenden jaren als brug tussen de twee continenten. De Straat van Gibraltar is de 14 kilometer smalle scheiding tussen Andalusië en Marokko en is tevens de enige verbinding tussen de Middellandse Zee en de Atlantische Oceaan. Diverse zeevarende naties vonden zodoende hun weg naar Andalusië: Feniciërs, Grieken, Romeinen, Arabieren en Berbers. Ze hebben sporen nagelaten, hoorbaar in de taal, merkbaar in gebruiken en de Andalusische keuken, zichtbaar in de bevolking, de architectuur en het landschap.

Het zijn de Arabieren en Berbers geweest die Al-Andalus tot ongekende bloei brachten, geïllustreerd door de paleizen uit Duizend-en-een-nacht in Granada en Sevilla, in Medina Azáhara, in de imposante Mezquita (moskee) van Córdoba.

Na de Reconquista, de herovering van het Iberisch schiereiland door de katholieken op de moslims, zette Andalusië zijn economische en culturele ontwikkeling voort. Tijdens de renaissance was de Middellandse Zee als handelsgebied voorbijgestreefd door de Atlantische Oceaan. Andalusië werd de poort naar de Nieuwe Wereld. Columbus vertrok vanuit Andalusië gevolgd door ontelbare avonturiers na hem. Niet Madrid, maar Sevilla werd de navel van het Spaanse koloniale imperium van Azië tot Amerika, van een ‘wereld waar de zon nooit onderging’.

Tartessoscultuur



De vroegste geschiedenis van het Iberisch schiereiland begint, zoals overal in Europa, met groepen jagers en verzamelaars die onderling weinig contact hadden en door taalverschillen niet met elkaar communiceerden. Markante sporen van prehistorische volkeren in Andalusië zijn gevonden in de Cueva de Nerja (p. 148), de grot van Nerja aan de Costa del Sol: aardewerk, menselijke resten en grottekeningen. Niet ver van Nerja ligt de Cueva de la Pileta eveneens met grotschilderingen uit het stenen tijdperk. De schilderingen zijn aangebracht met een primitieve olieverf, bestaande uit mineralen en vet. Uit de jongste tijd van de prehistorie dateren naast grotschilderingen, ook de eerste afgodsbeelden. Ze zijn in verschillende archeologische musea in Andalusië te zien. Interessant in deze periode is de ontwikkeling van de bouwkunst. Na een zwerversbestaan ging men over tot het leven in dorpsgemeenschappen en begon men met akkerbouw. De bouwwerken die er nu nog zijn, dienden voor erediensten en riten: menhirs en dolmens. De eerste zijn grote stenen die vaak staan opgesteld in een kring en voor religieuze plechtigheden dienden. De dolmens bestaan uit grote, platte, op elkaar gestapelde stenen met daarop – vaak koepelvormige – daken. Ze dienden als grafmonumenten. Vlak bij Antequera ten noorden van Málaga staat een dolmen die de grot van Menga wordt genoemd, en bekendstaat als de oudste neolithische vindplaats van Europa.

Van een eerste ‘Spaanse’ cultuur is pas later sprake; ten tijde van het legendarische koninkrijk Tartessos, in het dal van de Guadalquivir. Over de oorsprong van Tartessos zijn de archeologen het niet eens. Volgens de ene opvatting ligt het begin van de Tartessoscultuur rond 3000 v.Chr., een andere groep houdt vast aan aanwijzingen van antieke geschiedschrijvers zoals Herodotus, die de Tartessiërs een plaats in de antieke wereld geven vanaf de 13de eeuw v.Chr. In ieder geval bereikte het koninkrijk van Tartessos zijn hoogtepunt tussen 900 en 700 v.Chr. mede dankzij het vakmanschap in metaalverwerking. De Tartessiërs verstonden als een van de eersten de kunst om uit koper en tin brons te legeren. IJzererts wonnen ze uit de bergen bij Río Tinto en in de Sierra Morena. Het grote aantal opgegraven nederzettingen bewijst de voorspoed van Tartessos, net als de ‘Gouden Schat’ van El Carambolo uit 600 v.Chr., tentoongesteld in het archeologisch museum in Sevilla, het belangrijkste museum in zijn soort in Andalusië.

Vanaf 500 v. Chr. zwijgen de antieke kronieken verder over de Tartessiërs.

De antieken



Concurrentie kregen de Tartessiërs van de Feniciërs, afkomstig uit het huidige Libanon. De Feniciërs waren een van de eerste zeevarende volken en in ieder geval het eerste volk dat door de Straat van Gibraltar zeilde. Op strategische plaatsen bij deze zee-engte stichtten de Feniciërs handelskoloniën, steunpunten voor hun vloten en marktplaatsen. De bekendste is Gadir, het huidige Cádiz, gesticht in 1250 v.Chr. en met die datum de oudste stad van Europa. Vanuit Gadir, Málaga en andere koloniën in de Middellandse Zee verspreidden zich allerlei nieuwe ideeën, technieken en het Fenicische schrift, dat als de voorloper wordt beschouwd van alle Europese talen. De Grieken volgden de Feniciërs. En zij hebben in hun kustkoloniën meer sporen nagelaten, maar het gaat hier vooral om kleine kunstvoorwerpen die geïmporteerd werden, zoals terracotta en wapens. Door die uitwisselingen van goederen en van culturele elementen kwam de Andalusische kuststreek tot bloei en groeide Cádiz uit tot een havenstad van belang.

Aan die bloei kwam in de 3de eeuw v.Chr. abrupt een einde toen de Romeinen op het toneel verschenen. Aanleiding waren de voortdurende conflicten tussen Rome en Carthago (een rijk aan de kust van het huidige Tunesië). De onderlinge oorlogen, deels uitgevochten op het Iberisch schiereiland, werden beslist in het voordeel van Rome. In 197 v.Chr. veroverde Rome Cádiz, het laatste bolwerk van Carthago op het Iberisch schiereiland, en daarmee was de Romeinse provincie Hispania een feit.

Hoewel ze nog bijna twee eeuwen lang allerlei opstanden moesten onderdrukken, waren de Romeinen de eersten die heel Hispania onder één bestuur brachten. Ze voerden bovendien hun eigen taal, cultuur en economisch systeem in. Op die manier legden ze de basis voor de huidige Spaanse samenleving. Het Spaans bijvoorbeeld is afgeleid van het Latijn, de voertaal in het oude Rome. Tal van steden zijn door de Romeinen gesticht of uitgebreid. Bruggen en een uitgebreid wegennet zorgden voor goede verbindingen, ook met de andere delen van het rijk. Daarnaast bevorderden zij de landbouw, vooral de olijfteelt.

Die ontwikkelingen zijn ook in Andalusië, dat vanaf 27 v.Chr. de Romeinse naam Baetica droeg, terug te vinden. Baetica was een vooraanstaande leverancier van olijfolie. Amfora’s met stempels van olieproducenten uit Baetica zijn in Frankrijk, Duitsland en ook Rome teruggevonden. De belangrijkste stad van Baetica was Itálica, bij Sevilla. Het belang van Baetica wordt onderstreept doordat twee keizers (Trajanus en Hadrianus) uit Itálica afkomstig waren. Naast ruïnes, onder andere van een Romeins theater, zijn in Itálica schitterende mozaïeken en verschillende kunstvoorwerpen gevonden. Beroemd zijn de marmeren beelden van deze voormalige Romeinse stad. Ze zijn tentoongesteld in het Archeologisch Museum van Sevilla. Itálica is een van de interessantste archeologische gebieden van Andalusië samen met het minder bekende, maar misschien wel mooiere Baelo Claudia aan de Costa de la Luz (zie p. 102).

Tussen 400 en 500 n.Chr. viel het Romeinse Rijk uiteen, onder voortdurende aanvallen van Germaanse stammen. Deze stammen (op hun beurt opgejaagd door de Hunnen) bereikten al snel Hispania. De Vandalen trokken tussen 409 en 429 door het land, om daarna over te steken naar Noord-Afrika. Zij werden gevolgd door de Visigoten of Westgoten, die zich blijvend in Andalusië vestigden. De Visigoten namen delen van de Romeinse cultuur over, bekeerden zich tot het katholieke geloof en kozen Toledo als hun hoofdstad. De bloei van de Romeinse tijd werd in de Visigotische periode niet geëvenaard. Ten dele kwam dat door onderlinge verdeeldheid en een onverschillige houding ten opzichte van de handel. Maar vooral de economische achteruitgang in heel Europa aan het begin van de middeleeuwen maakte Visigotisch Spanje tot een wankel gebied. Grote delen van Andalusië moesten ze halverwege de 6de eeuw prijsgeven aan de Byzantijnen.

Moors Spanje



Ontwikkelingen in een ander deel van de wereld zouden de situatie in Spanje nogmaals volledig veranderen. Rond 610 begon de profeet Mohammed op het Arabisch schiereiland met de verkondiging van een nieuw geloof, de islam. In de loop van enkele tientallen jaren verenigden hij en zijn directe opvolgers de nomadenstammen van het Arabisch schiereiland. Sprongsgewijs werd een enorm gebied geïslamiseerd, dat rond het jaar 700 Centraal-Azië, Noord-India, het huidige Midden-Oosten en heel Noord-Afrika besloeg. In 711 staken enkele duizenden Berbers, die door de Arabieren waren bekeerd, van Noord-Afrika over naar Visigotisch Spanje. De berg waar ze aan land kwamen, werd Jabal Tarik (Berg van Tarik) genoemd naar hun aanvoerder. Een naam die later werd verbasterd tot Gibraltar. De islamitische strijdmacht rekende nog in hetzelfde jaar bij de slacht van Jerez de la Frontera af met het leger van de laatste Visigotische koning, Roderik. In de paar jaar daarna veroverden de Moren (zoals de Spaanse moslims werden genoemd) bijna heel Spanje. Ze vielen zelfs Frankrijk binnen, waar zij in 732 bij Poitiers en Tours hun eerste grote nederlagen leden.


Islamitische vorstenhuizen op een rijtje

In de Moorse geschiedenis van Andalusië, van begin 8ste tot eind 15de eeuw, speelt een aantal islamitische vorstenhuizen met onalledaagse namen een cruciale rol. Wie meer wil weten over de achtergronden van de monumenten uit deze historische episode, wordt steeds weer met deze dynastieën geconfronteerd. Een overzicht van die islamitische vorstenhuizen is daarom zo handig.

Omajjaden: het allereerste islamitische vorstenhuis gesticht in Damascus in 661. De gouverneur van Damascus, Moawija, stond aan het begin van dit vorstenhuis en kwam door een coup aan de macht. De strijd die na de dood van de profeet Mohammed was uitgebroken over zijn rechtmatige opvolging (de kalief), loste hij op door de erfopvolging in te voeren. De Omajjaden verlegden het machtscentrum van Mekka naar Damascus. Een coup door de Abbesiden maakte een einde aan de Omajjadendynastie. Het machtscentrum werd opnieuw verlegd, dit keer van Damascus naar Bagdad. Alle leden van de Omajjadendynastie werden omgebracht, met uitzondering van prins Abd al-Rahman I (731–788). Hij slaagde erin de macht van de Omajjadendynastie te behouden in Noord-Afrika – waar zijn moeder vandaan kwam – en op het Iberisch schiereiland. In 755 riep hij zichzelf tot emir uit in Córdoba van het koninkrijk al-Andalus. Abd al-Rahman III (891–961) ging nog een stapje verder en verhief al-Andalus in 929 tot kalifaat, waardoor de Omajjaden zich opnieuw als de rechtmatige opvolgers van de profeet beschouwden. Een coup in 978 door generaal al-Mansur ondermijnde de macht van de Omajjaden. Na de dood van de generaal in 1002 brak er een burgeroorlog uit, die eindigde in 1032 met de val van de Omajjaden.

Almoraviden: een Berberdynastie afkomstig uit de Sahara, uit Mauritanië, die in de tweede helft van de 11de eeuw Marokko en het westen van Algerije veroverde. Onder leiding van Yusuf I stichtten de Almoraviden vervolgens Marrakech en belandden in 1086 op uitnodiging van de islamitische koning van Sevilla in al-Andalus. Van 1090 tot 1144 hadden de Almoraviden heel islamitisch Spanje onder hun controle. Ze stonden bekend als diep religieus, intolerant en brachten in hun geloofsijver de culturele ontwikkeling tot stilstand.

Almohaden: eveneens een Berberdynastie maar afkomstig uit het Marokkaanse Atlasgebergte. De naam is afgeleid van al-Muwahhidun: Zij die geloven in de eenheid van Allah. Fanatieke geloofsijver en rechtlijnigheid in de leer van de Koran hadden ze met de Almoraviden gemeen. Nadat ze Noord-Afrika onder hun controle hebben gebracht, maakten de Almohaden in 1161 de sprong naar Al-Andalus waar ze resideerden in Sevilla. De Almohaden wisten tot 1224 stand te houden.

Nasriden: een Arabische dynastie, gesticht in Andalusië door Mohammed ibn Nasr. Hij greep de macht in 1232 en stichtte een sultanaat dat beperkt bleef tot de huidige provincies Málaga, Almeria, Granada. De rest van Al-Andalus kwam in handen van de oprukkende katholieke vorsten. Het Alhambra van Granada, het mooiste en grootste monument uit het islamitische tijdperk van Andalusië, is een erfenis van de Nasriden. Zij waren de laatste islamitische vorsten in Andalusië en moesten uiteindelijk in 1492 vertrekken.



Omajjaden

Al-Andalus noemden de moslims het nieuw veroverde gebied, Land van de Vandalen. In eerste instantie was al-Andalus een provincie van het islamitische kalifaat. Het viel – indirect – onder het gezag van de kalief in Damascus uit de eerste islamitische dynastie, de Omajjaden. In 750 bracht het vorstenhuis van de Abbesiden uit Perzië de Omajjaden ten val. Eén afstammeling, Abd al-Rahman I, slaagde erin te vluchten naar het westen van het Middellandse Zeegebied. In Noord-Afrika en in al-Andalus bleef men loyaal aan de Omajjaden. Abd al-Rahman I werd in 756 in Córdoba tot emir uitgeroepen.

De Omajjadendynastie regeerde ongeveer driehonderd jaar over al-Andalus. In 929 riep Abd al-Rahman III zichzelf uit tot kalief. Daarmee maakte hij zich officieel los van de Abbesidische kalief in Bagdad en werd al-Andalus politiek zelfstandig, een autonoom kalifaat. De Omajjadische heersers hielden er, conform hun nieuwe status, een uitgebreide hofhouding op na; besteedden veel aandacht aan religie, kunst en poëzie. Een ander kenmerk van het Omajjadische bewind was de verdraagzame houding tegenover andere religies. In navolging van de eerste Arabische veroveraars, mochten overwonnen christenen en joden hun eigen geloof belijden. Bovendien was het relatief eenvoudig om het islamitische geloof aan te nemen. Mozaraben (gearabiseerde christenen) hadden tot vrijwel alle functies toegang. Er trad veel vermenging op tussen de verschillende bevolkingsgroepen.

[image: ]

Al-Andalus

Al-Andalus dankte zijn welvaart voor een aanzienlijk deel aan de landbouw. De hoogvlakte in Centraal Spanje was een erg droog en onvruchtbaar gebied. De kustvlakten en het dal van de Guadalquivir boden daarentegen ruime mogelijkheden voor irrigatielandbouw. Gebruikmakend van Romeinse overblijfselen, bouwden de moslims uitgebreide irrigatiewerken. Deze bestonden uit kanalen, sluisjes, putten en watermolens. Zo werd het mogelijk de warme, droge zomer te overwinnen. Op de bevloeide akkers werden allerlei uit het Midden-Oosten en Noord-Afrika geïmporteerde gewassen geteeld. De boeren van al-Andalus verbouwden als eersten in Europa sinaasappels, abrikozen, amandelen, aubergines, rijst, suikerriet, saffraan, perziken, dadels en katoen.

Een andere bijdrage van de moslims aan de ontwikkeling van Andalusië was de stedenbouw. Veel Romeinse steden waren tijdens het Visigotische bewind sterk in verval geraakt. De islamitische invallers lieten deze en talloze nieuwe steden en stadjes opbloeien. De opbrengsten uit de landbouw en de levendige handel zorgden voor een stevige bestaansbodem voor de steden, die het economische, bestuurlijke en culturele centrum van al-Andalus vormden. Van al deze steden – Sevilla, Granada, Algeciras, Jaén, – was Córdoba de grootste en rijkste: de hoofd-en hofstad van al-Andalus. Rond het jaar 1000 telde Córdoba liefst 100.000 inwoners. Daarmee was het veruit de grootste stad in middeleeuws Europa.

Handel vormde een schakel van belang in de economie van al-Andalus. Handelsroutes liepen niet alleen door heel Spanje, maar ook verder naar Frankrijk en Noord-Afrika. Bovendien voeren er handelsschepen naar het huidige Tunesië en naar Egypte. Terwijl de donkere middeleeuwen de rest van Europa achterlijk hield, was al-Andalus een welvarend en hoog ontwikkeld gebied.

Almoraviden en Almohaden

De dagen van de Omajjadendynastie waren eind 10de eeuw geteld. In 978 greep generaal Al-Mansur de macht; de rol van de kalief werd van meer symbolische aard. De dood van Al-Mansur in 1002 ontketende een strijd om de macht die uitmondde in een burgeroorlog tussen Arabieren en Berbers (1002 tot 1031). Het welvarende, centraal bestuurde rijk viel uiteen in een lappendeken van ruim twintig onafhankelijke koninkrijkjes, taifas. Een taifa bestond doorgaans uit niet meer dan een stad en het omringende platteland, maar elke stadskoning probeerde wel zijn residentie te ontwikkelen om Córdoba naar de kroon te steken. De onderlinge verdeeldheid was groot, het rijk verzwakt. De christelijke koningen uit Noord-Spanje benutten de situatie om richting zuiden op te rukken; het islamitische bolwerk Toledo viel in 1085. Dat was aanleiding voor de machtige koning van de taifa Sevilla, Al-Mutamid, om de hulp in te roepen van de Almoraviden, een Berberdynastie uit Noord-Afrika. De streng religieuze, fanatieke Almoraviden slaagden erin al-Andalus opnieuw onder één bestuur te brengen. Aan de religieuze tolerantie kwam met de Almoraviden een eind, wat een uittocht van christenen naar het noorden tot gevolg had. De heerschappij van de Almoraviden duurde kort. Een andere Berberdynastie, de Almohaden, stond klaar om het ware geloof te verbreiden. Zij deden halverwege de 12de eeuw hun intrede in al-Andalus en riepen Sevilla uit tot hoofdstad. De zege van de Almohaden op de troepen van koning Alfonso III van Castilië is de laatste triomf in de strijd tussen islam en christendom op het Iberisch schiereiland.

Reconquista



De katholieke strijd tegen de islamitische veroveraars vormt de eerste mijlpaal in de geschiedenis van Spanje. De Reconquista (Herovering) heeft in Spanje dezelfde betekenis als de Tachtigjarige Oorlog in Nederland. De strijd begon in het uiterste noorden van Spanje, in de heuvels en bergen van Galicië en de Pyreneeën. De moslims hebben nooit veel moeite gedaan deze woeste streken in bezit te nemen. In de loop van de tijd wisten de christelijke heersers (de legendarische koning Pelayo was de eerste) hun grondgebied uit te breiden in zuidelijke richting. In de 11de eeuw waren op die manier vier koninkrijken ontstaan: Navarra, Aragón, Castilië en León (dat later bij Castilië gevoegd werd). Ondanks voortdurende onderlinge oorlogen en wisselende allianties, bood het katholieke geloof voldoende binding om een kruistocht tegen de moslimheersers in al-Andalus te ondernemen. In 1212 lukte het de verenigde legers van Castilië, Aragón en Navarra met hulp van Franse kruisvaarders het laatste grote moslimleger van de Almohaden te verslaan bij Las Navas de Tolosa, ten noorden van Jaén. Hierop wist Ferdinand III van Castilië en León het hart van al-Andalus te veroveren. Córdoba (1236), Jaén (1245) en Sevilla (1246) en al de vruchtbare gronden daartussen vielen in zijn handen. Zijn zoon Alfonso x voegde Cádiz aan Castilië toe, waarmee dit koninkrijk het grootste van Spanje werd.

Eén islamitische dynastie wist zich staande te houden, de Nasriden. Terwijl Almohaden en katholieken een bittere strijd voerden, slaagde de Nasridische koning Mohammed I erin Granada, Málaga en Almería tot een koninkrijk te verenigen. Mohammed I wist het op een akkoordje te gooien met Castilië, waardoor het zuidoosten van al-Andalus, beschermd door de bergen en de zee, nog 250 jaar in islamitische handen bleef. Granada werd het stralende middelpunt van het Nasridische koninkrijk waarvan het Alhambra de kunstzinnige bekroning vormt.

Spaans wereldrijk



De voltooiing van de Reconquista was het werk van de fanatieke Spaanse katholieke koningen Isabella van Castilië en Ferdinand van Aragón, die in 1469 een verstandshuwelijk sloten. Een offensief werd gestart in 1482: achter elkaar vielen de Nasridische steden Ronda, Málaga, Baza, Almería en Guadix in christelijke handen. In januari 1492 capituleerde de laatste heerser van Granada, de legendarische koning Boabdil, op voorwaarde dat zijn geliefd Granada voor verwoestingen werd gespaard en zijn bevolking werd gerespecteerd. Ferdinand en Isabella, die hun kamp hadden opgeslagen in de nieuw gestichte stad Santa Fé, hadden hun doel bereikt, de Reconquista was voltooid. De tolerantie uit vroeger eeuwen maakte in de nieuwe politieke situatie plaats voor een onverzoenlijke houding, de ongekend wrede Spaanse inquisitie deed haar intrede. Al enkele maanden na de val van Granada werd aan de joden de keus gelaten: bekering tot het christendom of verbanning. Tienduizenden kozen voor het laatste, anderen werden christen (conversos), al was het maar in naam. In 1502 werden de honderdduizenden moslims voor dezelfde keus gesteld. Zij die zich bekeerden (moriscos) werden verbannen naar de Alpujarras, een afgelegen berggebied in de uitlopers van de Sierra Nevada. De economische gevolgen van deze volksverhuizing zijn moeilijk na te gaan. Duidelijk is wel dat er te weinig mensen overbleven om het land intensief te bewerken. Wellicht droeg deze ontwikkeling bij aan het ontstaan van het grootgrondbezit (latifundio) dat nog altijd het agrarische beeld van Andalusië bepaalt.

Andalusië, navel van de wereld

In 1492 vond er nog een historische gebeurtenis plaats: de ontdekking van de Nieuwe Wereld door Columbus. Gebruikmakend van de overwinningsroes aan het hof had hij na lang aandringen steun gevonden voor zijn expeditie. De verovering van Zuid- en Midden-Amerika en de Caribische eilanden betekende voor de Spaanse kroon een onmetelijke uitbreiding van het imperium. Door erfrecht werd bovendien koning Carlos I van Spanje keizer van het Habsburgse Rijk. Als Karel V regeerde hij van 1519 tot 1555 over het grootste deel van Europa. Goud, zilver en parels uit de Nieuwe Wereld maakten van Spanje het rijkste en machtigste land van Europa tijdens de 16de eeuw. Andalusië profiteerde daar direct van. Sevilla werd hoofdstad van het Spaanse imperium van Azië tot Amerika, ‘het rijk waar de zon nooit onder gaat’. De stad kreeg het monopolie over de koloniale handel toegewezen en groeide uit tot een van de grootste en welvarendste steden van Europa. Het Archivo de las Indias in de stad weerspiegelt deze belangrijke positie. De van oorsprong handelsbeurs werd het koninklijke koloniale archief waar de complete administratie over de koloniën werd en wordt bewaard.

Verloren glans



De tweede helft van de 16de en de eerste helft van de 17de eeuw vormen Spanjes Gouden Eeuw, el sieglo de oro, maar het waren vooral de glansjaren van Andalusië. Die glans verdween langzaam toen Filips II in 1561 het hof naar Madrid verhuisde. Sevilla degradeerde tot koloniale stapelmarkt en moest uiteindelijk zelfs door de verzanding van de riviermonding noodgedwongen zijn positie als belangrijkste havenstad aan Cádiz afstaan. Filips III deed nog een schepje boven op de problemen door in 1609 in het kader van de inquisitie 300.000 moriscos te verbannen. Aangezien zij voornamelijk als landarbeider hadden gewerkt, resulteerde die verbanning in enorme landbouwproblemen en voedselschaarste. Hongersnood en epidemieën domineerden de 17de eeuw.

In de beide daaropvolgende eeuwen raakte Spanje verwikkeld in de ene oorlog na de andere. Na het uitsterven van de Spaanse tak van het Habsburgse vorstenhuis, brak een oorlog uit om de Spaanse troon tussen het Franse vorstenhuis Bourbon en de Oostenrijkse Habsburgers. Deze Spaanse Successieoorlog (1701–1714) wist Filips V, neef van de Franse koning, in zijn voordeel te beëindigen. Gibraltar was de prijs die betaald moest worden, verloren gegaan aan de Britten die de kant van de Oostenrijkers hadden gekozen in deze oorlog. Onder Filips V uit het koningshuis Bourbon herstelde de economie zich enigszins, groeide de bevolking en ontwikkelde de landbouw zich weer positief. De introductie van gewassen uit de Nieuwe Wereld, zoals maïs en de aardappel, droeg daartoe bij. Andalusië profiteerde van de economische vooruitgang, maar de leidende positie die het voorheen innam, had het definitief verloren aan de noordelijker gebieden, aan Madrid en Catalonië. De afschaffing van het monopolie van Cádiz op de handel met de koloniën in 1788 was de grootste tegenslag.

Spanje werd mee getrokken in de gevolgen van de Franse Revolutie (1789). Tot 1813 volgde er een periode van oorlogen. In eerste instantie vocht het Spaanse koningshuis tegen de revolutionairen, maar na enkele nederlagen kwam het tot een vredesverdrag. Snel daarna belandde Spanje in het Franse kamp. Met rampzalige gevolgen: bij Kaap Trafalgar, tussen Cádiz en Gibraltar, vernietigde de Britse admiraal Nelson in 1805 de Spaans-Franse vloot. Londen is er nog steeds trots op. Drie jaar later ontstond een volksopstand tegen de Fransen die resulteerde in een burgeroorlog tussen pro- en anti-Fransen. Deze vrijheidsoorlog werd beëindigd in 1813 toen een Brits-Spaans leger onder Wellington de Fransen versloeg bij Vitoria, in Noord-Spanje.

In deze roerige periode werd Cádiz, de stad van rijke kooplieden, een vrij en liberaal bolwerk, waar een parlement werd gekozen dat in 1812 de eerste liberale grondwet opstelde. In 1814 werden deze veranderingen (onder andere de afschaffing van de gehate inquisitie) helaas weer ongedaan gemaakt door de in ere herstelde koning Fernando VII, die twintig jaar als een tiran over het land zou heersen.

Bij de dood van Fernando VII ontstond de zoveelste strijd om de troonopvolging. Het recht van zijn minderjarige dochter Isabella II werd in twijfel gesteld. Tegenstanders hadden een oude wet opgevist die vrouwen uitsloot van troonopvolging. Met die wet in de hand claimde Fernando’s broer Carlos de troon. De rest van de 19de eeuw stond in het teken van de strijd tussen de carlisten en de liberalen, die in Isabella’s kamp belandden. De strijd om de monarchie had een kort intermezzo van 1873 tot 1874, toen de Eerste Republiek werd uitgeroepen. In 1874 werd de monarchie hersteld en nam koning Alfonso XII uit het huis Bourbon, plaats op de troon.

De gevolgen van de politieke onrust waren op sociaal en economisch gebied enorm. De economie zakte in, stakingen waren aan de orde van de dag. De ongelijke verdeling van landbouwgrond en de armoede op het platteland leidden in Andalusië tegen het einde van de 19de eeuw tot opstanden onder de jornaleros (dagloners). Grootgrondbezitters betaalden deze landarbeiders per dag, gedurende slechts enkele maanden per jaar. Anarchisten, communisten en socialisten vonden onder hen veel medestanders en eisten radicale veranderingen. La tierra es de quien la trabaja (het land is voor wie het bewerkt) werd hun strijdkreet.

Het leger werd de enige constante factor in Spanje: zonder de generaals geen regering, zonder militairen geen bestuur. Staatsgrepen volgden elkaar op en het Spaanse overheidsapparaat werd overspoeld door militairen. Het verval van de Spaanse macht leidde in 1898 tot het definitieve einde van het koloniale imperium. Na een desastreus verlopen oorlog tegen de Verenigde Staten moest Spanje, vier eeuwen na Columbus’ eerste reis, afstand doen van zijn laatste koloniën. Spanje was van een wereldmacht veranderd in een achtergebleven gebied in Europa.

De Spaanse burgeroorlog



De schok over de verloren Spaans-Amerikaanse oorlog was groot en stimuleerde het nationalisme in Spanje. Maar stakingen tegen het establishment en de macht van de Kerk, en demonstraties van anarchisten veroorzaakten nieuwe spanningen. De Russische Revolutie (1917) was een teken aan de wand. Het leger versterkte zijn positie. Extremisme van links en van rechts groeide. De ene kant wenste radicale politieke, economische en sociale veranderingen; de andere kant wilde macht, invloed en rijkdom consolideren. De verkiezingen van 1931 waren een geweldige overwinning voor de antimonarchisten. De Tweede Republiek werd uitgeroepen, koning Alfonso XIII en zijn familie moesten het land overhaast verlaten.

De Tweede Spaanse Republiek kon de tegenstellingen tussen nationalisten en republikeinen niet glad strijken. Ze eindigde na vijf jaar in een voor Europa ongekend wrede burgeroorlog. Door de steun van Hitler en Mussolini aan de nationalisten en de Russische steun aan de republikeinen werd de Spaanse burgeroorlog (1936–1939) een internationale krachtmeting tussen fascisten en communisten en het voorspel van de Tweede Wereldoorlog. De Duitsers en Italianen steunden generaal Franco met modern oorlogsmaterieel. De Sovjet-Unie, Frankrijk en een internationale vrijwilligersbrigade (met intellectuelen als Hemingway) steunden de republikeinen.

Ook aan Andalusië ging de burgeroorlog niet voorbij. Sevilla en Cádiz kozen onmiddellijk Franco’s zijde, terwijl Málaga met veel geweld moest worden ingenomen. Toen Barcelona viel en daarmee de wapenindustrie in Franco’s handen kwam, was de strijd gestreden. Op 1 april 1939 eindigde de burgeroorlog. De balans was gruwelijk: meer dan een miljoen Spanjaarden waren gesneuveld, een half miljoen was gevangen en nog eens een zelfde aantal leefde in exil, steden lagen in puin, landbouw en industrie waren geruïneerd.

Het Andalusische platteland was in de jaren veertig en vijftig van de vorige eeuw in armoede gedompeld. De gebrekkige oogsten veroorzaakten zelfs hongersnoden. De internationale boycot (straf voor de steun aan Hitler-Duitsland) droeg sterk bij aan de economische neergang. Ook Franco’s isolationistische politiek was van belang, evenals de rol van de grootgrondbezitters. Zij hadden Franco steeds gesteund en wisten landhervormingen te voorkomen. Franco voerde een autoritair bewind gesteund door leger en Kerk. Politieke partijen en vakbonden werden verboden.

Er is veel literatuur verschenen over de Spaanse burgeroorlog en het Francoregime. Interessant zijn onder andere de getuigenverslagen van Hemingway in Verhalen uit de Spaanse burgeroorlog (Contact, 1972) en Voor wie de klok luidt (Agathon, 1987), maar ook de ervaringen van George Orwell in Saluut aan Catalonië (Atlas, 2000) en John Sommerfield in Vrijwilliger in Spanje (Arbeiderspers, 2001). Camilo José Cela, geëerd met de Nobelprijs voor de literatuur, beschreef de chaotische uitbraak van de Spaanse burgeroorlog in zijn roman Nacht van San Camilo (Meulenhoff, 1991). De naweeën van de burgeroorlog in de Spaanse samenleving is het thema van De lange mars van Rafael Chirbes dat in 2001 is verschenen in de Spaanse bibliotheek van Menken Kasander & Wigman. Bij deze interessante uitgever verscheen ook de roman Vrouwen in het zwart (1998) van Josefina Aldecoa, die zich tegen de achtergrond van de Spaanse burgeroorlog afspeelt.

Heart of Spain van Robert Capa (New York Aperture, 1999) is een mooi en indrukwekkend fotoboek, verschenen naar aanleiding van de tentoonstelling over de Spaanse burgeroorlog in 1999 in het Museo Reina Sofia in Madrid.


Literatuurtips

Over Spanje is veel geschreven en gepubliceerd. Hieronder een selectie van de meest recent verschenen werken, zowel fictie als non-fictie. Titels van een paar jaar oud zijn meestal al uitverkocht, die vind je eventueel nog in bibliotheken.

Recent uit het Spaans vertaalde literatuur die een connectie heeft met Andalusië:

•	Het zwijgen der Sirenen – Adelaide García Morales (De Geus). Wie de Alpujarras gaat bezoeken, kan deze uit het Spaans vertaalde roman in zijn bagage stoppen, over de liefde tussen een vrouw uit de Alpujarras en een man uit Barcelona. De roman is bekroond met de Spaanse prijs Herralde. De magische roman El Sur (Het Zuiden, De Geus, 1990) van García Morales is verfilmd.

•	Volle Maan – Antonio Muñoz Molina (De Geus, 1999). Een intrigerende, literaire politieroman die zich afspeelt in het zuiden van Spanje, van een van de toonaangevende Spaanse schrijvers van dit moment. Van dezelfde auteur is ook Ruiter in de storm (De Geus, 2000); een epos over een Andalusische familie.

•	De mooiste gedichten – Federico García Lorca (Leuven, Davidsfonds, 2001). Een selectie uit zijn oeuvre, Spaans origineel en Nederlandse vertaling zijn naast elkaar afgedrukt.

•	Impressies van Spanje – Federico García Lorca (Meulenhoff, 1998). Lorca’s veel gelezen verslag van zijn reizen door Spanje tussen 1916–1918.

•	Joden, Moren en Christenen – Camilo José Cela (uitg. Veen, 1989). Reisverhalen van de winnaar van de Nobelprijs voor de literatuur. Een oudere uitgave die waarschijnlijk alleen nog in de bibliotheek is te vinden.

•	De vernuftige edelman Don Quichote van la Mancha – Miguel de Cervantes (Athenaeum, Polak & v. Gennep, 1997). Er zijn verschillende uitgaven van Don Quichote, maar deze is het best verzorgd, met de originele prenten van Gustav Doré.

Visies van Nederlandse en buitenlandse auteurs op Andalusië en de rest van Spanje:

•	Tapas bij de thee. Een Engelsman in Andalusië – H. Seymour-Davies. (Ooievaarpocket, 2000). Over het sociale leven van een Brits echtpaar in hun tweede huis in Andalusië, verteld met Britse humor. Soortgelijke reisliteratuur is Een optimist in Andalusië – Chris Stewart (Spectrum, 2000) en Spaanse lessen. Verslag van een cultuurschok (BZZTôH, 2001), van Derek Lambert die met zijn gezin naar Valencia emigreert.

•	¡España! De mooiste Nederlandse verhalen over Spanje (Prometheus, 2001).

•	Na de siësta – Paul Koeck (De Bezige Bij, 2001); een bundel reisverhalen.

•	Het saffieren boek – Gilbert Sinoué (Geuzenpocket, 2000). Spirituele avonturenroman, waarin een Arabische filosoof, een rabbijn en een franciscaner monnik in Toledo, 1487, op zoek gaan naar het Boek der Boeken.

•	Duende. Een bericht over Andalucia, flamenco en zigeuners. Een reisverhaal van de Belg Ivo Hermans (Uitgeverij Epo, 2000), verkrijgbaar met flamenco-cd.

Non-fictie

•	Spanje. Handboek over land, cultuur en bevolking – Kees van Dooren (Thoth, 2000). Gedegen literatuur voor wie Spanje wil proberen te begrijpen.

•	Spanje achter de schermen. De feestelijke herrijzenis van een democratie – Steven Adolf (Prometheus, 2001). Steven Adolf is correspondent van onder andere NRC Handelsblad in Madrid en beschrijft de ontwikkeling van Spanje gedurende de afgelopen 25 jaar aan de hand van fiestas in diverse regio’s.

•	Overwinteren in Spanje & Portugal – George Snellebrand (Gottmer, 2001). Nuttige informatie en tips voor overwinteraars.



Paradores

Een aantal van de historische gebouwen, Moorse burchten, paleizen uit de renaissance of barok en kloosters heeft een nieuwe bestemming gekregen als parador. Paradores zijn staatshotels, eigendom van de overheid dus, die variëren van 3 tot 5 sterren. Ze liggen verspreid door heel Spanje. Enkele tientallen jaren geleden is de overheid begonnen met het opzetten van deze hotelketen, om het (binnenlandse) toerisme te stimuleren. Hiervoor zijn vaak de mooiste locaties uitgekozen, bij voorkeur in historische gebouwen. In Andalusië is dat het geval met de parador van onder meer Málaga, Ronda, Jaén, Úbeda en Carmona. Andere paradores in Andalusië zijn modern en speciaal opgezet, zoals onder andere die van Torremolinos, Nerja, Cádiz, Cazorla. Ze voldoen in de verste verte niet aan het romantische beeld dat je misschien van een parador hebt. De service is doorgaans wel in alle paradores uitstekend. In totaal bezit Andalusië 21 paradores.

De paradores zijn gezien de ambiance niet schrikbarend duur, maar er zijn wel prijsverschillen afhankelijk van het aantal sterren en de vraag. Bovendien zijn er zeer aantrekkelijke aanbiedingen, speciaal ook voor de leeftijdscategorie tussen 20 en 30 jaar en voor 60+’ers, variërend van 20% tot 35% korting. In sommige paradores gelden de aanbiedingen bijna het hele jaar, in andere alleen in bepaalde rustige maanden, soms elke dag van de week, soms alleen op werkdagen. Uitvoerige informatie over een nachtje of weekendje in een parador en boekingen via www.parador.es of telefonisch via Paradores de Turismo de España S.A. in Madrid, tel. (0034) 915616666.



Democratisering en economische groei



Het ondemocratische Spanje werd na de Tweede Wereldoorlog een internationale paria, maar slaagde er in 1954 in, door militaire en economische contracten met de vs, de deur op een kier te zetten. In 1959 opende Spanje zijn grenzen, in 1970 werd een handelsovereenkomst met de toenmalige EEG gesloten. Een Economisch Stabilisatie Plan werd begin jaren zestig opgesteld. Dit voorzag in een spectaculaire economische groei, die in de jaren zestig ook werd gerealiseerd. Andalusië moest het vooral hebben van een explosieve groei van het toerisme. Veel plattelanders trokken naar de Costa del Sol, op zoek naar een baantje in de toeristenhotels. De stimulans van het toerisme kon niet verhinderen dat het overwegend agrarische Andalusië een achtergebleven gebied bleef; het armenhuis van Spanje.

De economische groei en internationale contacten deden de roep om politieke vrijheid herleven. Illegaal opereerden allerlei politieke partijen en zelfs arbeidersorganisaties die door sommige ondernemers als serieuze onderhandelingspartners werden geaccepteerd. Onder druk van de internationale kritiek werd ook de band tussen staat en Kerk minder vanzelfsprekend. Maar toen in 1969 studentenrellen uitbraken in de grote steden naar aanleiding van de opvolging van Franco, werd dat protest hard neergeslagen. Franco hield tot zijn dood in november 1975 de touwtjes stevig in handen. Nog diezelfde maand werd Juan Carlos, door Franco persoonlijk als zijn opvolger aangewezen, tot koning gekroond. De koning wist samen met premier Adolfo Suárez, tactvol laverend tussen conservatieven en hervormingsgezinden, Spanje naar vrije, democratische verkiezingen te leiden (juni 1977). In december 1978 werd, na een nationaal referendum, bovendien een nieuwe grondwet ingevoerd. Deze grondwet legde de nieuwe staatsvorm vast. Spanje werd een constitutionele monarchie, met koning Juan Carlos aan het hoofd. De monarch kreeg een aantal controlerende rechten, waaronder de mogelijkheid wetten goed of af te keuren. De werkelijke zeggenschap ligt echter sinds 1978 bij het parlement (Cortes), dat de regering controleert.

De eerste serieuze test voor de nieuwe democratie kwam in 1981. Op 23 februari van dat jaar drong kolonel Tejero, officier van de Guardia Civil, met geweld de Cortes binnen. Hij en veel legerofficieren verlangden terug naar Franco’s tijd, toen het leger tal van voorrechten genoot.

Juan Carlos, op wiens instemming Tejero had gerekend, koos echter ondubbelzinnig voor de democratie. Hij veroordeelde de actie en riep, als opperbevelhebber, het leger tot de orde. Zo ‘redde’ hij niet alleen de democratie, maar maakte hij zichzelf ook razend populair. Nog altijd is de koning, ondanks zijn start onder Franco’s vleugels, onbetwist in de Spaanse politiek.

Democratie was de belangrijkste voorwaarde om tot de internationale gemeenschap toe te kunnen treden. In 1982 werd Spanje lid van de NAVO, in 1986 volgde het EU-lidmaatschap.

Sinds Spanje lid is van de EU heeft het land in rap tempo een moderniseringsproces doorlopen. Het noorden van het land profiteerde daar het eerst van. Andalusië probeerde zich aan de wereld te presenteren via de EXPO 92 (zie p. 82) in Sevilla en investeerde voorafgaande aan de wereldtentoonstelling in de infrastructuur. Snelwegen werden uitgebouwd, een ringweg rond de stad aangelegd, bruggen gebouwd, onder andere aan de grens met Portugal (voordien vormde een veerpont de enige verbinding), de hogesnelheidstrein (AVE) tussen Madrid en Sevilla werd in gebruik genomen. De verwachte internationale investeringen die het overwegend agrarische Andalusië de moderne, industriële tijd moesten binnenloodsen, bleven uit. De EXPO 92 werd een flop. Ook voor de wereldkampioenschappen skiën van 1995 in de Sierra Nevada bleek geen geluk weggelegd. Juist in dat jaar was de Andalusische winter extreem mild. Ondanks gebeden en speciale processies bleef de sneeuw uit. Zelfs kunstsneeuw bleek onder de hoge temperaturen geen oplossing te bieden. De kampioenschappen moesten uiteindelijk afgezegd werden, de promotie van Andalusië was door onvoorspelbare weergoden een fiasco geworden. Met de WK atletiek in Sevilla wist Andalusië, onvermoeibaar, uiteindelijk weer internationale schijnwerpers op zijn hoofdstad te richten.

Ondanks promotiecampagnes, pogingen tot modernisering, subsidies van de EU en geldstromen uit Madrid, zijn de optimistische economische verwachtingen nog niet uitgekomen. Andalusië is een gebied met schrille contrasten: soms modern, soms achtergebleven. Dorpen waar de klok decennia terug stil is blijven staan, liggen op geringe afstand van de volgebouwde kust met zijn hotelcomplexen, flats en vakantievilla’s en overvolle steden.

Autonoom bestuur



Het opvallendste onderdeel van de nieuwe grondwet van 1978 was de politieke herstructurering van Spanje in een federale staat, met deelstaten met een eigen regering die op bepaalde gebieden autonoom regeren. Met deze politieke veranderingen hoopte Spanje een antwoord te vinden voor het nationalisme van de Basken en Catalanen. De autonome status van Andalusië met zijn eigen regering (Junta Andalucia) en een eigen president, trad in 1982 in kracht. Ondanks deze politieke hervormingen zijn er nog steeds veel spanningen tussen de verschillende regio’s en de centrale regering in Madrid, vooral over de vraag wie op terreinen als economie en buitenlandse betrekkingen het laatste woord heeft. Het is geen uitzondering dat de regio’s het recht in eigen hand nemen, lokale regeringsfunctionarissen officiële buitenlandse bezoeken afleggen en internationale overeenkomsten afsluiten zonder dat Madrid wordt gekend.

Binnen Spanje is Andalusië van oudsher een socialistisch bolwerk. Sevilla heeft de oud-premier van Spanje geleverd: Felipe González (1982-1996) en een aantal andere invloedrijke Andalusische, socialistische politici.

Partijen

Sinds de dagen van Franco heeft zich in de Spaanse politiek een ware aardverschuiving voorgedaan. Aanvankelijk maakte de centrumrechtse partij (UCD) de dienst uit. Onder leiding van Adolfo Suarez kreeg Spanje een democratisch bestuur. Sinds Suarez’ afscheid van de partij in 1982 is de UCD van het toneel verdwenen. De socialistische arbeiderspartij (PSOE) onder leiding van Felipe González nam in 1982 de regeringsverantwoordelijkheid over. Zijn partij behaalde in een aantal opeenvolgende verkiezingen de (absolute) meerderheid. De economie werd onder de socialisten ingrijpend veranderd, de werkloosheid verminderd. Bovendien deed zowel Spanje als Andalusië onder de socialisten zijn intrede in de internationale politiek. Mede door een groot aantal corruptieschandalen waar socialistische politici bij betrokken waren, was na ruim tien jaar regeren de steun van de bevolking voor de socialisten sterk afgenomen. De aanleg van de hogesnelheidstrein (AVE) van Madrid naar Sevilla werd bijvoorbeeld uitbesteed aan het Duitse bedrijf Siemens en niet aan de Franse concurrent. Achteraf bleek dat enorme bedragen aan steekpenningen waren betaald. Ook andere politieke partijen raakten betrokken bij dergelijke omkoopschandalen. Allerlei regionale groeperingen riepen daarom steeds harder om hervormingen en meer onafhankelijkheid. Door de schandalen verwierven de conservatieven (Partido Popular) een leidende positie in de nationale politiek, terwijl de Partido Andalucista (PA) de vruchten plukte op regionaal niveau.

De terroristische aanslag in Madrid in 2005 heeft grote politieke verschuivingen tot gevolg gehad. De aanslag vond plaats aan de vooravond van de Spaanse verkiezingen. De wijze waarop de conservatieve regering reageerde, veroorzaakte haar dramatische verkiezingsnederlaag. De regering probeerde de verantwoordelijkheid voor de aanslag bij de ETA te leggen en op basis van angst en woede onder de bevolking een ruime verkiezingszege te behalen. De regering was echter al op de hoogte van het feit dat de aanslag het werk was van moslimfundamentalisten. Toen al snel naar buiten kwam dat de regering het volk bewust misleidde en informatie over de aanslag achterhield om de verkiezingen te beïnvloeden, was haar lot bezegeld. De verkiezingszege ging naar de Spaanse arbeiderspartij PSOE.
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Naar Andalusië ga je om het Alhambra van Granada te bezichtigen, de witte plaatsjes met Moorse stadspatronen, de Alcázaba in Sevilla, Córdoba’s Mezquita en Medina Azáhara, – oriëntaalse architectuur en beeldende kunst van een verbluffende schoonheid, Duizend-en-een-nacht op Europese bodem.

Het land en zijn cultuur zijn niet alleen gevormd door de moslims, maar door de Feniciërs, Romeinen, Westgoten of Visigoten en een reeks christelijke vorsten. Ze bouwden voort op tradities van hun voorgangers, zodat een typisch Andalusische Moorse kunst en cultuur ontstonden, een Andalusische gotiek (mudéjar), een Spaanse renaissance- en barokstijl die in de School van Sevilla een hoogtepunt bereikten. De School van Sevilla heeft een aantal kunstenaars van wereldformaat geleverd: de Spaanse meesters Murillo, Velázques en Zurbarán. Een naam die iedereen bekend in de oren klinkt, is Picasso. Maar weinig mensen weten dat de schilder uit Andalusië afkomstig is, evenals zijn vriend, de beroemde dichter García Lorca.

Moorse kunst



In de opvatting van de Andalusische bevolking in het algemeen en in de ogen van de toerist in het bijzonder beginnen de Andalusische kunst en cultuur pas echt met de Moorse kunst. De periode van de Arabische en Berberoverheersing was een culturele bloeiperiode in Zuid-Spanje. De moslims brachten een rijke cultuur met zich mee, die verscheidene invloeden in zich verenigde: van Grieks tot Perzisch, van Byzantijns tot Egyptisch. Terwijl de rest van Europa sluimerde in de donkere middeleeuwen, ontstond in zuidelijk Spanje een cultuur van ongeëvenaard niveau, met bouwwerken die eeuwen later nog steeds worden bewonderd om de schoonheid en toegepaste technieken.


Letters als decoratie

Prachtige en imposante kalligrafische reeksen sieren de wanden van moskeeën en paleizen. Het kunnen citaten uit de Koran zijn of een weergave van de bouwgeschiedenis van het monument en een eerbetoon aan de opdrachtgever. Maar ze kunnen ook een literair karakter hebben, pure poëzie. De inhoud blijft voor ons echter verborgen. Niet afgeleid door de tekst krijgen de vorm en de schoonheid van de Arabische kalligrafie des te meer kracht.

Het decoratieve gebruik van het Arabische schrift in de architectuur bevorderde de ontwikkeling van het schrift en maakte verschillende lokale kalligrafische variaties mogelijk. In Andalusië was een uiterst sierlijke variant gangbaar die binnen de Arabische kalligrafie als aparte Andalusisch-Noord-Afrikaanse stijl kan worden beschouwd. De mooiste voorbeelden van Arabische kalligrafie in de architectuur zijn te vinden in het Nasridenpaleis van het Alhambra in Granada.



Omajjadische kunst

Uit de vroegste periode van Moorse overheersing is weinig in originele staat bewaard gebleven. Wat resteert is uniek en getuigt van een enorme creativiteit en een hoge beschaving. Córdoba was de hoofdstad van de Omajjaden. Geen wonder dat hier de mooiste monumenten zijn te vinden: Medinat al Zahra (Spaans: Medina Azáhara) en de Mezquita, de grote moskee van Córdoba. In later tijden is daar nog flink aan verbouwd, slechts een deel van de moskee stamt uit de Omajjadische tijd, toen Córdoba een van de belangrijkste steden in de gehele islamitische wereld was.

Typisch voor de Moorse bouwkunst is het gebruik van hoefijzerbogen, die al eerder door de Visigoten in Spanje geïntroduceerd waren, en de ornamentiek die van meer belang is dan de vorm. Dit resulteert in druk versierde oppervlakken en het veelvuldig gebruik van pleisterwerk en geglazuurde keramiek. In de decoraties spelen geometrische patronen, plantenmotieven en kalligrafie een hoofdrol. De islam verbiedt het afbeelden van mensen.

Behalve de bouwkunst werd in deze periode de islamitische miniatuurkunst belangrijk. Zo werden gevels met fijne ornamenten versierd, maar ook andere materialen werden bewerkt, zoals edelmetalen, hout, marmer, ivoor, kristal en textiel. Marmer, hout en ivoor werden uitgesneden en zijde werd beschilderd of van gouddraad voorzien. De miniatuurkunst leidde tevens tot het versieren van boeken en letters. Daarnaast werden uiteraard de bekende miniatuurschilderijtjes gemaakt. Deze kunstuitingen beperkten zich niet tot de Omajjadische periode: men vindt ze terug gedurende de gehele Moorse overheersing.

Almohadische kunst

Terwijl in het noorden van Spanje de romaanse bouwkunst in de mode was, stond het zuiden van Spanje in het teken van een nieuwe Moorse kunststroming, ten tijde van de heerschappij van de Almohaden. De bouwstijl van deze bijzonder religieuze dynastie was sober en eenvoudig, hetzelfde gold voor de materialen. Marmer en graniet moesten plaatsmaken voor eenvoudige baksteen, en er was minder aandacht voor ornament en kleur. De architectuur van de Almohaden heeft met haar eenvoud een grote invloed op de latere christelijke bouwkunst gehad.

Enkele van de weinige monumenten uit de Almohadische periode staan in Sevilla: de Giralda (de minaret), de Torre de Oro en de Patio de las Naranjas (het voorhof van de moskee). De moskee zelf bestaat niet meer en is, zoals zoveel moskeeën, afgebroken ten gunste van de kathedraal van de stad. De Alcázar in Sevilla is intact gebleven.

Nasridische kunst

De kunst van de Nasriden begon zich in de eerste helft van de 13de eeuw te ontwikkelen, met Granada als culturele hoofdstad. In de jaren tot aan de capitulatie in 1492, was Granada een toevluchtsoord voor Moorse vluchtelingen. Zij kwamen uit andere delen van Spanje die reeds door de christenen veroverd waren. Onder hen bevonden zich veel kunstenaars en handwerkslieden, die de kunst in Granada en omgeving sterk hebben beïnvloed. In tegenstelling tot in de Almohadische kunst, kwam er weer aandacht voor decoratie, waardoor de stijl van de Nasriden ook wel ‘islamitische barok’ wordt genoemd. Nieuwe technieken werden geïntroduceerd. Bogen en plafonds werden verfraaid met stalactieten, ook wel muqarnas genoemd, een toepassing die oorspronkelijk uit Iran kwam. De plafonds en het pleisterwerk werden vaak beschilderd. Het Alhambra van Granada is het belangrijkste Nasridische bouwwerk. Maar in het complete voormalige Nasridenrijk, tussen Granada, Málaga en Almería, tref je alcázabas (versterkte residenties) uit deze periode.

Mudéjar

Na de Reconquista verdween de Moorse bouw- en kunststijl niet meteen uit Spanje. Ferdinand en Isabella waren juist zeer te spreken over de rijkdom van de Moorse architectuur. Na 1492 bleven kunstenaars geïnspireerd door de Nasridische kunst. Zij vermengden de islamitische stijl met romaanse en gotische kenmerken die door de christenen geïntroduceerd werden vanuit het noorden van Spanje. De mudéjarstijl wordt dan ook wel omschreven als Moorse gotiek.

Mudéjar betekent onderworpen; de mudéjares waren de islamitische kunstenaars die na de Reconquista in Spanje bleven wonen. In de eerste jaren na de Reconquista was er namelijk nog sprake van godsdiensttolerantie, die rond 1500 ernstig verminderde. De mudéjarstijl komt alleen voor in de architectuur. De mudéjarkerken vallen op door hun vierkante of achthoekige torens die aan minaretten doen denken. Kenmerkend is het gebruik van baksteen en azulejos ([image: ] pp. 57-58). Een regelmatig gebruikt motief is de ster, zowel op de tegels als in de ingelegde houten plafonds. Deze artesenado-plafonds, in Nederland bekend als cassetteplafonds, werden later ook in de renaissance gebruikt. Behalve voor kerken, werd de stijl ook toegepast bij niet-religieuze gebouwen. De mudéjarstijl bleef lang bestaan. Toen het hof zich op renaissance en barok richtte, werd de mudéjarkunst een volkskunst en deze bestond tot ver in de 17de eeuw.

Eind 19de en begin 20ste eeuw, toen teruggegrepen werd op het verleden en historische bouwstijlen opnieuw in de mode waren in Europa, werd in Andalusië de mudéjarstijl herontdekt. Prachtige voorbeelden staan in Sevilla op het voormalige terrein van de Ibero-Amerikaanse expositie.

Post-Moorse architectuur



Gotiek

De gotische bouwkunst bereikte Spanje via Frankrijk. De gotiek werd vrijwel alleen toegepast in religieuze architectuur. Een uitzondering hierop vormt de Lonja, de voormalige handelsbeurs, in Granada. Bekende vernieuwingen uit de gotiek zijn het ribbengewelf, de spitsboog en het hoekige grondplan van kapellen. Het kruisvormige grondplan van de gotische kerken is, door de toegevoegde bijgebouwen, soms niet makkelijk te herkennen. De lichtval in de kathedralen wordt bepaald door grote roosvensters en ramen met gekleurd glas.

De kathedraal van Sevilla wordt als mooiste exemplaar van de 15de-eeuwse Spaans-gotische bouwkunst beschouwd. Waarschijnlijk hebben veel bouwmeesters de kathedraal als voorbeeld genomen voor latere kerken.

Binnen de gotische bouwkunst bestaan verschillende richtingen. Een stijl die veel in Zuid-Spanje voorkomt is de Isabellastijl, genoemd naar de toenmalige vorstin Isabella van Castilië. De stijl wordt ook estilo florido genoemd en kenmerkt zich door een weelderige decoratie. Gevels werden versierd met ornamenten in de vorm van bloemen, bomen, planten, vlechtwerk van plantenwortels, schelpen en dieren. De overvloed aan versieringen werd gerangschikt binnen een Moors aandoende vlakverdeling. De gevel van het Palacio de los Marqueses de Jabalguinto in Baeza, een goed voorbeeld van de Isabellastijl, blinkt uit in weelderigheid.

Renaissance

De platerescostijl vormde de overgang van gotiek naar renaissance. In de naam zit het woord plata, zilver verscholen. De decoratieve stijl doet dan ook wel wat denken aan zilversmeedwerk en is waarschijnlijk afkomstig van de schrijnwerkerskunst. Spitsbogen en overvloedige decoratie bleven gangbaar. Daarnaast kent de platerescostijl ook mudéjarinvloeden, zoals ritme en herhaling in de ornamenten. In Andalusië bleven de traditionele materialen baksteen, hout en azulejos in gebruik. Enrique de Egas (1455–1534) en Diego de Siloé (1490–1563) zijn de belangrijkste vertegenwoordigers van deze stroming. Beiden bouwden aan de kathedraal in Granada, de Italiaanse invloed binnen deze stijl is hier zichtbaar. Voor leken verschilt de platerescostijl weinig van de Isabellastijl, maar in de decoratie worden verschillende onderwerpen uitgebeeld. De platerescostijl maakt veel gebruik van allegorische voorstellingen, wapenschilden, trofeeën, engelen en duivels. De Isabellastijl met zijn voorkeur voor florale motieven, zou je wat romantischer kunnen noemen.

Langzaam maar zeker maakte de platerescostijl plaats voor de klassieke renaissancestijl, waar het stadhuis in Sevilla een voorbeeld van is. Een vooraanstaand architect uit de klassieke renaissance is Vandelvira (1509–1575), die vooral in de tweelingsteden Baeza en Úbeda actief was. De klassieke bouwstijl wordt ook wel de zuivere renaissance genoemd. Het paleis van Carlos V in het Alhambra in Granada is een goed voorbeeld van deze zuivere vorm. Geometrische vormen geven de bouwwerken een strenge aanblik. In tegenstelling tot voorgaande perioden zijn de versieringen uiterst sober. De meeste renaissancemonumenten zijn te bewonderen in de steden Jaén, Úbeda en Baeza.


Azulejos

De gevel van je huis decoreren met geglazuurde tegels, zoals in Andalusië gangbaar is, gaat misschien te ver, maar voor badkamer, toilet of keuken zou je toch zo een paar doosjes azulejos uit Andalusië mee willen nemen. Uit praktische overwegingen moet je genoegen nemen met een handzaam tegeltje met een huisnummer, met zo’n diepblauw mediterraan randje zoals je inmiddels ook bij diverse doe-het-zelfzaken in Nederland kunt krijgen.

Ten onrechte wordt er algemeen van uitgegaan dat het Spaanse (en Portugese) woord azulejos afkomstig is van azul, blauw. In werkelijkheid stamt azulejos van het Arabische al-zulaih: kleine, glanzende stenen. Het gebruik van geglazuurde tegels voor de decoratie van gebouwen op het Iberisch schiereiland komt uit de islam. De basis werd gelegd in Granada, door de Nasriden in de 13de eeuw. In de Arabische wereld op haar beurt werden de tegels geïntroduceerd door de handel via de zijderoutes. De oorsprong ligt in China, maar dat speelt vandaag de dag geen rol meer. Azulejos zijn een visitekaartje van het Iberisch schiereiland geworden. Na de Reconquista werden azulejos met figuren geïntroduceerd die op buiten- en binnenmuren werden samengevoegd tot een tableau en complete verhalen vertellen. Je ziet ze niet alleen bij paleizen en herenhuizen, maar ook bij winkels, in restaurants en bars. Azulejos met geometrische motieven zoals in de Moorse tijd gangbaar waren, zijn echter nog steeds het populairst.



Barok

Ten slotte valt er in Andalusië interessante barokke kunst te bewonderen. In de kerken voeren grote bewerkte retabels de boventoon, maar ook façaden en toegangspoorten werden overdadig versierd met ornamenten. De Spaanse barok heeft heel eigen kenmerken, zoals blijkt uit de gekozen materialen als baksteen en azulejos. In het zuiden van Spanje was de Italiaanse invloed duidelijk aanwezig. Een bekend voorbeeld is de façade van de kathedraal van Granada, ontworpen door Alonso Cano. Een ander bezienswaardig bouwwerk is La Cartuja, het kartuizerklooster in Granada, waar een bijna decadente vorm van barok te bewonderen is. Mooie barokke paleizen kom je in bijna alle steden tegen. Een van de mooiste is het Palacio San Telmo in Sevilla.

Beeldende kunst



Het einde van de Moorse tijd betekende tevens een opleving van de beeldende kunst: binnen de islam waren afbeeldingen van personen immers verboden. Binnen de Isabellastijl begon de beeldhouwkunst voor het eerst een grote rol te spelen. Kerken werden voorzien van beelden en reliëfs, rijk versierde graftombes en portalen. Thema’s waren verhalen uit de Bijbel, de apostelen, de maagd Maria en andere heiligen. Een beeldhouwer van naam uit die tijd was Gil de Siloé. Zijn zoon Diego verdiende tijdens de renaissance zijn sporen als architect.

De gotische schilderkunst bereikte Andalusië tegen het einde van de 15de eeuw. Door sterke contacten, politieke en culturele banden met de Spaanse Nederlanden, ontwikkelde zich aan het hof in Madrid en Sevilla een Spaans-Vlaamse stijl die zich kenmerkt door een neiging tot naturalisme. Jan van Eyck en Rogier van der Weyden kunnen genoemd worden als belangrijke vertegenwoordigers van de 15de-eeuwse Vlaamse schilderkunst die in Andalusië werkzaam waren. De belangrijkste scholen waren die van Sevilla en Córdoba. Zij brachten onder anderen Antón en Diego Sanchez voort. Uit Córdoba is de schilder Pedro de Córdoba het bekendste geworden; hij schilderde De Verkondiging, dat te bezichtigen is in de kathedraal van die stad.

De renaissanceschilderkunst is in Spanje sterk beïnvloed door Italië, waar veel schilders hun opleiding volgden. In Sevilla was de meester Alejo Fernández, van oorsprong een Duitser, gerenommeerd. In de kathedraal van Sevilla hangt zijn werk Driekoningen.

In de 17de eeuw drong de realistische stijl door in de schilderkunst. Spanje kende in de 16de en 17de eeuw een Gouden Eeuw, de Sieclo de Oro (1550–1650), dankzij de handel met de Nieuwe Wereld. In die bloeiperiode heeft Sevilla een aantal schilders voortgebracht die internationale bekendheid hebben verworven. De grootste bekendheid geniet Diego Rodriguez de Silva y Velázquez (1599–1660), geboren in Sevilla en leerling van Pacheco (1564–1654), die wordt beschouwd als de grondlegger van de School van Sevilla. Lange tijd werkte Velázquez voor het Spaanse hof waar hij voornamelijk portretten schilderde.

Ook Francisco de Zurbarán (1598– 1664) afkomstig uit de Extremadura kreeg zijn opleiding in Sevilla. Een groot aantal schilderijen maakte hij in opdracht van verschillende Sevillaanse kloosters. Zijn werk heeft dan ook hoofdzakelijk religieuze thema’s en is onder andere in het Museo de Bellas Artes (p. 87) in de Andalusische hoofdstad te bewonderen.

De derde 17de-eeuwse schilder van naam uit Sevilla is Bartholomé Estéban Murillo (1618–1682). Hem wordt wel eens verweten dat hij zijn stijl te veel aanpaste aan de publieke smaak. Zijn Visioen van de Heilige Antonius hangt in de kathedraal van Sevilla

In Granada maakte Alonso Cano niet alleen naam als architect maar ook als schilder van altaarstukken en schilderingen van religieuze taferelen. Zijn werk is onder andere te zien in de hoofdkapel van de kathedraal in Granada.

Een intrigerende barokke kunstenaar is Juan de Valdés Leal (1622–1690). Hij kreeg zijn opleiding in Córdoba en wordt de ‘pessimist van de barok’ genoemd, vanwege de allegorische thema’s die hij voor zijn schilderijen koos. Na het overlijden van zijn vrouw, raakte hij volledig geobsedeerd door de dood. In de kerk van het Hospital de la Caridad in Sevilla (zie p. 79) hangt een luguber werk van hem, met onder andere een afbeelding van een lijk in staat van ontbinding. Valdés Leal kreeg dan ook vooral bekendheid door zijn morbide gemoedstoestand in plaats vanwege zijn kwaliteiten.

Kunstenaars uit de 20ste eeuw die op de voorgrond treden zijn naast Picasso ([image: ] pp. 130-131) Julio Romero de Torres (1874–1930), geboren in Córdoba. Hij was geen vertegenwoordiger van de nieuwe, moderne stromingen zoals Picasso, maar eerder een romanticus en realist, die in zijn werk een aardig tijdsbeeld geeft. Zijn werk is tentoongesteld in zijn geboortehuis in Córdoba (zie p. 179).

Literatuur



De Spaanse literatuurgeschiedenis begint in de Moorse tijd. In die tijd was het Arabisch de taal van de heersende klasse, terwijl het volk de Romaanse taal sprak. Proza werd in het Arabisch geschreven. Vanaf de 9de eeuw schreven islamitische dichters gedichten die vaak als versiering in de muren van de paleizen werden gebeiteld. De bekendste schrijver uit de Arabische tijd was joods, Maimónides ([image: ] p. 177).

De Castiliaanse literatuurgeschiedenis begint pas in de 12de eeuw. Een bekend gedicht uit de tijd van het heldendicht was het in 1140 geschreven El poema del mío cid (vrije vertaling: Gedicht over mijn Heer). Het gedicht verhaalt over de heldendaden van Rodrigo Díaz de Vivar, tijdens de Reconquista. De beste dichter die de 14de eeuw heeft voortgebracht is Juan Ruiz. Met zijn Libro de buen Amor geeft hij een satire op de maatschappij, doorspekt met lyrische gedichten en autobiografische liefdesavonturen.

Na de Reconquista stonden de ridderromans boven aan de lijst van populair proza. Amadís de Gaula is een anoniem werk uit 1508 waarin de ridder, zoals in de meeste ridderromans, altijd overwint.

In de Gouden Eeuw stimuleerden de economie en welvaart de kunst, ook de literatuur maakte een geweldige ontwikkeling door. Veel boeken verhaalden over de ontdekkingen in Amerika. Het Spaanse boek dat op internationaal niveau nog steeds de meeste bekendheid geniet is Don Quijote van de schrijver Miguel de Cervantes Saavedra ([image: ] p. 62). In 1605, op de grens van de vrolijke renaissance en de zware barok, schreef hij een satire op de ridderroman. Het boek is van groot belang geweest voor de ontwikkeling van de moderne roman. De karakters waren niet langer statisch, maar ontwikkelden zich in de loop van het verhaal.

Lope de Vega mag niet ongenoemd blijven bij het bespreken van de 17de-eeuwse literatuur. Hij heeft bijzonder veel toneelstukken geschreven, waarvan er meer dan 400 bewaard zijn gebleven. Twee bekende titels zijn: La dama boba en Fuenteovejuna.

De 18de eeuw was van weinig belang voor de Spaanse letterkunde. De 19de eeuw daarentegen bracht een vloedgolf van nieuwe schrijvers en nieuwe ideeën. Een vertegenwoordiger van de realistische stroming afkomstig uit Andalusië, was Pedro Antonio de Alarcón uit Guadix bij Granada. In 1874 schreef hij El sombrero de tres picos.

De 20ste eeuw kende verschillende stromingen. Allereerst ontstond er als reactie op het realisme, het modernisme dat uitging van de ‘kunst om de kunst’. De stijl van de modernisten was uitbundig, met veel omhaal van woorden. Beduidende vertegenwoordiger van het modernisme is onder anderen de winnaar van de Nobelprijs voor de literatuur Juan Ramón Jiménez (1881-1958), afkomstig uit de Andalusische provincie Huelva.

De Generatie van 1898 was er een die op zoek ging naar het ware karakter van Spanje dat in de voorafgaande crisisjaren verloren was gegaan. De stijl van de aanhangers was sober en eenvoudig.

De Generatie van ‘27 (Ultraistas) betrachtte vooral een persoonlijke schrijfstijl en eerherstel van de oude volkspoëzie. In 1927 herdachten ze de barokdichter Luis de Góngora. Federico García Lorca was de leidende figuur binnen deze stroming ([image: ] pp. 196-198).

Een toonaangevende hedendaagse Spaanse auteur, tevens columnist bij het dagblad El Pais en afkomstig uit Andalusië, is Antonio Muñoz Molina (1956). Een aantal van zijn prachtig geschreven, deels autobiografische romans is vertaald en verschenen bij uitgeverij De Geus. Zie voor verdere informatie over hedendaagse literatuur ([image: ] pp. 45-47).


Don Quichote

De lange magere, verdwaasde ridder die op zijn oude knol Rosina vecht tegen Spaanse windmolens en geassisteerd wordt door zijn schildknaap Sancho Panza op een ezel, is het komische beeld van Don Quichote de la Mancha gecreëerd door Miguel de Cervantes (1547– 1616) dat iedereen kent. En niet te vergeten Dulcinea, het boerenmeisje dat de ridder Don Quichote verheft tot de schone, onbereikbare dame aan wie hij zijn hart verliest. De spot die de auteur drijft met de middeleeuwse ridderroman is onmiskenbaar en de reden voor het internationale succes van Cervantes’ roman. De vernuftige edelman Don Quichote van la Mancha verscheen in 1605, en geldt als een van de best verkochte boeken ter wereld. De satire en de prachtige schrijfstijl leverden Cervantes de bijnaam ‘Shakespeare van Spanje’ op.

Met Andalusië heeft Don Quichote geen direct verband, de schrijver wel. Het leven van Miguel de Cervantes leest als een roman op zich. Hij werd geboren in de stad Alcalá de Hernares ten oosten van Madrid, vocht als soldaat in de Spaans-Venetiaanse handelsoorlog (1571) tegen de Turken, werd op de terugreis gevangengenomen door Algerijnse piraten en keerde pas na vijf jaar terug naar Spanje. Tussen 1587 en 1593 reisde Cervantes door Andalusië als belastingincasseerder voor de Spaanse Armada. Aan de Plaza del Potro in Córdoba attendeert een herdenkingsplaat op Cervantes’ verblijf in een herberg aan het pleintje en de inspiratie die hij in de buurt opdeed voor zijn roman. Sevilla speelt in de biografie van Cervantes een treurige rol: op verdenking van fraude belandde hij er in de gevangenis.

Tijdens zijn periode in Andalusië schreef en publiceerde Cervantes een aantal novellen en kluchten, zonder succes. De doorbraak kwam met Don Quichote de la Mancha, waaraan hij tijdens zijn drie maanden gevangenschap in Sevilla begon te schrijven. Nadat het proces tegen hem nietig was verklaard, verliet hij Andalusië en keerde terug naar zijn geboorteregio Castilië. Op 58-jarige leeftijd verscheen in Madrid de eerste druk van ‘El ingenioso Hidalgo Don Quichote de la Mancha’; een tweede, gewijzigde versie voltooide hij tien jaar later. Cervantes raakte na zijn dood in de vergetelheid, maar werd tijdens de romantiek in de 19de eeuw herontdekt. Uit die periode dateert de mooiste uitgave van Don Quichote met de gravures van Gustave Doré en in 1997 opnieuw uitgegeven door Athenaeum, Polak & v. Gennep.



Flamenco



Andalusië en flamenco worden met elkaar geassocieerd. De flamenco is een combinatie van zang, dans en gitaarmuziek, waarvan de oorsprong niet heel duidelijk is. Het schijnt dat in de Moorse tijd al de Cante Jondo werd beoefend, die grote invloed heeft gehad op de latere flamenco. De flamenco zoals wij die nu kennen stamt uit de 18de eeuw en ontstond bij de zigeuners. In die tijd woonden veel zigeuners in het bekken van de Guadalquivir, in de omgeving van de plaatsen Cádiz, Jerez en Sevilla. De Cante Jondo (diep gezang) wordt als de puurste vorm van flamenco gezien. Het is zigeunerblues, tragische liederen die de problemen die de zigeuners door de jaren heen hebben meegemaakt verwoorden. De uitvoering ervan is ingetogen, de uitdrukkingen en de bewegingen van de dansers zijn van bijzonder gewicht. De Cante Chico daarentegen is een vrolijke variant van de Cante Jondo. Beide vormen van de flamenco kunnen gepaard gaan met snelle ritmische bewegingen met de voeten en klappen met de handen.

De zigeuners voerden de flamenco oorspronkelijk op tijdens bruiloften en begrafenissen, maar regelmatig dansten en musiceerden ze spontaan, bij iemand thuis of op straat. Het belangrijkste was de aanwezigheid van de duende, de spirit of stemming. Het feest kon dagen duren. Deze wilde partijen werden juergas genoemd. Pas na 1860 werd de flamenco bekend buiten de zigeunergemeenschappen. Men begon de flamenco op te voeren in cafés. In Málaga was café Chinitas, nu een stoffenwinkel, een beroemd flamenco- en stierenvechterscafé. In Sevilla was dat café Silvero.

Wel zijn er genoeg mogelijkheden om naar een georganiseerde show te gaan, de tablos, doorgaans speciaal voor toeristen opgevoerd.

Ook de sevillanas worden wel eens – ten onrechte – tot de flamenco gerekend. Deze dansen hebben wel iets van de flamenco weg, maar ze zijn veel luchtiger dan de flamenco en worden vooral in Sevilla en omgeving gedanst, op jaarmarkten en op pelgrimstochten zoals die naar El Rocío. In tegenstelling tot de flamenco, waar een opleiding voor nodig is, dansen veel mensen de sevillana. De sevillana is de dans van het volk.

Door de commercialisering van de flamenco is er veel kitsch naast kunst ontstaan. Wat ingetogener, professioneler, minder kitscherig en commercieel zijn de voorstellingen die in theaters in de grote steden van Andalusië worden gegeven. Ook in Nederland is er toenemende belangstelling voor de flamenco. Regelmatig worden artiesten naar Nederland gehaald voor concerten in diverse theaters. Informatie hierover en data vind je onder meer in het tijdschrift voor Spanjeliefhebbers Viva España.

Baanbrekend werk voor de flamenco heeft gitarist Paco de Lucia, afkomstig uit Algeciras, geleverd. Hij heeft met zijn prachtige gitaarmuziek nieuwe stromingen binnen de flamenco ontwikkeld en de muziek het internationale popcircuit binnengeloodst. Hij trad veel op met de niet minder gerenommeerde zanger Camarón de Isla. De flamenco is sinds die ontwikkeling niet meer uitsluitend voorbehouden aan zigeuners en Andalusië. De jongste ster aan het firmament is geen Andalusiër, maar een Catalaan: Miguel Poveda.
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Sevilla heeft recent en puur toevallig ‘een plaats in de Nederlandse geschiedenis’ verworven: hier hebben prins Willem Alexander en Máxima elkaar ontmoet. De romance begon op de Feria de Abril die samen met de Semana Santa tot de grootste en bekendste evenementen van de stad en zelfs van Spanje wordt gerekend. Feesten en genieten kunnen ze in de stad van de flamenco en van Carmen, van Don Quichote en de Barbier van Sevilla, van de 17de-eeuwse Spaanse meesters Velázquez, Murillo en Zurbarán; en de stad van de tapas. Nergens in Spanje vind je zoveel sfeervolle tapasbars waar van de namiddag tot laat in de avond gemoedelijk gegeten, gedronken en gebabbeld wordt. De Sevillanen houden van hun stad en bezoekers worden er verliefd op.

Schoonheid

‘Quien no ha vista Sevilla no ha vista maravilla,’ luidt een vaak gebruikt gezegde dat ongeveer vertaald kan worden als ‘Wie Sevilla niet heeft gezien, heeft geen schoonheid leren kennen’. Misschien klinkt dat een beetje chauvinistisch en overdreven, maar de hoofdstad van Andalusië is in ieder geval een heerlijke stad waar je rustig een paar dagen voor kunt uittrekken. Bezienswaardigheden zijn er genoeg: sfeervolle middeleeuwse straatjes en steegjes om gewoon rond te slenteren, het koninklijk paleis, Alcázaba, waarvan de bezichtiging al een paar uur in beslag neemt, de imponerende kathedraal, barokke paleizen, 19de-eeuwse herenhuizen, kerken versierd met azulejos, de Plaza de Toros, interessante musea.

Sevilla was hofstad van de Moren en later van de christenen, handelsstad en centrum van het koloniale Spanje in de Gouden Eeuw. Monumentale sporen van dat rijke verleden zijn overal in de stad terug te vinden. Parken, paleistuinen en de boulevard langs de rivier zijn de plekjes om te ontspannen, om even bij te komen van alle indrukken en de benen te strekken onder de sinaasappelbomen. Tot aangename verbazing van de bezoeker is Sevilla namelijk ook een stad van sinaasappelbomen. Het hele jaar hangen vruchten aan de bomen, maar in het voorjaar als de bomen in bloei staan en hun bloesemgeur in de lucht hangt, versterken ze de charme van Sevilla.
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Stad en provincie

Sevilla is met ruim 700.000 inwoners de grootste stad van Andalusië en de hoofdstad. Door de stad stroomt de Guadalquivir, die vanaf de rondvaartboten kan worden bekeken. Op de oostelijke oever ligt de oude binnenstad, in de tijd van de Almohaden (1145-1223) omringd door een stadsmuur. Het is het bezienswaardigste deel van de stad.

Met Sevilla wordt meestal de stad bedoeld, maar er is ook een provincie Sevilla gedomineerd door landbouwgebied, door kleine steden en boerendorpen. Campiña de Sevilla, het platteland van Sevilla, is de aanduiding voor het landbouwgebied aan weerszijden van de Guadalquivir ten oosten van de stad. Velden met graan, katoen en olijfgaarden wisselen elkaar af. Daartussen liggen dorpen en vrijstaande fincas, boerderijen van grootgrondbezitters. Het gebied is van oudsher bewoond en verschillende stadjes dragen de sporen van een welvarend verleden. Je doorkruist de Campiña de Sevilla op weg van of naar Córdoba en kunt een bezoek brengen aan de bezienswaardige oude vestingstadjes Carmona en Écija, de stad der torens.

Een idee voor een dagtochtje vanuit Sevilla zijn de Romeinse ruïnes van Itálica, een van de interessantste archeologische gebieden van Spanje, bij Santiponce ten noorden van de stad. En het Parque Nacional Coto de Doñana in de delta van de Guadalquivir ten zuidoosten van de Sevilla is een must (zie p. 109).


Tapa, tapas, tapear

Tapas zijn in de mode; kookboeken over tapas overstromen de markt, tapasrestaurants veroveren de Nederlandse steden. Het succes schuilt in de combinatie van lekker en ongedwongen eten.

Tapas zijn kleine hapjes van de meest uiteenlopende samenstelling. Oorspronkelijk ging het om niet meer dan een stukje geitenkaas, chorizo, jámon serrano of stukje brood dat op een glas sherry of wijn werd geserveerd. De naam tapa is dan ook van dit gebruik afgeleid, en betekent letterlijk deksel. Het dekseltje werd een schoteltje met een hapje, dat op een sherry- of wijnglas werd geplaatst, olijven met kappertjes of een paar garnalen, boquerones en vinagre, een portie albóndigas. De afgelopen decennia is de tapa uitgegroeid tot een volwaardig gerecht, dat ook in grotere porties (ración) wordt geserveerd. De creativiteit van de gewone keuken legt zich ook toe op de tapa: patatas con alioli of een pincho (spies). Stoofschotels, gefrituurde garnalen, vis of inktvis, gevulde eieren, tortilla en verse groenteschotels hebben hun plaats veroverd naast de olijf, ham en schapenkaas. In Sevilla wordt jaarlijks zelfs een prestigieuze tapa-wedstrijd gehouden en hangen oorkonden trots aan de wand van horecabedrijven die een prijs in de wacht hebben gesleept met hun culinaire creaties.

Tapas worden gegeten aan het eind van de middag en het begin van de avond, ter afsluiting van de werkdag of voorafgaand aan het diner. Zonder veel moeite kun je zelfs een complete maaltijd samenstellen van verschillende tapas. Voor kinderen ook een ideale manier om kennis te maken met de Spaanse keuken en iets te eten buiten de gebruikelijke openingstijden van de Spaanse restaurants om.

Tapas eten is ook in Spanje zo populair geworden, dat er een speciaal werkwoord is ontstaan voor het genieten van tapas: tapear. Het woord staat niet alleen voor het eten van tapas, maar drukt ook genieten uit, liefst in gezelschap van vrienden, familie of collega’s. De juiste manier om allerlei tapas uit te proberen is een kroegentocht. In de grote steden is bij de toeristeninformatie in het algemeen een lijst verkrijgbaar met een of meer tochten langs de mooiste of populairste, de oudste, leukste of gewoon de lekkerste tapasbars. De hoofdstad van de tapas is Sevilla; Jerez en Málaga volgen op ruime afstand. In de overige steden van Andalusië is de tapa-traditie beperkt of relatief jong.



Van Hispalis tot Sevilla



Volgens de legende werd Sevilla gebouwd door de God Hercules. In werkelijkheid werd het gesticht door de Tartessiërs onder de naam Hispalis, vermoedelijk in 2000 v.Chr. Feniciërs en Carthagers namen de stad over tot de Romeinse veldheer Julius Caesar haar in 45 v.Chr. in bezit nam, liet versterken en de naam – niet zonder de van hem bekende hoogmoed – liet veranderen in Colonia Julia Romula. Die naam zette zich niet door, misschien door de dood van Julius Caesar een jaar later.

Hispalis leefde lang in de schaduw van de nabijgelegen Romeinse stad Itálica en trad pas meer op de voorgrond toen de Visigoten het tot hun hoofdstad maakten onder de naam Spali. De katholieke bisschop van Sevilla, Isidorus (gestorven in 636 n.Chr.), zorgde in deze periode voor een cultureel hoogtepunt. Hij sloeg een brug tussen de Romeinse traditie en de middeleeuwen, door opnieuw Romeinse wetten in te stellen. Te midden van de bestuurlijke en economische chaos wist hij zo een zekere stabiliteit te scheppen. De Heilige Isidorus van Sevilla wordt daarom geroemd als ‘de eerste Spanjaard’.

Spali werd Izvilla onder Moors bestuur en ontwikkelde zich verder. De stad werd een bloeiend handelscentrum en de tweede stad van al-Andalus na Córdoba. Na het uiteenvallen van het Omajjadische kalifaat was Sevilla een van de machtigste taifas (stadsstaatjes). De Almohaden maakten de stad tot hoofdstad van hun rijk, dat zich uitstrekte van Centraal-Spanje tot diep in Marokko. Onder hun bewind werd de stad verrijkt met een moskee, waarvan de minaret nog altijd overeind staat (de Giralda). Van de uitgebreide verdedigingswerken is de Torre de Oro, aan de rivier, het indrukwekkendste overblijfsel.

Tijdens de Reconquista werd Sevilla, na een belegering van zestien maanden (in 1248), veroverd door de troepen van koning Fernando III. Hij liet de stad plunderen en de islamitische inwoners verjagen. Zijn opvolger, Alfonso X, had meer aandacht voor de culturele erfenis van de Moren en bracht de nieuwe hoofdstad van christelijk Spanje tot grote bloei. Islamitische vaklieden werkten onder andere mee aan het koninklijk paleis (Alcázar).

Zijn beste jaren genoot Sevilla na de ontdekking van Amerika. Het kreeg het monopolie op de handel met de Nieuwe Wereld, de economie bloeide, de stad groeide. De voormalige handelsbeurs, waarin thans het koloniale archief (Archivo de Indias) onderdak heeft gevonden, en de Academie voor Scheepsbouwkunde (nu Palacio Telmo) zijn een paar van de markantste gebouwen uit die tijd. In de 18de eeuw verloor Sevilla langzaam aan betekenis. De rivierhaven slibde dicht en Cádiz nam de handel met Amerika over. In de 19de eeuw werd de stad herontdekt door de romantici. Dichters, schrijvers en componisten gaven hun indrukken van de stad weer en brachten een vroege toeristenstroom op gang.

In 1929 werd de Ibero-Amerikaanse tentoonstelling in de stad georganiseerd. Voor deze kleinere wereldtentoonstelling werd onder meer de Plaza de España gebouwd, dat nog altijd een trekpleister is. In 1992 bood Sevilla onderdak aan de EXPO, de wereldtentoonstelling. Met de aanleg van autowegen, nieuwe bruggen, een supersnelle treinverbinding en voorzieningen voor telecommunicatie hoopte het stadsbestuur de stad een economische impuls te geven. Uit commercieel oogpunt was de EXPO een flop; tal van tentoonstellingsgebouwen staan leeg. Sevilla wacht op de economische groei die, op de langere termijn, in het vooruitzicht is gesteld. De bevolking groeit. Buitenwijken met monotone flatgebouwen is de eerste indruk van Sevilla, een willekeurige grote stad. Voorbij die flats, voorbij de sjofele arbeiderswijken en ver van de ringweg ligt het andere Sevilla.

Wie met de auto arriveert, volgt de bordjes centro en begint dan aan de ergerlijke zoektocht naar een parkeerplaats en verdwaalt onherroepelijk in de doolhof van straten met eenrichtingsverkeer. Zelfs de parkeergarages zijn op weekdagen vol. Het beste is om op zondag te arriveren, dan is het verkeer niet zo chaotisch, is er parkeerruimte en is parkeren in het centrum gratis. Op andere dagen heb je de meeste kans op een (gratis) parkeerplaats buiten de doorgaande weg die als een hoefijzer om het centrum ligt en aan de zuidoever.

Bezienswaardigheden

Je kunt een aparte stedengids vullen met de bezienswaardigheden van Sevilla. Als stedentrip voor een weekend zit Sevilla dan ook terecht in de lift, maar het gros van de buitenlandse toeristen bezoekt de stad tijdens een rondreis door Andalusië of maakt een excursie vanaf de Costa del Sol of – dichterbij – vanaf de Costa de la Luz.
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Real Alcázar



Boven aan het lijstje van topattracties in Sevilla staat de Real Alcázar, een uitstekend voorbeeld van de voor Andalusië zo typische mudéjarbouwkunst. Dit koninklijk paleis was de residentie van de achtereenvolgende heersers van Sevilla, islamitisch of christelijk. De basis werd in 712, vlak na de Moorse verovering, gelegd met een fort. Onder de Almohaden werd het fort een residentie en ontstond het oudste nog zichtbare deel, de Patio del Yeso. In dezelfde tijd werden de muren doorgetrokken naar de Torre de Oro aan de rivier. Bovendien werd de residentie door een gang verbonden met de daarnaast gelegen Grote Moskee – op de plaats van de kathedraal – zodat de vorst in alle rust de gebedsdiensten kon bijwonen.

De christelijke koning Pedro III, bijgenaamd El Cruel, de Wrede, liet in 1364 islamitische handwerkslieden uit het schatplichtige Granada en uit Toledo komen om de Moorse residentie om te toveren in een waardig paleis. Met het Alhambra van Granada kan Sevilla’s Alcázar niet concurreren – dat is ook bijna onmogelijk – maar de decoratieve paleisruimten en binnenhoven vertonen een verbazingwekkende combinatie van laatgotische en islamitische architectuur. Ze illustreren het ontzag van Spaanse christelijke vorsten voor de geraffineerde op de islam gebaseerde kunst van hun voorgangers.

De uitgestrekte paleistuinen zijn sinds de middeleeuwen regelmatig veranderd en uitgebreid; ze vormen een uiterst aangename oase van rust in de drukke stad. Het paleis heeft, ondanks de dagelijkse bezoekersstroom, niet helemaal zijn representatieve functie verloren. Wanneer de Spaanse koninklijke familie Sevilla bezoekt, verblijft ze doorgaans in de Cuarto Real Alto, de koninklijke vertrekken op de eerste verdieping van de Real Alcázar.

Patio del Leōn

De toegang tot het paleis ligt aan de besloten en autovrije Plaza del Triunfo. De eerste ruimte die je betreedt, is de Patio del León (Hof van de Leeuw). De naam is afgeleid van een azulejo met daarop een gekroonde leeuw in de Puerta de León. In de binnenhof valt je blik op de middeleeuwse muren en toegangspoorten. De kleine Sala de la Justicia, links, loop je makkelijk voorbij maar biedt een eerste kennismaking met de mudéjarstijl: van de betegelde zitbankjes onderaan tot de fries met Arabische tekens bovenin en de koepel met houtsnijwerk. Deze gerechtszaal is niet door een Moorse koning maar door koning Alfonso XI gebouwd in de 14de eeuw. Achter de Sala de la Justicia ligt de Patio del Yeso, een deel van de oude vesting en gebouwd door de Almohaden. Yeso betekent pleisterwerk, een verwijzing naar de schitterende ornamentele kunst die de Almohaden hier hebben achtergelaten.

Cuarto del Almirante

Van de Patio del León kom je automatisch in de Patio de la Montería, de centrale binnenhof van het paleis die is omringd door de belangrijkste vertrekken. Rechts, in de westelijke vleugel, ligt de Cuarto del Almirante (de woonruimte van de admiraal). Dit deel dateert uit de 16de eeuw en was een afdeling van de Casa Contratación de las Indias. Expedities naar Amerika werden hier voorbereid, de handel gecontroleerd. Ook Columbus maakte hier zijn opwachting aan het hof om toestemming te krijgen voor zijn indertijd gewaagde reisplannen. Postuum zijn de vertrekken naar hem genoemd, naar Almirante (admiraal) Columbus dus. De twee hoofdvertrekken waar de vergaderingen en ontvangsten plaatsvonden, liggen achter elkaar: de Sala del Almirante en de Sala de Audiencia. Statige ruimtes met onder meer een kostbaar retabel uit de 16de eeuw waarop de Virgen de los Navigantes y de los Mercantos is afgebeeld, de beschermheilige van de zeevaarders en kooplieden. De overige vertrekken zijn in gebruik als tentoonstellingsruimte voor een collectie antieke waaiers (abanicos) en een deel voor een historische overzichtstentoonstelling van beschilderde tegels (azulejos).

Palacio Mudējar

Recht voor je vanaf de Patio de la Montería, staat het indrukwekkendste deel van het Alcázar: het Palacio Mudéjar, een vleugel van het paleis van koning Pedro. De façade is sprookjesachtig met sierlijke, abstracte ornamenten, bogen en zuilen en een fries van wit-blauwe azulejos waarop Allah wordt geprezen. Het valt te betwijfelen of de katholieke koning daarvan op de hoogte was. De façade is een voorproefje voor wat u binnen in het paleis staat te wachten. De paleisvertrekken zijn gebouwd rond twee intieme, voor Europese begrippen exotische patios met arcadengalerijen: de Patio de las Doncellas en de Patio de las Muñecas.

De naam Patio de las Doncellas (Patio van de Jonkvrouwen) verwijst naar de jonge dames die als in een harem achter de raampjes van de bovenste verdieping konden gniffelen en roddelen over het bezoek en het gebeuren beneden. Aan de Patio de las Muñecas (Patio van de Poppen) ligt het mooiste vertrek van de Alcázar: de Salón de los Embajadores (Salon van de Ambassadeurs), die met zijn geometrische wanddecoraties, zuilen en hoefijzervormige bogen een oriëntaalse sfeer oproept. Niet verwonderlijk, want dit vertrek was oorspronkelijk de troonzaal van de islamitische koning. Marmer, bladgoud, stuc, azulejos en kostbare houtsoorten zijn gebruikt voor de entourage.

De vertrekken in het paleis bezitten stuk voor stuk bijzonder mooie plafonds. De Salón del Techo de Felipe II is zelfs genoemd naar het cassetteplafond dat deze koning hier liet aanbrengen.

Palacio Gōtico

Via een trappetje in de hoek van de Patio de las Doncellas kom je in de Palacio Gótico, het gotische paleis dat Karel V naast het mudéjarpaleis van koning Pedro heeft laten bouwen. Het contrast is enorm. De middeleeuwse stijl steekt mager en sober af naast de verfijnde, bewonderenswaardige mudéjarbouwkunst van drie eeuwen eerder, die je net bent gepasseerd. Het kruisribbengewelf in de Sala de las Bóvedas (Zaal van de Gewelven), de marmeren vloer, de figuratieve afbeeldingen op de azulejos, ze kunnen de meeste bezoekers niet meer imponeren. Oorspronkelijk was dit de feestzaal waar in 1526 het huwelijk van Karel V met Isabella van Portugal werd gevierd. Wij zouden de voorkeur hebben gegeven aan het mudéjarpaleis voor een sprookjeshuwelijk, in plaats van deze strenge zaal. Hun zoon, Filips II, heeft de zaal in 1577 laten veranderen en heeft de azulejos toegevoegd waarop zijn ouders op verschillende wijze zijn afgebeeld.

De Sala de las Tapices (Gobelinzaal) kan nog even de aandacht van de bezoekers vasthouden. Het is een barok vertrek met prachtige gobelins, een geschenk van Madrid. De gobelins zijn in 1544 in Brussel gemaakt en tonen de overwinning van Karel V op de Turken.

Het gotische paleis wordt door de bezoekers in feite meer gebruikt als een soort passage tussen het mudéjarpaleis en de paleistuinen. Via dit paleis betreed je namelijk de uitgestrekte tuinen van de Real Alcázar.

De Paleistuinen

Wanneer je hoofd tolt van alle indrukken, is het heerlijk bijkomen in de tuinen, een park eigenlijk. Hoe verder weg van het paleis hoe rustiger het wordt en misschien vind je een bankje vrij. Kunststudenten komen hier graag met hun schildersezel.

De paleistuinen zijn in de loop van de eeuwen aangelegd, veranderd, gegroeid, zodat ze verschillende modes in de tuin- en landschapsarchitectuur tonen inclusief paviljoenen en theehuisjes: van de strenge renaissance met zijn geometrische lijnenspel, tot de speelse barok en rococo.

Je verlaat de Alcázar via de voormalige hoofdingang, aangelegd in de 17de eeuw door Filips III als vestibule en overdekte ruimte om zijn koetsen en die van de gasten te stallen.

[image: ]REAL ALCÁZAR. Geopend: di.–za. 9.30–19, zo. tot 17 uur; wintermaanden di.–za. 9.30–17, zo. 9.30–13.30 uur. Er staan informatiebordjes in de patio’s en de vertrekken in het Spaans én Engels, maar het is aan te bevelen om bij de ingang een audioguía te huren, een soort telefoon die je met uitvoerige informatie (onder meer in het Engels) door het complex leidt. Er zijn verder een museumwinkel, toiletten en een cafetaria.

Barrio Santa Cruz



Wanneer je de Real Alcázar hebt verlaten, sta je direct op de Patio de Banderas, een statig, maar intiem plein met sinaasappelbomen. Het is een prima uitgangspunt voor de tweede topattractie van Sevilla: de Barrio Santa Cruz. Dit is een van de oudste wijken van Sevilla, een voormalige joodse buurt, later een typisch Sevillaanse volkswijk met een wirwar van steegjes.

De barrio (wijk) ligt ingeklemd tussen de kathedraal, het Alcázar en de Capilla Santa María la Blanca. Een route kun je niet uitstippelen: gewoon ronddolen dan ontdek je vanzelf de charme van Santa Cruz. Een van de mooiste, maar ook drukste plekjes – verplicht nummer voor alle reisgroepen – is de kleine Plaza de Doña Elvira. Om de hoek staat een van de gebouwen die tussen alle smalle, hoge huizen in de wijk op de voorgrond treedt, de Hospital de los Venerables (Hospitaal van de Eerbiedwaardigen). Het fraaie gebouw is tussen 1675 en 1687 gebouwd als rusthuis voor priesters. Tegenwoordig is het in gebruik als tentoonstellingsruimte en worden er rondleidingen gehouden door de mooiste zalen en de kerk. Vooral de fresco’s zijn bezienswaardig.

[image: ] HOSPITAL DE LOS VENERABLES. Geopend: dag. 10–14 en 16–20 uur.

Kathedraal en Giralda



Wat cultuurliefhebbers tijdens een bliksembezoek aan Sevilla in ieder geval ook nog bezichtigen, is de kathedraal – die door de Unesco op de lijst van werelderfgoed is geplaatst – en de Giralda. De minaret Giralda, nu de klokkentoren van de kathedraal, is het bekendste monument van Sevilla en van verre zichtbaar. Met een hoogte van bijna 100 m steekt de toren letterlijk boven de stad uit. De combinatie minaret–klokkentoren symboliseert het Moorse verleden van het katholieke Spanje. De robuuste, vierkante toren komt misschien niet overeen met de standaardvoorstelling van een minaret, maar het is een type dat je in noordelijk Afrika, met name in Marokko, vaker tegenkomt. Als je goed kijkt herken je details die karakteristiek zijn voor de islamitische kunst: de zigzagbogen boven de zuilen en de ruitvormige ornamenten opgevuld met andere geometrisch decoraties. Na de christelijke verovering van de stad werd aan het oorspronkelijke ontwerp een etage met kerkklokken toegevoegd. De huidige bovenverdieping werd gebouwd in de 17de eeuw. De toren bestaat uit een kern van zeven, op elkaar gestapelde kamers. Tussen de kern en de buitenmuren loopt een hellend pad omhoog, naar de rondgang waar de klokken hangen. Vanaf hier genieten jaarlijks honderdduizenden toeristen van het uitzicht over kathedraal en stad. Op de spits van de toren staat El Giraldillo, een bronzen windvaan uit 1568 waar de toren de bijnaam Giralda aan heeft te danken.

Oorspronkelijk behoorde de minaret bij de Grote Moskee, die werd gebouwd tussen 1172 en 1176. De moskee werd met haar afmetingen (100 x 150 m) met recht groot genoemd. Op de plaats van de Grote Moskee van Sevilla is in de 15de eeuw een niet minder grote kathedraal gebouwd, die ongeveer de afmetingen van de moskee heeft aangehouden. Zo is de grootste gotische kerk ter wereld ontstaan, waar dan ook meer dan een eeuw lang aan is gebouwd. Uit de Moorse periode resteert naast de minaret ook de Patio de los Naranjas – zij het in gewijzigde vorm. Deze ‘Patio van de Sinaasappelbomen’ vormt de toegang naar kathedraal en Giralda.

Capilla Mayor en het graf van Columbus

Bij het betreden van de kathedraal wordt iedere bezoeker overvallen door de enorme ruimte, de hoogte en de strenge stijl kenmerkend voor de gotiek. Bijna in het midden staat een eerste pronkstuk, de Capilla Mayor (hoofdaltaar) met uitzonderlijke afmetingen van 18 x 28 meter. Dit kunstwerk is ontworpen door de Vlaamse kunstenaar Pieter Dancart in 1482, maar het kostte een eeuw om het altaar te voltooien. De altaarwanden zijn bijna helemaal bedekt met scènes uit het leven van Christus en Maria, alles in uiterst fijn houtsnijwerk. Gotiek domineert het hoogaltaar, terwijl in het prachtige houtsnijwerk van de koorbanken ook elementen uit de mudéjarstijl zijn te herkennen.

Wie tussen altaar en koor doorloopt, gaat recht op het monumentale graf van Columbus af. De bronzen kist wordt gedragen door vier beelden, die de vier Spaanse koninkrijken – Castilië, León, Aragón en Navarra – symboliseren. Overigens is het nog maar de vraag of het inderdaad de resten zijn van de ontdekkingsreiziger, die hier in 1899 te ruste zijn gelegd. Columbus stierf in Spanje in 1506, maar wenste begraven te worden in het eerste ‘nieuwe land’ dat hij ontdekte, de huidige Dominicaanse Republiek. Men gaat ervan uit dat zijn wens in 1547 werd gerespecteerd, maar dat zijn gebeente in 1795, nadat de Fransen het Caribische eiland in bezit hadden genomen, via Cuba is teruggekeerd naar Spanje. Op de Dominicaanse Republiek beweert men dat daarbij een verwisseling heeft plaatsgevonden en dat de laatste rustplaats van Columbus dus in de kathedraal van Santo Domingo, de hoofdstad van het Caribische eiland, is.

Capilla Real, de koninklijke kapel

Een architectonisch en kunstzinnig meesterwerk is de Capilla Real, de koninklijke kapel die in 1575 werd voltooid. De kapel met zijn indrukwekkende koepel is gebouwd in opdracht van Karel V ter ere van de katholieke vorst die Sevilla op de Moren veroverde, Ferdinand III, die hier zijn laatste rustplaats heeft gekregen. Links van Ferdinand ligt zijn zoon en opvolger Alfonso X, die zo succesvol de oosterse en westerse cultuur liet samensmelten. Blikvanger is het beeld van de Virgen de los Reyes, de beschermheilige van de stad.

In de sacristie en de zijkapellen is nog een kunstcollectie te bewonderen, waaronder een prachtig olieverfschilderij uit 1817 van Goya en twee werken uit de 17de eeuw van Murillo.

[image: ] KATHEDRAAL EN GIRALDA. Geopend: ma.–za. 11–17, juli en aug. ma.– za. 9.30–15.30 uur, zo. hele jaar 14.30–18 uur. Gecombineerde toegangsbewijzen voor de kathedraal en de Giralda.

Archivo de Indias

Een blikvanger buiten de kathedraal is het barokke paleis van de aartsbisschop, met een schitterende façade in rood en okergeel. Aan de andere zijde van de kathedraal staat de voormalige handelsbeurs van Sevilla (casa lonja): een enorm vierkant gebouw uit de 16de eeuw in de strenge stijl van de renaissance. Toen de handel in Sevilla aan betekenis verloor en het zwaartepunt van de overzeese handel naar Cádiz werd verplaatst (18de eeuw), kreeg het gebouw zijn huidige bestemming als bibliotheek. Alle stukken uit de koninklijke archieven die betrekking hebben op de overzeese bezittingen van Spanje zijn hier opgeslagen.

Las Indias (West-Indië in de Nederlandse geschiedenis) was de hardnekkige verkeerde benaming voor de Nieuwe Wereld. Een gevolg van Columbus’ pogingen om een zeeweg naar India te zoeken en de aanvankelijke veronderstelling dat hij daar ook was geland. Van het bestaan van het Amerikaanse continent was men in Europa toen nog niet op de hoogte en het ontbrak dus tot in de 16de eeuw op de zeekaarten.

De scheepsjournaals van Columbus, verslagen van Cortés (de veroveraar van Mexico en het rijk van de Azteken) en van Pizarro (de veroveraar van Peru en het Incarijk) worden in dit archief bewaard en zijn in te kijken, evenals de reisverslagen en ladinglijsten van alle schepen die sinds 1492 vanuit Andalusië naar Amerika voeren. Meer dan 35.000 archiefstukken zijn sinds begin jaren negentig per computer ontsloten, zodat de belangrijkste documenten en historische kaarten via de computer bestudeerd kunnen worden zonder dat de originelen schade oplopen. Ook kunnen slecht leesbare teksten uitvergroot en leesbaar gemaakt worden. Een en ander wordt gedemonstreerd in een proefopstelling. Een deel van de bibliotheek is vrij toegankelijk. Een kijkje in het gebouw is alleen al interessant vanwege de monumentale binnenplaats en het uitzicht op de kathedraal.

[image: ] ARCHIVO DE INDIAS. Geopend: ma.–vr. 10–13 uur. Toegang gratis.

Langs de Rīo Guadalquivir



Een rivier bij het centrum vraagt natuurlijk om een boulevard. Die is aangelegd naast het voorbijrazende verkeer over de Paseo de Colón (de Spaanse naam voor Columbus). De boulevard is breed genoeg, het uitzicht vanaf de bankjes in de schaduw van de bomen of vanaf de terrasjes op de rivier en de wijk Triana (zie p. 81) is aangenaam genoeg om dat verkeerslawaai voor lief te nemen.

Torre del Oro

De Torre del Oro (Toren van Goud), niet te missen aan de Río Guadalquivir, is een van de resten van de Moorse verdedigingswerken. Hij werd gebouwd door de Almohaden aan het eind van de 12de eeuw en was door een muur verbonden met de Real Alcázar. De twaalfhoekige toren bezat oorspronkelijk een bovenverdieping van vergulde azulejos. Daaraan dankt de toren de naam die het bouwwerk nu dus niet meer waar maakt. Een klein maritiem museum is tegenwoordig in de toren gevestigd. De collectie is verdeeld over twee verdiepingen en gewijd aan de geschiedenis van de haven van Sevilla; meer een museum voor Spaanse schoolklassen dan voor buitenlandse toeristen.

[image: ] TORRE EN MUSEUM. Geopend: di.–vr. 10–14, za., zon- en feestdagen 11–14 uur. Augustus gesloten.

Hospital de la Caridad

In de buurt van de Torre del Oro, achter het moderne theater La Maestranza, staat een monumentaal gebouw dat alleen al vanwege de prachtige blauw-witte azulejos op de witte façade en de patio een kijkje waard is. Het Hospital de la Caridad is een verzorgingshuis dat werd opgericht door Don Miguel de Mañara. In het parkje tegenover het gebouw staat een beeld van hem. Na de vroege dood van zijn vrouw wierp hij zich, hoewel hij eerst een losbandig leven leidde, op als weldoener en stichtte het armenhuis. Zijn kerk bezit een van de waardevolste schilderijencollecties van de 17de-eeuwse schilder Juan de Valdés Leal (zie p. 60) die een bijna macabere kijk op de wereld bleek te hebben, getuige bijvoorbeeld zijn werk Finis Gloriae Mundi waarop de lijken van een bisschop en een edelman door maden verteerd, ter illustratie van de vergankelijkheid van het leven. Don Miguel is begraven in de kerk, onder het schitterende hoogaltaar (1670).

[image: ] HOSPITAL DE LA CARIDAD. Geopend: 9–13.30 en 15.30–19.30, zo. 9–13 uur.

Plaza de Toros

Voorbij een aantal mooie herenhuizen langs de rivier, kom je automatisch bij Sevilla’s Plaza de Toros, geen plein maar de arena. Het ovale gebouw in de typische Sevillaanse kleuren wit, okergeel en rood, is aan de achterkant ingesloten door administratiegebouwen, die afbreuk doen aan de imponerende omvang en vorm van de arena. De arena is buiten de stierengevechten om open voor publiek en komt zo tegemoet aan de wens van toeristen. Spaanse toeristen willen de beroemde arena ‘live’ zien en buitenlandse toeristen willen iets van de sfeer proeven en een poging wagen iets te begrijpen van de passie van de Spanjaarden voor het stierengevecht. De arena van Sevilla geniet een uitstekende reputatie in Spanje en opent elk jaar aan het begin van de Feria de Abril het stierengevechtseizoen in Andalusië.

De bezichtiging van de arena wordt afgesloten met een bezoek aan het Museo de Taurino over de geschiedenis van het stierengevecht. Een bijzonder tentoonstellingsstuk is de door Picasso beschilderde capote (cape).

[image: ] PLAZA DE TORO EN MUSEO DE TAURINO. Geopend: dag. 9.30–14 en 15–19 uur. Wanneer er stierengevechten plaatsvinden: 9.30–15 uur.


Toro en torero

Arena’s zijn bezienswaardigheden. Vooral die van Sevilla ontvangt dagelijks honderden toeristen. Ze lopen er rond, op de tribunes, in de ring, buiten de uren waarop het spektakel plaatsvindt; zonder het gejoel van toeschouwers, het gesnuif van de stieren. Stierengevechten zijn een thema waarover de meningen van Spanjaarden en toeristen meestal ver uiteen liggen en elkaar ondanks de discussies nooit naderen. De passie over de strijd tussen torero en toro, tussen man en dier – vrouwen (toreras) zijn een nauwelijks geaccepteerde uitzondering in de machowereld van de stierenvechters – is voor buitenlanders doorgaans onbegrijpelijk. Illustratief is het volgende citaat uit een verhaal van Kees van Beijnum in ¡España! De mooiste Nederlandse verhalen over Spanje (Prometheus, 2001):

De hospita van Pension Lis. Een kleine, betegelde patio met planten. Ze staat in haar aangrenzende kamertje te strijken als je binnenkomt. Vermoeid, afgeleefd gezicht, magere schouders, een sigaret bungelt in haar mondhoek, as dwarrelt op haar roze pantoffeltjes omlaag. Ze staat naar het stierengevecht te kijken op haar zwart-wit-tv. Je vraagt haar wat ze er eigenlijk van vindt, van Het Stierengevecht.

‘Hij doet het niet slecht, zijn pasos zijn goed, maar ik vind dat hij wat te ver van de stier af werkt,’ luidt haar deskundig commentaar dat geheel voorbijgaat aan de meer filosofische strekking van de vraag. ‘Ik bedoel eigenlijk…’

Ze kijkt je aan, een beetje verveeld bijna. ‘O dat. Iemand die dat wil weten, valt niets uit te leggen.’ Ze gaat door met strijken.
Een week later deed de overkoepelende organisatie van het stierengevecht een voorstel om een benefietstierengevecht te organiseren waarvan de opbrengst tot aan de laatste peseta bestemd zou zijn voor de jubilerende, noodlijdende dierenbescherming. Er valt niets uit te leggen.



Over de rivier



Triana

De Río Guadalquivir was eeuwenlang Sevilla’s natuurlijke grens; het historische centrum van de stad ligt op de oostelijke oever, de meeste nieuwbouwwijken ook. Op de westelijke oever ligt de wijk Triana. Ze was de zeemans- en zigeunerbuurt, net buiten de stadsgrenzen van Sevilla. De eerste matroos die land in zicht kreeg tijdens de eerste tocht van Columbus naar Amerika was een zekere Rodrigo de Triana, afkomstig uit deze wijk.

Talloze romantische verhalen over eindeloze nachten, gevuld met flamencomuziek en -dans doen over deze wijk de ronde. Nog altijd is Triana een volkswijk en een uitgaanscentrum, hoewel zich het uitgaansleven tegenwoordig concentreert aan de Calle Betis direct langs de rivier. De terrasjes met uitzicht op het water, de bootjes, de bruggen en het silhouet van Sevilla zijn erg populair, begrijpelijk. De straat ligt tussen de twee bruggen: de Puente Isabel II, die meedeint wanneer zware voertuigen er overheen denderen, en de Puente San Telmo.

Direct naast de Puente Isabel II ligt de Mercado Triana, de gerestaureerde overdekte markt, waar vooral levensmiddelen verkrijgbaar zijn. In de smalle volksstraatjes schuin achter de markt zijn enkele aardewerkwinkels en -ateliers gevestigd. Triana was van oudsher beroemd om zijn hoogwaardige aardewerk. Azulejos uit Triana waren in heel Andalusië bekend. Mooi vakwerk vind je er tegenwoordig helaas nog zelden.

EXPO 92

Met de aanleg van de EXPO 92 op de westelijke oever hoopte het gemeentebestuur de groei van de stad in westelijke richting te bevorderen. Gelukkig is vanuit de stad het heuvellandschap op de achtergrond nog zichtbaar, onbebouwd.

Het terrein van EXPO 92 ligt ten noorden van Triana, op het voormalige eiland La Cartuja (De Kartuizers). De met veel publiciteit omgeven wereldtentoonstelling heeft weliswaar een aantal nieuwe bruggen opgeleverd, maar verder niets. De brede straten zijn vrijwel leeg, de meeste oude expositieruimtes en paviljoens zijn verloederd en staan er spookachtig bij. De oude kabelbaan hangt werkloos bij de stations, roltrappen zijn kapot. Noodgedwongen maakt de staat gebruik van enkele gebouwen. Het hoofdbureau van politie is er gevestigd, de technische hogeschool, het Centrum voor Sport, Televisión Sevilla, het hoofdkantoor van de post en Sevilla’s elektriciteitsbedrijf. Internationale bedrijven hebben geen interesse getoond. De EXPO is een treurig voorbeeld geworden van kapitaalvernietiging. Wie nieuwsgierig is en een kijkje wil nemen, kan het beste een ritje met een van de stadsbussen maken. Ook de toeristische dubbeldekker heeft de EXPO in zijn route opgenomen. Het terrein is enorm, te groot om lopend te verkennen en de zon brandt genadeloos op je hoofd. Het enige succesnummer is pretpark Isla Mágica, een populaire bestemming voor een familie-uitstapje. Ook het voormalige Kartuizerklooster trekt bezoekers. Sinds kort is in dit oude, fraaie kloostercomplex met al zijn gebouwen, de kerk en de oude kloostertuinen, het Andalusische centrum voor Hedendaagse Kunst gevestigd. Er worden wisselende tentoonstellingen gehouden, er zijn ateliers, een trendy studentenrestaurant, en een café; en de Internationale Universiteit van Andalusië is er ondergebracht. De oude kloostertuinen zijn een oase. La Cartuja is een kijkje waard als je genoeg tijd hebt. Het oude kloostercomplex is van verre herkenbaar aan de fabrieksschoorstenen, een relict uit de 19de eeuw toen het klooster werd gebruikt als keramiekfabriek.

[image: ] EXPO 92 en LA CARTUJA. Bereikbaar: vanaf het centrum met de (cirkel)bus nummer C1 en C2.

Parque marīa Luisa



De hitte en middagpauzes laten weinig anders toe dan ontspannen; een uitstekend plekje hiervoor is het Parque María Luisa. Het park ligt niet zo ver verwijderd van de Real Alcázar en werd in 1893 door prinses María Luisa Fernanda aan de stad geschonken. Voor die tijd maakte het deel uit van de tuinen van het paleis van San Telmo (zie p. 86). Lange lanen, vijvers, grasveldjes, bankjes in de schaduw en kunstwerken maken het park geschikt voor een middag- of avondwandeling, voor een picknick of om lekker een boek te lezen. Het park kreeg zijn huidige gestalte tijdens de Ibero-Amerikaanse tentoonstelling die hier in 1929 werd gehouden. Van deze Spaans en Latijns-Amerikaanse expositie staan bijna alle paviljoens nog overeind. Hoewel sommige inmiddels in een deplorabele staat verkeren en schreeuwen om restauratie, zijn de meeste gebouwen bijzonder bezienswaardig. In een paar van de voormalige paviljoens zijn onder meer twee musea van Sevilla ondergebracht.

Plaza de España

Een van de meest gefotografeerde gebouwen van Sevilla is de Plaza de España in het park. Het plein wordt omgeven door een enorm, halfcirkelvormig gebouw, het voormalige Spaanse paviljoen, dat verschillende historische stijlen combineert. Een gracht, overspannen door een aantal bruggen met azulejos en een fontein vervolmaken wat eens het centrum van de Ibero-Amerikaanse tentoonstelling was. Tegen de zijmuren bevinden zich bankjes met tegeltableaus die elk een historisch aspect van een Spaanse provincie verbeelden. Van dichtbij bekeken hebben plein en gebouw veel van hun oude glans verloren. Met een lang en kostbaar restauratieproces is inmiddels schoorvoetend begonnen. Het gebouw kan alleen van buiten worden bezichtigd.

Archeologisch museum

Een heerlijke wandeling door het park brengt je automatisch naar het andere schitterende voormalige plein van de Ibero-Amerikaanse tentoonstelling: Plaza de América. Hier is in het voormalige renaissancepaviljoen (een verwijzing naar de architectuur) het Archeologisch Museum ondergebracht. In zijn soort is het museum het grootste van Andalusië en een van de belangrijkste archeologische musea van het land.

Het museum dankt zijn roem mede aan de unieke goudschat van El Carambolo. Deze is tentoongesteld in de kelder, waar de prehistorische vondsten zijn uitgestald. De goudschat is gevonden bij Camas (een oostelijke voorstad van Sevilla) en dateert uit de 6de eeuw v.Chr. De toepassing van oosterse elementen (zoals de ketting met zegels) is typerend voor de Tartessische cultuur. Deze cultuur bestreek in de genoemde periode het gehele dal van de Guadalquivir. In een kleine vitrine staat de Estatua de Astarte uit de 8ste eeuw v.Chr. (ook uit Camas). De Fenicische inscripties vermelden de schenker en danken de godin Astarte voor haar hulp. Het is het oudste, zover bekende, voorbeeld van Fenicisch schrift in Spanje.

De begane grond is gewijd aan de Romeinen. Alleen de laatste zalen tonen resten uit latere periodes, waaronder de Moorse. Veel Romeinse vondsten zijn gedaan in Itálica, maar ook andere vindplaatsen zijn vertegenwoordigd. Vooral een aantal Romeinse mozaïeken (onder andere een van Bacchus uit Écija) en beelden (bijvoorbeeld van Venus, de godin van de liefde) is indrukwekkend.

[image: ] ARCHEOLOGISCH  MUSEUM.  Geopend:  di.  14.30–20.30.  wo.–za. 9–20.30, zo. 9–14.30 uur.

Museo de Artes y Costumbres populares

Het Museum voor Volkskunst ligt eveneens aan de Plaza de América, tegenover het Archeologisch Museum. Dit twee verdiepingen tellende museum is aardig voor een regenachtige dag en voor wie geïnteresseerd is in folklore en volkscultuur. Beneden worden landbouw- en ambachtswerktuigen getoond en andere voorwerpen die het leven en werken van ‘de gewone man’ in vroeger tijden weerspiegelen.

Boven treft u verfijnde ceremoniële en feestkleding, sieraden en religieuze voorwerpen aan. Een vitrine in zaal II is een buitenbeentje: ze bevat onder andere een metalen karwats en een maliënkolder met metalen puntjes aan de binnenkant. Deze penitentievoorwerpen werden tijdens de Semana Santa of bedevaart gebruikt voor boetedoening en als teken van berouw. Bijzonder is verder zaal VII, waar zeven kamers zijn ingericht in verschillende stijlen.

[image: ] MUSEUM VOOR VOLKSKUNST. Geopend: di. 14.30–20.30. wo.–za. 9–20.30, zo. 9–14.30 uur. Toegang gratis voor EU-burgers op vertoon van identiteitsbewijs

Universiteit/oude tabaksfabriek

Op de wandeling van het Parque María Luisa terug naar het centrum kan het enorme universiteitsgebouw je niet ontgaan. Het prestigieuze gebouw begon zijn geschiedenis in de 18de eeuw als tabaksfabriek. In de twee grote patio’s, tientallen gangen en lokalen waar nu de studenten rondlopen en rondhangen, waren eens ongeveer 10.000 vrouwen aan het werk. De slechte werkomstandigheden en de atmosfeer grepen de Franse componist Bizet kennelijk bijzonder aan. Hij liet de held uit zijn opera Carmen verliefd worden op het zigeunermeisje, dat in de tabaksfabriek werkte. Sinds het succes van de opera mag het gebouw zich verheugen in een grote populariteit onder operaliefhebbers.

[image: ] UNIVERSITEIT. Geopend: tijdens college-uren is een deel van het gebouw vrij toegankelijk.

Palacio San Telmo

Als je van de universiteit langs het elegante luxehotel Alfonso XII loopt, kom je bij het Palacio San Telmo, een van de mooiste barokpaleizen van Sevilla en oorspronkelijk gebouwd in de eerste helft van de 17de eeuw als scheepvaartacademie. Bijzonder bezienswaardig zijn het ornamentele portaal aan de hoofdfaçade en de beeldenreeks aan de noordzijde. Vereeuwigd zijn vooraanstaande historische personen van de stad, onder wie de schilders Velázquez en Murillo. In het paleis zetelt tegenwoordig de regering van Andalusië.


Carmen

Haar beeld staat langs de oever van de Guadalquivir in Sevilla, tweemaal zelfs: een tengere bronzen vrouw tegenover de arena en een temperamentvolle vamp aan de overkant in de wijk Triana. De standbeelden tonen twee uiteenlopende visies op Carmen, een zigeunerin die wereldberoemd werd door de opera Carmen van de Fransman George Bizet (1838–1875). De componist liet zich inspireren door de novelle Carmen uit 1845 van zijn landgenoot Merimée (1803–1870). De schrijver op zijn beurt had zijn novelle gebaseerd op een verhaal dat hij tijdens een reis door Spanje had gehoord over een zigeunerin die werd vermoord door een jaloerse minnaar.

De naam Carmen is fictief, haar uiterlijk wisselt en is afhankelijk van de kunstzinnige interpretatie van de opera of het boek, afhankelijk van de hoofdrolspeelster. Carmen is de zigeunerin die mannen het hoofd op hol jaagt met haar schoonheid, dans en passie. In het boek van Merimée is Carmen in feite het enige karakter. Bizet voegde andere personages en karakters toe om van de opera een compleet melodrama te maken overeenkomstig de smaak van het Franse publiek van die tijd. Hij introduceerde Don José, de verliefde en vertwijfelde minnaar, stierenvechter en tegenspeler van Carmen en plaatste de opera tegen de achtergrond van de Franse Revolutie: de gerespecteerde stierenvechter tegenover een arm fabrieksmeisje. In feite is Carmen een Franse opera met een Spaans sausje. De romantische visie op de zigeuners van Bizet had weinig te maken met het realistischere verhaal van Merimée en nog minder met de harde werkelijkheid in het 19de-eeuwse Spanje, maar het succes van Carmen als opera, film, musical en dansvoorstelling heeft wereldwijd de toon gezet voor de romantische kijk op zigeuners en Andalusië. Carmen werd het symbool van dat zigeunersprookje, waar toeristen in Andalusië nog steeds naar zoeken. Een foto bij een van de standbeelden van Carmen in Sevilla wordt tevreden mee naar huis genomen. En de oude tabaksfabriek die in de eerste akte van de opera een rol speelt, wordt bezocht.



Museo de Bellas Artes



Aan de Plaza del Museo, op loopafstand van de brede straat Reyes Católicos met zijn restaurants en cafés, vind je in een voormalig barokklooster het Museo de Bellas Artes. Het claimt het belangrijkste kunstmuseum van Spanje te zijn, na de toppers in Madrid uiteraard. De collectie biedt een overzicht van Spaanse kunst van de middeleeuwen tot de 20ste eeuw. Elke zaal heeft een kunstenaar, groep kunstenaars of stijlperiode tot onderwerp, hoewel die thema’s en de werken niet altijd even goed tot hun recht komen. Het interessantst zijn de zalen over Velázquez, Murillo, Zurbarán en Valdés Leal. Hoogtepunt is zaal V, de Murillo-zaal, in de voormalige kloosterkerk. Hier hangen schilderijen van de grote barokmeesters van Sevilla. Onder hen neemt Murillo een vooraanstaande plaats in.

In zaal XI bevindt zich een curieuze serie schilderijen. Het betreft een serie processies, met aardige impressies van de 18de-eeuwse stad. De serie was een schenking van de tabaksfabriek. Zaal XIII is aan de romantiek gewijd: straatscènes en portretten van zigeuners en gegoede burgers schetsen een aardig tijdsbeeld.

[image: ] MUSEO DE BELLAS ARTES. Geopend: di. 14.30–20.30. wo.–za. 9–20.30, zo. 9–14.30 uur. Toegang is gratis voor EU-burgers op vertoon van identiteitsbewijs.

La Macarena en la Alfafa



Wie gewoon min of meer doelloos wil rondslenteren door het centrum om een indruk te krijgen van de minder toeristische kanten van Sevilla, kan goed terecht in de oude volkswijken La Macarena en La Alfafa, respectievelijk in het noorden en het noordoosten van de binnenstad. Het wemelt er van de leuke tapasbarretjes, kerken en sfeervolle straatjes. Bijzonder in Alfafa is de Casa de Pilatos. Naar verluidt is dit statige herenhuis gemodelleerd naar het legendarische huis van Pilatus in Jeruzalem. In ieder geval heeft de opdrachtgever, de markies van Tarifa, een indrukwekkend monument achtergelaten. De oudste delen van het gebouw dateren uit de jaren twintig van de 16de eeuw, maar er werd nog lang aan doorgebouwd. Het resultaat is een indrukwekkende wirwar van stijlen (mudéjar, gotiek en renaissance). Op de begane grond wisselen tuinen en rijkversierde patio’s en zalen elkaar af. Vooral de centrale patio, met azulejos uit de 16de eeuw, is indrukwekkend. In de kleine tuin en de tussenliggende zalen zijn enkele oudheidkundige vondsten tentoongesteld. Weliswaar betreft het geen topstukken, maar de entourage vergoedt veel. De bovenverdieping is te bereiken via een met tegels versierde trap. Boven, in zalen met fresco’s, wordt Spaanse schilderkunst uit de renaissance en de barok tentoongesteld.

[image: ] CASA DE PILATOS. Geopend: dag. 9–19, okt.–mrt. tot 18 uur.

De Romeinse stad Itālica



Een kleine 10 km ten noordwesten van Sevilla, bij het dorp Santiponce, liggen de ruïnes van de Romeinse stad Itálica, een verplicht nummer op het programma van reisgezelschappen. Maar eerlijk gezegd vallen de ruïnes van Itálica een beetje tegen: fundamenten van een aantal gebouwen, vloermozaïeken en het stratenpatroon zijn blootgelegd. Bovendien zijn de interessantste vondsten ondergebracht in het Archeologisch Museum in Sevilla en niet in het kleine museum van Itálica zelf.

Voor het publiek toegankelijk zijn de door Hadrianus gebouwde luxueuze woonwijk waarvan de fundamenten en vloermozaïeken zijn te zien, een oud theater en het amfitheater – het indrukwekkendste bouwwerk, waarvan een deel van de catacomben en tribunes bewaard is gebleven. Het bood plaats aan ruim 25.000 bezoekers. Ieder jaar in juli wordt er een festival voor dans en theater georganiseerd, met voorstellingen in het amfitheater. Voor dat doel worden overigens wel noodtribunes geplaatst. Onder de Romeinse tribunes lopen de toegangsgangen. Rond deze passages speelde zich tijdens de Romeinse jaren ook een aanzienlijk deel van het sociale leven af. Er stonden stalletjes met etenswaren en prostituees boden er hun diensten aan.

Geschiedenis

De Romeinen stichtten Itálica in 206 v.Chr., als kolonie voor gepensioneerde legionairs. Zo sneed het mes aan twee kanten: ex-soldaten werden aan een stuk grond geholpen én er ontstond een permanente basis vanwaar het omringende gebied werd gecontroleerd.

De stad breidde zich in de eeuwen daarna gestaag verder uit. De resten strekken zich uit tot voorbij het huidige plaatsje Santiponce.

Itálica was de belangrijkste stad van Baetica, de welvarende Romeinse provincie in het zuiden van Spanje. Landbouw, mijnbouw en handel vormden de pijlers onder de economie van dit gebied. Olijfolie en ingemaakte vis werden op grote schaal geëxporteerd, onder meer naar Rome. Ook leverde Itálica twee keizers aan het Romeinse Rijk: Trajanus (98–117 n.Chr.) en diens opvolger Hadrianus (117–138 n.Chr).

Na de bloeiperiode verdween de stad langzaam maar zeker uit beeld. Plunderingen door de Vandalen en de Moren en het hergebruik van bouwmaterialen door boeren uit de omgeving gaven de genadeklap. In de 17de eeuw werd het dorp Santiponce gesticht, op de plaats waar zich eens het oudste deel van Itálica bevond. Het kerkhof van het dorp ligt midden in de opgraving.

[image: ] ITÁLICA. Geopend: apr. t/m sept. di.–za. 8.30–20.30, zo. 9–15 uur; okt. t/m mrt. di.–za. 9–17.30, zo. 10–16 uur. Bij de ingang is een plattegrond verkrijgbaar. Bereikbaar: per auto via N630/E803, richting Mérida; per bus vanaf busstation Plaza de las Armas, ieder heel en halfuur, duur 30 minuten, eindhalte bij de opgraving.

Langs de route naar Sevilla



Het landbouwgebied ten oosten van Sevilla bestaat uit twee delen. De Vega de Sevilla is de smalle strook vruchtbare grond in het dal van de Río Guadalquivir. De Campiña omvat een veel groter gebied, waar graanvelden en olijfgaarden overheersen. In dit golvende, weidse landschap liggen enkele witte stadjes die een stop waard zijn: Carmona, Écija en Osuna. Carmona en Écija liggen vlak bij de snelweg Sevilla–Córdoba, Osuna bij de snelweg Sevilla–Málaga.

Carmona

Carmona is een heerlijk provincieplaatsje, aangenaam gezapig en met een lange geschiedenis die een prachtig stadsbeeld en interessante monumenten heeft opgeleverd. Carmona ligt op een heuvel, ruim 30 km ten oosten van Sevilla. De machtige positie op de heuvel maakte het tot een voor de hand liggende vestigingsplaats. Tartessiers en Feniciërs dreven er handel en de Carthagers bezaten hier een kolonie. Deze werd in 206 v.Chr. door de Romeinen, die de stad Carmo noemden, overgenomen. Net buiten de huidige stad is de necropolis van Carmo opgegraven. De uitgestrektheid daarvan geeft een indruk van de omvang van de stad zelf. Ook de stadsmuren stammen voor een deel uit deze tijd. Onder de Moren bleef de stad van belang en veranderde de naam in Karmounah. Aan hen heeft het stadje vooral zijn stadsmuren en de imposante stadspoorten te danken: Puerta de Córdoba en Puerta de Sevilla. Binnen deze verdedigingsring ligt ‘de witte stad’.

Carmona is klein maar fijn met een aantal charmante herenhuizen, statige kerken en kloosters en sfeervolle pleintjes. De steile hellingen, smalle straatjes en steegjes en scherpe bochten kunnen het beperkte verkeer nauwelijks aan, ondanks het eenrichtingsverkeer. Een toerist in een huurauto wordt radeloos in dit labyrint. Je kunt de auto beter in de buurt van de Puerta de Sevilla parkeren, waar je automatisch tegenaan rijdt als je van de snelweg komt. Te voet ontdek je de charme van Carmona het beste. Bordjes wijzen je de weg maar je kunt voor het gemak een plattegrond halen bij het toeristenbureau, gevestigd in de Puerta de Sevilla. Het kleine centrum van de binnenstad is de Plaza de San Fernando, een intiem pleintje omringd door de ayuntamiento (stadhuis), enkele kleurige herenhuizen en simpele terrasjes.

Het hoogste deel van de stad wordt ingenomen door de parador ([image: ] p. 47). Deze is gevestigd in het voormalige Alcázar. De poort en de buitenmuren van het fort zijn bewaard gebleven. Daarbinnen is een van de meest bijzondere staatshotels van Spanje gevestigd. Het is gebouwd op de rand van het plateau en biedt prachtige vergezichten over het omringende landschap.

Romeinse necropolis

Een bord aan de ingang van Carmona wijst de bezoeker de weg naar de beroemde en druk bezochte Romeinse necropolis van Carmona. De doden werden net buiten de Romeinse stad Carmo begraven. Ook nu nog ligt de necropolis aan de rand van Carmona. De dodenstad was van de 1ste eeuw v.Chr. tot de 4de eeuw n.Chr. in gebruik. De meeste van de blootgelegde graven zijn vrij eenvoudige sleuven, afgedekt met tegels. Er zijn ook enkele kamergraven ontdekt, waarin urnen van familieleden waren bijgezet. De grootste van deze familiegraven was bestemd voor de familie van een zekere Lucius Servilius Pollio. De centrale patio was omringd door een dubbele rij pilaren en meet 24 bij 17,5 m. In de tombe is een inscriptie gevonden met de naam van Servilia Pollio, die hier begraven was. Zij was waarschijnlijk de dochter van de opdrachtgever.

Een opvallend bouwwerk is het heiligdom van de godin Cybele ([image: ] pp. 91-92), dat vlak bij de toegang tot de opgraving staat.

Tegenover de ingang van de necropolis liggen de ruïnes van een groot amfitheater. Van achter het hek langs de weg wordt u een summiere blik gegund op de overgroeide resten.

[image: ] ROMEINSE NECROPOLIS. Geopend: di.–vr. 9–17, za.–zo. 10–14 uur; van half juni tot half september zijn de tijden op di.–vr. 8.30–14 uur.


Cybele

De cultus rond Cybele, een godin van de vruchtbaarheid, begon in Rome in de 3de eeuw v.Chr. Cybele was de godin die besliste over de cyclus van leven, dood en het leven na de dood. De legendes koppelen haar aan de jongeling Attis. Attis was haar ontrouw, waarop Cybele hem bij wijze van straf gek maakte. In zijn waanzin castreerde hij zichzelf, waarop hij doodbloedde. Hij verrees echter, en als symbool van het eeuwige leven werd hij naast Cybele vereerd. Ieder voorjaar werden ter ere van Cybele vruchtbaarheidsrituelen gehouden. Daarbij was het niet ongebruikelijk dat priesters werden geïnitieerd. Tijdens de plechtigheid volgden ze Attis’ voorbeeld en werden ze dus gecastreerd. Zijn fatale levenseinde imiteerden ze niet.



Écija

Écija ligt halverwege Carmona en Córdoba, in het dal van de Río Genil. Al in de prehistorie was hier een nederzetting, bij een doorwaadbare plaats. De Romeinen lieten verschillende mozaïeken en de ruïnes van een amfitheater achter, in wat een van de belangrijkste steden in de provincie Baetica was. De stad speelde een ondergeschikte rol tot de 18de eeuw. Uit deze barokperiode stamt het leeuwendeel van de monumenten in de stad. Oudere gebouwen zijn door een aardbeving in 1755 vernield. Naast talloze herenhuizen bezit de stad meer dan tien op de Giralda geïnspireerde kerktorens. Lokale toeristenfolders spreken daarom Van de ‘Stad der torens’. Minder flatteus is Écija’s bijnaam de Braadpan van Spanje (La sartén de España). Door de ligging in een kom tussen de heuvels is het een van de warmste plaatsen van Spanje. In de zomer kunnen de temperaturen tot boven de 40 °C oplopen.

Een bezoek aan Écija begint haast vanzelfsprekend op het rechthoekige Plaza de España, waar je een parkeerplaats kunt proberen te vinden. Het plein is beter bekend als el salón, ‘de woonkamer’. Die naam zegt alles over de sfeer van de plaza en de betekenis die het met zijn betegelde bankjes onder de palmen heeft voor de bevolking.

Het plein gaat over in de Plaza Santa María met de gelijknamige barokke kerk. Als je een straatje daarvoor (Calle del Castillo) inslaat, kom je bij een van de mooie paleizen van de stad: Palacio del Benamejí. Het is een elegant paleis uit de 18de eeuw met opmerkelijke hoektorens en een schitterend marmeren portaal.

Twee straatjes ten oosten van de Plaza de España ligt de Plaza de San Juan. De gelijknamige kerk is herkenbaar aan de gedecoreerde barokke klokkentoren, de indrukwekkendste van de stad. Zeker een kijkje waard is het 18de-eeuwse Palacio del Marques de Peñaflor (hoek Calle Cadenas/Calle Castelar), ook wel bekend als het ‘Huis met de lange Balkons’. Boven de balkons zijn vervaagde fresco’s zichtbaar.

Opnieuw terug op de Plaza de España voert een winkelstraat langs de Mercado Municipal naar de Plaza Virgen del Valle in een van de mooiste buurten van de binnenstad. Je oog valt onherroepelijk op de Iglesia de Santa Cruz met de kleurige toren. Deze kerk is nooit volledig afgebouwd en maakt met zijn deels functieloze losstaande muren en steunbogen een vreemde indruk. In de loze ruimte zijn patio’s gemaakt. Een unicum in het deel van de kerk dat wel voltooid is, is de Visigotische sarcofaag uit de 5de eeuw.

Osuna

Osuna staat bekend als pueblo blanco, een wit dorp; dat geldt alleen voor het mooie historische centrum want Osuna is inmiddels uitgegroeid tot een stadje van ruim 17.000 inwoners. Relatief weinig toeristen bezoeken Osuna, wat zijn charme alleen maar versterkt.

Het stadje ligt op ongeveer 100 km van Sevilla, aan de snelweg naar Granada en Málaga. Het Iberische Urso lag op dezelfde plaats. Tijdens de onderlinge oorlog tussen Julius Caesar en de familie Pompeius werd het door eerstgenoemde veroverd. Vlak daarna versloeg Caesar bij Munda, ten oosten van Osuna, zijn tegenstanders verpletterend. Onder de Romeinen en Moren bloeide de stad op als landbouwcentrum. Halverwege de 13de eeuw belandde Osuna in het christelijke kamp. De vierde graaf van Ureña, Don Juan Téllez Girón, maakte van Osuna halverwege de 16de eeuw een zelfstandig hertogdom. Barokke herenhuizen, paleizen, kloosters en kerken getuigen van de groei die Osuna in de daaropvolgende eeuwen doormaakte.

Paleizen

De Plaza Mayor is, zoals gebruikelijk in heel Spanje, het centrum van de stad. In de straten rond het plein staan de barokke monumenten die Osuna een uniek karakter geven. Met name in de Calle San Pedro passeer je het ene paleis na het andere, met uiteraard schitterende patio’s. Op nummer 16 bijvoorbeeld staat de Cilla del Cabildo uit de 18de eeuw, waarvan het portaal met een reliëf in het oog springt. Afgebeeld is de Giralda van Sevilla geflankeerd door twee heiligen. Een blikvanger in de straat is ook het uit dezelfde periode daterende elegante, witte Palacio del Marqués de la Gomera (hoek Calle Jesús).

Archeologisch museum

Aan de oostkant van de Plaza Mayor loopt een steile weg de heuvel op. Vrijwel meteen doemt Torre del Agua, een middeleeuws bastion, op waarin het Archeologisch Museum is ondergebracht. Het museum bevat een kleine collectie lokale vondsten uit de prehistorie, de oudheid en de middeleeuwen. Uniek zijn de Bronzen van Osuna, bronzen platen waarin Romeinse wetteksten zijn gegraveerd. In het museum hangen kopieën. Oorspronkelijk betrof het tien platen, vijf daarvan zijn in 1871 en 1875 gevonden, een zesde is vrijwel zeker in de 17de eeuw verdwenen. Waarschijnlijk hingen de wetteksten in het Romeinse forum, zodat iedereen kennis kon nemen van de regelgeving in de Romeinse kolonie. Zowel handel, grondbezit, rechtspraak als bestuur waren aan regels gebonden. De bestuurders van Osuna waren bijvoorbeeld verplicht alle bewoners gratis van voedsel te voorzien. Ook bekostigden zij gladiatorenspelen.

[image: ] ARCHEOLOGISCH MUSEUM. Geopend: zomer di.–zo. 9–13.30 en 16.30–19.30, winter di.–zo. 10–13.30 en 15.30–18.30 uur.

La Colegiata

Als een vesting boven de stad ligt het klooster La Colegiata. De kloosterkerk bezit een sacraal kunstmuseum met onder meer een aantal waardevolle schilderijen uit de 17de eeuw van onder anderen de bekende Andalusische kunstenaars Morales en De Ribera. Via de heerlijke patio in renaissancestijl kom je bij een ander hoogtepunt: de Panteón Ducal. Dit imposante familiegraf is gebouwd tussen 1544 en 1555 voor de hertogen van Osuna. De bijbehorende kapel bezit een mooi verguld cassetteplafond. Wie in azulejos geïnteresseerd is, kan een kijkje nemen in het nabijgelegen Monasterio de la Encarnación. Figuratieve, barokke azulejos over de vier jaargetijden en de kruisweg sieren de kruisgang van dit klooster.

[image: ] IGLESIA COLEGIATA, PANTEÓN DUCAL EN MUSEO DE ARTE SACRO Geopend: zomer di.–zo. 9–13.30 en 16.30–19.30, winter di.–zo. 10–13.30 en 15.30–18.30 uur. Zelfde openingstijden gelden voor de Monasterio de la Encarnación.


  
    
  



Costa de la Luz                                        5



Tussen Gibraltar en Almería, bijna aan de hele 300 km lange Costa del Sol, Costa Tropical en Costa de Almería, vind je zand- en kiezelstranden. Maar voor de mooiste stranden moet je voorbij Gibraltar zijn aan de Costa de la Luz. Paradijselijke zandstranden, lang en leeg genoeg om fantastische strandwandelingen te maken; je verwacht ze niet in Andalusië. Het massatoerisme heeft de Costa de la Luz nog niet ontdekt, zo ongerept en authentiek moet de Costa de Sol er decennia geleden ook hebben uitgezien. Vissersdorpjes met viskotters in de haven, visnetten op de kade, vis op de markt en in de restaurants, aan de Costa de la Luz bestaan ze nog. De ontwikkelingen worden door de vissers met hun getaande gezichten met gemengde gevoelens bekeken: het toerisme is in opmars en bedreigt de toekomst van de visserij. De eerste hotels en hostales zijn gebouwd; de eerste toeristencentra schieten uit de bodem. Maar aan de Costa de la Luz heeft men geleerd van de architectonische fouten aan de Costa del Sol en beperkt men zich tot laagbouw en probeert de hotels, appartementen en vakantiehuizen zoveel mogelijk aan te passen aan het fantastische landschap van duinen en naaldbossen, kliffen en baaien, en kilometerslange, brede zandstranden.

Costa de la Luz, de kust van het licht. En inderdaad, er zijn prachtige luchten, dankzij de wind van de Atlantische Oceaan die de hemel schoon veegt. De kust strekt zich uit van Tarifa, op het zuidelijkste puntje van het Iberisch schiereiland tot aan de Portugese grens in het westen. De ligging aan open zee is van groot belang geweest voor de ontwikkeling van handel en industrie in dit gebied. Columbus begon zijn reizen naar de Nieuwe Wereld aan deze kust en hier mondt de Guadalquivir uit in zee. De rivier was de toegangspoort tot de haven van Sevilla en is tevens de levensader van het grootste beschermde moerasgebied van Europa, het Parque Nacional Coto de Doñana. Het park is een pleisterplaats op de vliegroutes van tal van trekvogels. Ten zuiden van het natuurpark ligt de havenstad Cádiz en in het achterland de bezienswaardige stad van de sherry: Jerez de la Frontera.

Frontera staat voor grens en herinnert aan de vroegere betekenis van deze regio als grensgebied tussen het islamitische koninkrijk Granada en het katholieke rijk van Castilië. De provincie Cádiz was tijdens de laatste twee eeuwen van Moorse overheersing het toneel van oorlogen. Menigmaal vielen de grensplaatsen van Moorse in christelijke handen en andersom. De toevoeging La Frontera kom je veel tegen: Chiclana de la Frontera en Conil de la Frontera aan de kust, Arcos de la Frontera, Jimena de la Frontera, Vejer de la Frontera en andere plaatsen in het binnenland. Het zijn stuk voor stuk bezienswaardige pueblos blancos met een Moors stratenpatroon, Moorse architectuur en doorgaans een vesting. Je kunt ze tijdens een witte-dorpen-route bezichtigen ([image: ] pp.117-119).

Het achterland van de Costa de la Luz is ook het land van grote haciendas (landerijen), van koeien, vaqueros (zeg maar Spaanse cowboys), stieren en paarden. De beste stieren voor de gevechten in de Spaanse arena’s komen hier vandaan en natuurlijk het Andalusische paard. De paardendressuur heeft hier traditie en trekt jaarlijks duizenden toeristen naar de eeuwenoude, elegante Spaanse rijschool in Jerez.

Zuidelijke Costa de la Luz



De toeristische ontwikkeling van de Costa de la Luz kwam al eind 19de eeuw op gang; niet langs de hele kust maar vooral in de dichtst bewoonde streek bij de rivier de Guadalquivir: het kustgebied in de sherrydriehoek, tussen El Puerto de Santa María en Sanlúcar de Barrameda. Zandstranden, wijngaarden met sherrydruiven, interessante stadjes en het Parque Nacional Coto de Doñana vormen hier een aantrekkelijke combinatie die je een afwisselende vakantie garandeert. Inmiddels heeft de kust in de sherrydriehoek sterke concurrentie gekregen van het gebied ten zuiden van Cádiz.




Marisco y pescado

In de kustplaatsen langs de Costa de la Luz kom je nog de visafslag of vismarkt tegen. Voor wie wil weten wat er uit dit zilverkleurige tot roze aanbod van mariscos (schaaldieren) en pescados (vissoorten) eventueel op zijn of haar bord belandt hier een overzicht.







	Atún

	rode tonijn, heerlijke, stevige vis in grote moten gesneden en kort gegrild.




	Bonito

	witte tonijn.




	Boquerones

	verse ansjovis, kleine visjes, familie van de sardientjes, vaak knapperig gebakken of gefrituurd geserveerd, of en vinagre (ingelegd). Niet te verwarren met gezouten ansjovis, die heet anchoa.




	Merluza

	heek, een stevige, smaakvolle grote witte vis, erg populair in het Middellandse Zeegebied en op diverse manieren klaargemaakt.




	Pez espada

	espada staat voor degen, zwaardvis dus; een flinke roofvis en bijna het hele jaar door verkrijgbaar. In de regel geserveerd als vissteak in een marinade van citroen, olijfolie, knoflook en peterselie.




	Salmonete

	geen zalm, maar rode poon; gegrild komt de volle smaak het beste tot zijn recht.




	Pulpo

	octopus, de kleingesneden tentakels worden klaargemaakt met sausen of in salades.




	Calamares

	pijlinktvis, bij iedereen bekend in de vorm van gefrituurde ringen, maar ook gestoofd of gevuld verkrijgbaar.




	Chipirones

	kleine inktvisjes in zijn geheel klaargemaakt.




	Choco

	inktvis, meestal in zijn geheel gegrild.




	Pescaito Frito

	een bij de Andalusiërs uiterst populaire, knapperige mix van allerlei vissoorten, staat in bijna elk restaurant op de kaart en wordt ook in speciale vissnackbars in een papieren zak verkocht, met name in Sevilla en in de plaatsen aan de monding van de Guadalquivir.







El Puerto de Santa María

El Puerto de Santa María ligt direct aan de Bahía de Cádiz. Columbus woonde hier, evenals cartograaf Juan de la Cosa die hier in 1500 de eerste wereldkaart maakte, de Mapa Mundi. Zulke illustere namen vormen een indicatie voor de welvaart die het havenstadje heeft gekend. De 16de en 17de eeuw waren gouden eeuwen, dankzij de handel met Amerika en Azië. Een beetje van die flair zie je nog in de statige paleizen en patriciërshuizen van dit aangename stadje met ruim 70.000 inwoners. Je kunt door de straten dwalen en een kijkje nemen bij de in het oog springende Castillo de San Marcos, een burcht die in de 13de eeuw over een moskee heen werd gebouwd en later verschillende keren werd vergroot en veranderd. Ook de Plaza de Toros ontbreekt niet. De arena dateert uit 1880 en is te bezichtigen. Maar de Spanjaarden komen slechts voor twee dingen naar El Puerto de Santa María: sherry en vis. Je vindt beide in overvloed in het centrum, direct langs de rivier.

[image: ] PLAZA DE TOROS. Geopend: di.–zo. 11–13.30 en 17.30–19 uur. Toegang gratis.

Sanlúcar de Barrameda

Sanlúcar is iets kleiner dan El Puerto de Santa María, maar was door zijn ligging aan de monding van de Guadalquivir eveneens een havenstad van betekenis. Columbus, Magellan en andere ontdekkingsreizigers begonnen hier een aantal van hun expedities. Bij de Spanjaarden is Sanlúcar bekend als de stad van de manzanilla, een specifieke soort sherry ([image: ] pp. 111-112). De bodega’s liggen boven in het stadje, in de barrio alto (de hoog gelegen stadswijk). De oude stad op de heuvel is interessanter en gezelliger dan het wat modernere deel aan de zee, de barrio bajo (laag gelegen wijk).

Barrio bajo en barrio alto zijn verbonden door een mooie allee, de Calzada de Ejercito. De kern van de bovenwijk is de gezellige Plaza del Cabildo met zijn palmen, cafés, restaurants en terrassen en het 18deeeuwse stadhuis. Een ander aardig plein is de Plaza San Roque.

Sanlúcar heeft een reeks aardige paleizen en kerken, zoals Palacio de los Duques de Medina Sidonia in mudéjarstijl en de Iglesia de Nuestra Señora de la O. uit 1360. Maar in feite is het gewoon een aardig stadje om rond te slenteren, een manzanilla te drinken op een terrasje en verse vis te eten – en om de boot te nemen voor een excursie naar het Parque Nacional Coto de Doñana.

Chiclana de la Frontera

Chiclana de la Frontera is de belangrijkste bestemming aan de kust ten zuiden van Cádiz. Op het eerste gezicht is het een weinig aantrek kelijk plaatsje, maar achter de nieuwbouwwijken, winkelcentra en kantoren ligt het sfeervolle historische centrum. Het dorp ligt acht kilometer van de kust. Aan het kilometerslange zandstrand, met duinen en kliffen, is een moderne badplaats ontstaan. Chiclana Costa bestaat uit de twee wijken Sancti Petri en La Barrosa en is populair bij de bevolking uit Cádiz. De badplaats is een weids aangelegde conglomeratie van comfortabele hotel- en appartementencomplexen, vakantiewoningen en golfclubs. Straatjes met winkels en restaurants om ’s avonds te slenteren vind je er niet, wel een aardige boulevard boven het strand. Restaurants, bars en kleine winkelcentra liggen verspreid tussen de hotels en appartementen. Dat is gunstig voor de hotels, waar bij voorkeur vol- of halfpension wordt geboekt.

Een prachtig, onbebouwd landschap van duinen, pijnbomen, kliffen en rustige stranden ligt tussen Chiclana Costa en de urbanisatie La Roche. La Roche bestaat uit vrijstaande bungalows, voor zowel permanente bewoning als voor de vakantie of weekenden, schitterend gelegen in het bos. Winkels en restaurants zijn er nauwelijks, daarvoor moet je in Chiclana of verderop in Conil de la Frontera zijn. De kustweg tussen La Roche en Conil is prachtig, slingert wederom door onbebouwd gebied boven een steile kust van Cabo de Roche, een aardig wandelgebied. Vanaf de vuurtoren heb je goed uitzicht op zowel de grillige kustlijn als Conil in de verte.

Conil de la Frontera

Conil de la Frontera is een betere optie dan Chiclana. Het is een wit vissersdorp met fraaie smalle straatjes, enkele historische monumenten en een authentieke sfeer. Het dorp is nog niet onder de voet gelopen door de toeristen. En het grote pluspunt is de ligging direct aan een fantastisch breed en liefst 14 km lang zandstrand. Alleen in het weekend is het druk door de dagtoeristen uit de regio.

Nog rustiger is het verder in zuidelijke richting bij Caños de Meca: een mooi strand onder aan de Cabo de Trafalgar. Bij de Cabo de Trafalgar, die zijn naam aan het beroemde plein in Londen gaf, vond in 1805 de zeeslag plaats tussen Napoleon en de Britse admiraal Lord Nelson. Aan dat drama herinnert hier absoluut niets, in de Spaanse geschiedenis speelde deze gebeurtenis geen rol van betekenis. Je vindt hier niet eens een dorp, alleen enkele vakantiehuisjes van Spanjaarden in de middle of nowhere. Caños de Meca is overigens in trek bij fanatieke windsurfers, dat zegt voldoende over de wind en branding aan deze kuststrook.

De prachtige kust gaat verder. Tussen Caños de Meca en het dorp Barbate ligt het beschermde natuurgebied Pinal de Barbate: een brede duinenrij vol pijnbomen. De kustweg slingert er dwars doorheen. Langs de weg is een beperkt aantal parkeerplaatsen aangelegd, voor wie dit gebied een stukje te voet wil bekijken of een picknick wil houden op de bankjes en tafels in de schaduw, zoals veel Spanjaarden doen in het weekend.

Barbate is een van de weinige kustplaatsen die nog niet voor het toerisme lijken te zwichten. Dat is alleen al te merken aan de geur van vis die er hangt en de grote vissersvloot in de haven. Barbate leeft van de visserij, in het bijzonder van de vangst van tonijn en merluza (zeesnoek), en van de visverwerkende industrie. Scholen tonijn trekken in het voorjaar langs de kust en worden gevangen in enorme netten. Mooi kun je deze vissersplaats niet noemen, wel interessant.

Medina Sidonia en Vejer de la Frontera

Een idee voor een uitstapje in het binnenland is het witte dorp Medina Sidonia. Het ligt imposant op een heuvel tussen de graanvelden, op ongeveer 20 km van Chiclana. De Moren stichtten de Medina, de stad. Hertog Guzmán maakte de stad in 1264 tot zijn eigendom en residentie. Hij kreeg daardoor de titel Duque de Medina Sidonia.

Het mooiste monument van het dorp is zonder twijfel de Santa María la Coronada, boven in het dorp. De kerk is op de fundamenten van een kasteel gebouwd en heeft een gotisch interieur. Het retabel is van Turín en Vázquez. De koster opent eventueel de deur naar de klokkentoren, waarvandaan je een heerlijk uitzicht over het stadje hebt.

Wat lager in het dorp staat het laatste Moorse overblijfsel, de Arco de la Pastora (De stadspoort van de Herderin) met een markante hoefijzervormige boog.

Medina Sidonia is bekend om de traditionele zoete koekjes met honing en amandelen, alfajores. Je kunt ze onder andere bij de bakker op de Plaza de España kopen en in de markthal die eveneens aan dit plein staat, net zoals het stadhuis. Een deel van het stadhuis is in de zomer ingericht als informatiepunt voor toeristen, waar onder andere een plattegrond verkrijgbaar is.

Aantrekkelijk is ook zonder meer Vejer de la Frontera, een pueblo blanco 10 km uit de kust, dominant op een heuvel boven de doorgaande weg naar Cádiz. Vejer is een vestingplaats met een middeleeuws centrum, bijzonder steile straatjes en steegjes, stralend witte huizen, vestingmuren en een Moorse burcht. Niet voor niets is het dorp uitgeroepen tot historisch monument. Beroemd is Vejer om een spektakel dat op paaszondag plaatsvindt: dan worden stieren door de smalle straatjes gejaagd en uitgedaagd door de macho’s uit het dorp en omstreken. Meestal zijn ze al rond middernacht begonnen zich zelf moed in te drinken en verschijnen dan dronken in de dorpsstraten. Om zware ongelukken te voorkomen zijn de horens van de stier bedekt. Met stierengevecht heeft dit spektakel volgens professionele toreros niets te maken. De stier is in hun ogen niet op eigen terrein, kan zich op de glibberige keien en in de smalle straten niet goed verdedigen. Het is een onaangenaam spel met de stier, maar zonder dodelijke afloop. De stier mag na afloop terug naar de weide, hoewel dat vroeger anders was: toen werd de stier afgeslacht. Protesten tegen deze traditie hebben resultaat opgeleverd.

Zahara de los Atunes en Cabo de Gato

Zahara de los Atunes ligt 8 km voorbij Barbate. Atun staat voor tonijn, maar in tegenstelling tot Barbate is dit vissersdorp recent overgestapt op het toerisme. De vissers moeten voor hun vangst steeds verder van huis. Grote delen van de Middellandse Zee en de Atlantische Oceaan zijn overbevist. De concurrentie met Barbate kon Zahara de los Atunes niet meer aan. De hoop is nu gevestigd op de toeristen. Met het fraaie lange zandstrand, zijn kleinschaligheid, rust en toch nog iets van de sfeer van een vissersdorp heeft Zahara goede troeven in handen. Dat hebben ook projectontwikkelaars onderkend. Op de heuvel aan de rand van het dorp is het elegante toeristencentrum Atlantera in ontwikkeling om Zahara’s aspiraties om uit te groeien tot een badplaats te verwezenlijken. De mooiste locatie verderop is al bezet: Cabo de Gato of Cabo de Alemán (Kaap van de Duitser) zoals spottend wordt gezegd. Prachtige villa’s zijn hier op de klip, boven het strand en in de heuvel daarachter gebouwd. Een kleine, beschutte baai met een zandstrand maakt de locatie perfect.




Kurk

Oorspronkelijk was een groot deel van het Iberisch schiereiland bedekt met steeneiken, bomen die goed bestand zijn tegen droogte. Ze komen nu nog maar weinig voor. Ook de verwante kurkeik is op zijn retour. De kurkeik stelt meer eisen aan het klimaat en was daarom al minder verbreid dan de steeneik. Maar in de provincie Cádiz, vooral in het bergachtige natuurgebied Los Alcornocales (De Kurkbossen) ongeveer tussen Tarifa en Arcos de la Frontera, liggen nog montadas: kurkeikplantages.

De schors van de kurkeiken wordt gebruikt om kurken te fabriceren, voor de flessen wijn, sherry en olijfolie die Andalusië traditioneel in grote hoeveelheden produceert. De fabricatie van kurk is intensief werk, dat weinig oplevert en met de stijgende welvaart aan het verdwijnen is. Maar je ziet ze nog wel langs de kant van de weg of tijdens een wandeling, de geschilde bomen. Op het eerste gezicht zien ze er een beetje vreemd uit, een beetje komisch ook wel: halfnaakte bomen met een gladde, roodbruine stam die contrasteert met de grijze schors die op de takken is achtergelaten. Als de schors verwijderd of liever gezegd de kurk geoogst is, doet de kurkeik denken aan een wezen in een sprookjesfilm met een rode broek en een grijze trui aan, zijn takken als vertwijfelde armen in de lucht.

De kurkoogst gebeurt in het najaar, maar de bomen met hun zachte, grauwe, verende schors zijn ook de rest van het jaar herkenbaar. Als je de bomen ziet, stop dan eens en bekijk en betast het ‘levende’ kurk. Zolang je de boom niet beschadigt en de kurkoogst dus niet benadeelt, is dat geen bezwaar.



Baelo Claudia

Baelo Claudia is een van de bezienswaardigste Romeinse steden van Andalusië, een topattractie en ook nog bij een fantastisch strand en hoge duinen. Desondanks trekt dit archeologische gebied weinig bezoekers, bij de toeristenmassa is Baelo Claudia niet bekend. Dit paradijsje, verstopt achter de 500 m hoge Sierra de la Plata, hoef je met weinig mensen te delen. Te zien is er genoeg, het centrum van de Romeinse havenstad is blootgelegd. Niet alleen fundamenten en het stratenpatroon zijn herkenbaar, maar een aantal monumenten is weer opgebouwd en helpt je een realistische indruk te krijgen van de Romeinse stad van 2000 inwoners. De rondwandeling volgt de oude straten, langs onder meer de stadspoort en stadsmuren, het forum met de imposante zuilen, tempels, termen, de basiliek en het prachtige theater. Op borden is er uitleg in het Spaans en Engels. Een plattegrond is gratis bij de kassa verkrijgbaar.

Baelo Claudia dateert uit de 2de eeuw v. Chr. De stad was door de Romeinen gesticht voor de handel met Noord-Afrika, maar de gezouten vis en vissaus die de havenstad produceerde werden de motor van haar succes. Drie eeuwen later werd ze verheven tot Romeinse gemeente en vernoemd naar de Romeinse keizer Claudius. Een aardbeving vernielde de stad in de 2de eeuw n.Chr., maar ze werd pas in de 7de eeuw compleet verlaten. De stad van Claudius moest zwichten voor de overvallen van piraten uit Noord-Afrika.

[image: ] BAELO CLAUDIA. Geopend: di.’za. 10’19, zo. 10’14 uur. Toegang voor EU-burgers gratis op vertoon van een geldig legitimatiebewijs.

Tarifa en Valle de Vaqueros

Het Moorse stadje Tarifa ligt op de grens van de Costa de la Luz, en op de zuidelijkste punt van Spanje. Het gebied wordt gedomineerd door een modern windmolenpark. De wind maakt de plek ook formidabel om te surfen. Tarifa is een hotspot. Hier zijn wereldkampioenschappen windsurfen gehouden. De fanatieke windsurfers vormen een beetje hippieachtig publiek dat Tarifa een ongedwongen, beetje alternatieve flair geeft. Voor wie niet tot het surfwereldje hoort, is Tarifa eventueel alleen interessant als uitstekend vertrekpunt voor een excursie naar de Marokkaanse stad Tanger. Excursieboten vertrekken er dagelijks, een veerboot alleen ’s ochtends.

De windsurfers domineren ook het vlak aflopende strand van Valle de Vaqueros (Dal van de Cowboys), ten noorden van Tarifa. De campings, goedkope accommodatie en windsurfscholen langs de doorgaande weg verraden de sfeer. Allerlei nieuwe technieken en nieuw materiaal worden aan dit strand uitgeprobeerd, nieuwe trends ontstaan hier. Aardig om te bekijken – of je wel of niet surft.

Cádiz



De Costa de la Luz ligt voor een groot deel in de provincie Cádiz. Haar gelijknamige hoofdstad is de oudste stad op het Europese continent en ligt strategisch op een schiereiland, een sleutelpositie tussen de Atlantische Oceaan en de Middellandse Zee. Rond 1100 v.Chr. stichtten de Feniciërs hier de handelspost Gadir, genoemd naar de zoon van Neptunus. Het belangrijkste handelsproduct was tin, gewonnen in de Sierra Morena ten noorden van Sevilla. Onder de Romeinen kreeg de stad de naam Urbs Julia Augusta Gaditana en waren zout, wijn, koper en zilver de voornaamste producten die werden verscheept. De havenstad kreeg toen ook de reputatie ‘Stad van de dansende meisjes’. Het verhaal gaat dat in die tijd in Cádiz meisjes werden verhuurd om te dansen op Romeinse feesten. De meisjes, waarschijnlijk uit Syrië afkomstig en als slavin in Cádiz verkocht, dansten een soort buikdans die werd begeleid door erotische liederen en castañetas (castagnetten). Deze buikdans wordt als de voorloper van de flamencodansen beschouwd.

Na de Romeinse periode, tijdens de Visigotische en Moorse tijd, verloor Cádiz aan betekenis. Pas in de 17de eeuw kreeg de stad haar positie als vooraanstaande havenstad terug. Door de ontdekking van Amerika kwam een nieuwe handel op gang, van onder andere goud en zilver, waar Cádiz van profiteerde. De herwonnen positie werd in 1717 bekroond met de verhuizing van het Amerikaanse handelsgebouw van Sevilla naar Cádiz. De rivierhaven van Sevilla raakte haar positie namelijk geleidelijk kwijt vanwege het dichtslibben van de Guadalquivir. Cádiz met zijn rijke handel uit de Nieuwe Wereld vormde een aantrekkelijk slachtoffer voor piraten en concurrerende zeemachten, zoals de Hollanders en de Engelsen. In 1596 werd de stad bijna volledig vernield door de Engels graaf van Essex. Als reactie daarop werd in de 17de en 18de eeuw het schiereiland veranderd in een onneembare vesting. In 1810, toen de Fransen grote delen van Spanje bezetten, trok het Spaanse parlement zich terug in Cádiz. In dit laatste stukje vrij Spanje werd twee jaar later de eerste liberale grondwet getekend.

Nog steeds is Cádiz een havenstad van belang, maar de stad zit desondanks al lang in een slechte economische positie. De werkloosheid is hoog en er komt maar mondjesmaat geld om het centrum te renoveren en restaureren. Cádiz heeft die enigszins verloederde sfeer die bij een havenstad hoort. Die economische en sociale problemen worden vergeten tijdens het carnaval. Het carnaval van Cádiz behoort tot de uitbundigste en kleurrijkste van Spanje, een feest met kostuums, maskers, optochten en vrolijke muziek met maatschappijkritische liederen waar de hele bevolking vol overgave aan meedoet.

Oriëntatie

La Isla, zoals Cádiz wel wordt genoemd, ligt op een klein schiereiland tussen de Atlantische Oceaan en de Bahía de Cádiz. De snelweg leidt langs industriegebied en buitenwijken en gaat over in een verkeersader aangelegd op een smalle landtong. Kilometerslang voert deze brede, drukke straat door het moderne deel van Cádiz gedomineerd door hoge flats. Parallel aan de drukke straat loopt de niet onaantrekkelijke boulevard langs de Atlantische Oceaan en liggen de in elkaar overlopende Playas de la Victoria en de Cortadura. De verkeersader eindigt bij de Puerta de Tierra, de monumentale stadspoort uit 1639 die onveranderd de grens van de oude stad markeert.

De oude stad is ingeklemd tussen de vestingwerken die uit zee oprijzen. Binnen de ring van muren, forten en bastions liggen patriciershuizen en paleizen uit de 18de en 19de eeuw, naast vervallen woonwijken met smalle straatjes en pleintjes met terrasjes.

Bezienswaardigheden

Een goede, eerste indruk van Cádiz krijg je als je een wandeling maakt langs de buitenmuren en over de kades, die om het hele centrum lopen. Het Castillo de Santa Catalina, een stervormig bolwerk op de punt van het schiereiland is het interessantst. Even verderop ligt het Parque Genovés, aangelegd op de vestingmuren.

[image: ] CASTILLO DE SANTA CATALINA. Geopend: ma.–vr. 10–19, za.–zo. 10–14 uur.




Een Spaanse componist van wereldfaam

In Andalusië zijn tal van straten, pleinen en theaters vernoemd naar Manuel de Falla. Wie was die man, waar heeft hij die eer aan te danken? Manuel de Falla staat internationaal bekend als een van de grootste moderne Spaanse componisten. In gerenommeerde theaters over de hele wereld worden zijn composities ook nu nog uitgevoerd. In Cádiz, zijn geboortestad, wordt jaarlijks in mei het Festival Internacional de Música Manuel de Falla gehouden. Het festival duurt een week en vindt uiteraard plaats in het Gran Teatro De Falla.

De Falla (1876–1946) legde de basis voor zijn carrière na zijn eerste pianolessen in zijn geboorteplaats, in Madrid. Hij koos aan het conservatorium in de Spaanse hoofdstad componeren als hoofdrichting, waar hij werd beïnvloed door zijn docent en componist Felipe Pedrell (1841– 1922), de wegbereider van de vroegmoderne Spaanse muziek. Op 28-jarige leeftijd boekte De Falla zijn eerste succes: tijdens een compositieconcours won hij de eerste prijs met zijn eerste opera La vida breve. De Falla voelde zich aangesproken door de traditionele Andalusische volksmuziek. Deze vermengde hij met het Franse impressionisme van tijdgenoten als Debussy, Ravel en Dukas met wie hij tijdens zijn verblijf in Parijs van 1907 tot 1914 nauw contact had. De Andalusische stijl en Franse invloeden leverden de geheel eigen stijl op waarmee Manuel de Falla beroemd is geworden. Zijn bekendste werken zijn El sombrero de tres picos, El amor brujo en Noches en los jardines de España. Wie niet het geluk heeft een compositie van de grote Spaanse componist in het Gran Teatro de Falla in Cádiz te horen, heeft een tweede kans in Granada, de stad waar hij van 1919 tot 1939 leefde. Bijna het hele jaar door worden in het Auditorio Manuel de Falla in Granada werken van De Falla uitgevoerd door het Orquesta ciudad de Granada. Het actuele programma is te vinden op www.manueldefalla.org.





Blikvanger in het centrum is de kathedraal op de Plaza de Catedral. De stralend witte façade en de koepel van goudkleurige azulejos zijn van verre zichtbaar. De bouw van de kathedraal begon in 1722, maar sleepte zich door financiële problemen een eeuw lang voort. Dat verklaart de mix van neoklassieke en barokstijl. Het interieur is eerder groot dan mooi. In de grafkelder ligt de componist Manuel de Falla ([image: ] p. 106) begraven. Zijn geboortehuis staat op de Plaza de Mina nummer 3. Naar De Falla is het Gran Teatro van de stad genoemd, aan de Plaza de Falla uiteraard, in de buurt van Parque Genovés.

De kathedraal bezit een museum met onder andere een schilderijencollectie en een collectie kostbare monstransen.

Naast de kathedraal staat zijn voorganger, de Iglesia de Santa Cruz, in 1260 gebouwd op de fundamenten van een moskee. De gotische kerk heeft een 17de-eeuws interieur en werk van de bekende schilder Murillo.

Van de Plaza Catedral kom je via de Arco del Pópulo, een middeleeuwse poort, in de oudste wijk van Cádiz: de Barrio del Pópulo met de verlopen charme van een havenwijk.

[image: ] KATHEDRAAL EN IGLESIA DE SANTA CRUZ. Geopend: tijdens de mis. KATHEDRAALMUSEUM. Geopend: di.–vr. 10–13 en 16–19; za. en zo. 10–13 uur.



Een van de aardigste pleintjes van Cádiz is de Plaza de Mina, aan de noordzijde van het schiereiland. Je vindt er terrasjes en het Museum voor Schone Kunsten en Archeologie. Het museum, ook wel Museo de Cádiz genoemd, is gevestigd in het geboortehuis van Manuel de Falla en herbergt drie verschillende afdelingen. Ten eerste is er de archeologische afdeling, de waardevolste kunstwerken hier zijn de twee Fenicische sarcofagen uit marmer. De afdeling voor Schone Kunsten wijdt twee zalen aan de 17de-eeuwse schilders Zurbarán en Murillo. Er hangt ook werk van Rubens en andere buitenlandse schilders. Het etnografische gedeelte van het museum, op de bovenste etage, is het minst bekend en bezocht.

[image: ] MUSEO DE CÁDIZ. Geopend: di.–za. 9–20, zo. 9.30–14.30 uur.



Als je van de Plaza de Mina de Calle San José volgt, kom je bij de Oratorio de San Felipe Neri, een kleine barokkerk. In 1812 verzamelde het parlement zich hier om de eerste Spaanse liberale grondwet te tekenen, gedenkplaten aan de façade herinneren aan dit bijzondere moment in de Spaanse geschiedenis. Het hoofdaltaar van de kerk bezit een werk van Murillo.

Naast de kerk staat het Museo Historial Municipal een goed ingericht gemeentemuseum dat de geschiedenis van Cádiz belicht.

Een andere bezienswaardige barokkerk is de Oratorio de la Santa Cueva, waar fresco’s van Francisco de Goya en in het hoofdaltaar een madonna van Murillo zijn te bewonderen. De kerk bereik je van de Plaza Mina via de Calle Rosario.

[image: ] ORATORIO DE SAN FELIPE NERI. Geopend: dag. buiten de mis om. MUSEO HISTORIAL MUNICIPAL. Geopend: di.–zo. 9–13 en 16–19, zomer 17–19 uur.



Volgens een flink aantal toeristen is de Torre Tavira de leukste bezienswaardigheid van Cádiz. Deze oude wachttoren, die op het hoogste punt van het centrum staat, bezit een camera obscura die je een verbazingwekkend uitzicht over de stad biedt. Vanaf de straat is niet voorstelbaar wat voor leven zich op de daken van Cádiz afspeelt. In de toren zijn verder twee tentoonstellingen over de stad ingericht; een zelfs volgens hedendaagse normen met computers en video’s.

[image: ]TORRE TAVIRA. Geopend: dag. 10–18 (half juni–half sept. tot 20 uur).




Romería

El Rocío in het Parque Nacional Coto de Doñana is het einddoel van de beroemdste romería of pelgrimstocht van Andalusië. Het is een tocht van drie dagen op houten karren, die wordt ondernomen door verschillende broederschappen uit andere delen van Andalusië. Er zijn drie routes uitgestippeld: een vanuit de provincie Huelva, een vanuit Cádiz en een vanuit Sevilla. De karren worden voortgetrokken door tractors of ouderwets door ossen. De route vanaf Sanlúcar de Barrameda staat bekend als de mooiste, omdat deze door het Parque Nacional Coto de Doñana loopt. De tochten zijn niet ingetogen, maar levendig en zo kleurrijk als carnaval: muziek, zang en dans, eten en drinken horen erbij. De processie wordt gehouden ter ere van Virgen del Rocío. De finale is een uitbundig feest op het plein voor de dorpskerk dat twee dagen duurt.





Parque Nacional Coto de Doñana



Het Nationaal Park van ‘Mevrouw Ana’ aan de monding van de Guadalquivir is het grootste natuurgebied van Europa en door de Unesco erkend als biosfeerreservaat van internationaal belang. Dat wekt de nieuwsgierigheid.

De grenzen van de provincie Cádiz, Sevilla en Huelva lopen dwars door het natuurgebied. Dat is lange tijd een bureaucratische hindernis geweest, maar het ministerie van Milieu van Andalusië – dat boven de provincies staat – heeft daar iets aan gedaan. Ter bescherming van flora en fauna zijn bufferzones aan de randen aangelegd en is het nationale park uitgegroeid tot een gevarieerd landschap van 50.000 ha. Van belang is dit gebied vooral voor de vogels, niet alleen voor de permanente bewoners maar in het bijzonder voor trekvogels. In totaal zijn er 250 vogelsoorten gesignaleerd, waarvan ongeveer de helft overwinteraars zoals de lepelaar, ooievaar en de bij bezoekers populaire flamingo.

Het nationale park kent verschillende ecosystemen en landschapsvormen: kliffen, brede duinen en stranden langs de kust, bossen met pijnbomen, kurkeiken, heide, tijm en andere wilde kruiden in het zacht glooiende noorden, moerassen, lagunes en zoutpannen langs de rivier en haar zijarmen.

Oorspronkelijk was het nationale park een koninklijk jachtgebied, een traditie die in de 13de eeuw in het leven is geroepen door koning Alfonso de Wijze, residerend in Sevilla. Enkele buitenhuizen van adellijke families zijn nog intact, waaronder het jachthuis van Doña Ana en het Palacio del Acébron dat nu in gebruik is als bezoekerscentrum.

De beste tijd om Doñana te bezoeken is de winter of het voorjaar omdat dan het water het hoogst staat en de meeste vogels te zien zijn. Maar als er tijdens de winter weinig regen is gevallen, kan het resultaat teleurstellend zijn. Tijdens het voorjaar rusten vogels hier uit tijdens hun trektocht of broeden in het natuurgebied. In zomer en herfst staan de moerassen droog, is het heet, word je lastiggevallen door muggen en zijn er nauwelijks watervogels te zien. Uiteraard zijn er dan nog genoeg andere vogels die minder van het water afhankelijk zijn, zoals gieren en diverse soorten arenden. Enthousiaster zijn de bezoekers in deze seizoenen over herten, everzwijnen en buffels. Zelfs visotters zijn voor de doorsneebezoeker leuker om te bewonderen dan een leeuwerik. Met een goede gids en wat geluk kun je zelfs een lynx in het vizier krijgen.

Bezichtiging

Je kunt het nationale park op verschillende manieren bezichtigen vanaf verschillende bezoekerscentra. Trek wandelschoenen aan, neem als het kan een verrekijker mee, zonnebrandcrème, zonnehoed en zonnebril en een antimuggenmiddel.

•   Boot/wandelexcursie. Vanaf het bezoekerscentrum Fábrica de Hielo (met een kleine expositie over het nationale park) in Sanlúcar de Barrameda vertrekt een excursieboot voor een uitstapje van vier uur. De boot vaart 13 km stroomopwaarts, stopt voor een wandeling van een uur en voor een bezoek aan de vogelrijke moerassen en toont op de vaart terug een videofilm over het natuurgebied.

•   Safari. De avontuurlijkste manier om het nationale park te bezichtigen is de 4x4 safaribus. Door de lengte van de rit (80 km, vier uur) en de beperkte capaciteit van de bus (max. 20 passagiers) moet je voor de safari een aantal dagen tevoren reserveren bij het centrale infocentrum El Acébuche, vlak bij de moderne badplaats Matalascañas. De safaribus vertrekt twee keer per dag: ‘s ochtends vroeg en in de namiddag. Onderweg wordt een paar keer gestopt, zodat de bezoekers foto’s kunnen maken en wat rond kunnen lopen.

•   Wandelen. Er is een aantal wandelingen uitgestippeld vanaf de bezoekerscentra El Acébuche, El Acébron en La Rocina aan de westzijde van het natuurgebied. De wandelroute Charco de la Boca (14 km) vanaf La Rocina is het populairst.

•   Paardrijtocht. In El Rocío zijn maneges die tochten te paard aanbieden door het nationale park: Doñana Ecuestre, tel. (959) 442474, Turismo y Caballos Doñana, tel. (959) 442084 en Club Hípico El Pasadoble, tel. (959) 448241.

Fábrica de Hielo (ijsfabriek) in Sanlúcar is het enige infocentrum aan de oostzijde van het nationale park. De overige bezoekerscentra liggen aan de westzijde en zijn bereikbaar met de auto via de snelweg Sevilla–Cádiz, afslag (N 483) Almonte/Parque Nacional Doñana. In bijna alle bezoekerscentra is een expositie ingericht over het nationale park. Overnachtingsmogelijkheden vind je in Matalascañas, Almonte en El Rocío.

[image: ] BEZOEKERSCENTRA. Fabrica de Hielo, Avenida Bajo de Guía, Sanlúcar. Geopend: 9–19 uur. Centro El Acébuche aan de doorgaande weg, voor Matalascañas. Geopend: dag. 9–20 uur. Reserveren van safari (in Spaans en Engels) via tel. (959) 430432. De safaribus vertrekt di.–zo. 8.30 en 15 (winter) of 17 uur (zomer). Centro La Rocina ligt ter hoogte van het dorp El Rocío aan de doorgaande weg. Geopend 8–20 uur. Palacio del Acébron ligt 7 km van La Rocina aan een zijweg. Geopend: 9–19 uur.



Sherry

‘Sherry – witte Spaanse wijn uit Jerez de la Frontera.’ De omschrijving in Van Dale, het toonaangevende Nederlandse woordenboek, is niet correct. Sherry is geen witte wijn. De bereiding van sherry wijkt in verscheidene opzichten af van de wijnproductie. De sherrydruiven, voornamelijk van het ras palomino maar ook de soorten Pedro Ximénez en moscatel zijn gangbaar, worden na de oogst eerst in de zon te drogen gelegd. Vervolgens worden takjes, blaadjes en ongeschikte druiventrossen verwijderd om te veel tannine te voorkomen. Dan worden de druiven machinaal geperst, voorzichtig, net voldoende om de druiven open te laten barsten waarna de mosto de yema eruit wordt geperst. De most uit deze eerste persing vormt de basis voor de sherry. Tijdens het gistingsproces ontwikkelt zich door luchttoetreding de flor del vino, een soort schimmel die de wijn in de vaten als een roomlaag bedekt en de sherry zijn specifieke smaak geeft. Na ongeveer een jaar wordt de wijn in eikenhouten vaten gelagerd, de jongste in de bovenste en de oudste in de onderste vaten. Uit vervolgens een versnijding van wijnen van verschillende jaren, ontstaat sherry.

Sherry wordt, in tegenstelling tot wat Van Dale beweert, in verschillende plaatsen in Andalusië geproduceerd, maar het centrum is de zogeheten sherrydriehoek: Jerez–Sanlúcar–Puerto de Santa María. In de oogstmaand september hangt een zoete, penetrante wolk van gefermenteerde druiven over dit glooiende landschap.

De geschiedenis van de sherry gaat duizenden jaren terug tot de Feniciërs, die de wijn exporteerden. Baanbrekend was het succes van sherry in de 15de eeuw in Groot-Brittannië. Britse handelaren begaven zich actief op de markt, vestigden zich in Jerez als producent, domineerden binnen korte periode de sherrymarkt en groeiden uit tot ware sherrybaronnen. Het overbekende merk Gonzáles Byass is van oorsprong Engels, ook al is dat niet zo duidelijk herkenbaar als bij andere grote namen zoals Sandeman, Williams & Humbert, Harvey en vanzelfsprekend Osborne.

Het succes van sherry in de rest van Europa, verbaast de Spanjaarden. Buiten Andalusië is de sherry niet bijzonder populair. In het noorden van Spanje is de concurrentie van uitstekende rode en witte wijnen, met name uit Rioja, te groot. Maar sherry is hard op weg een trendy drankje te worden. Een ‘huisvrouwen’-imago heeft sherry in Andalusië in ieder geval niet.

Je moet de vakantie in Andalusië in ieder geval aangrijpen om een of meer glaasjes sherry te drinken of minstens te proeven. Maar welke? Je bestelt namelijk niet gewoon een sherry, maar vraagt om een fino, een oloroso of manzanilla. Hoewel: een fino kan de ober door de uitspraak van de toeristen weer verwisselen met vino (wijn).

Fino is een zeer, droge, maar zachte sherry met een heldere kleur. Het is een sherrysoort die bij de maaltijd wordt gedronken en goed samengaat met visgerechten. Voor een aperitief of eventueel als dessertwijn kun je beter een oloroso nemen, een zware, zoete, donkere sherry met een iets hoger alcoholpercentage. Een sherry voor elk uur van de dag, bij iedere maaltijd of tapa, is volgens de Andalusiërs de manzanilla. Deze heldere sherrysoort wordt uitsluitend in Sanlúcar de Barrameda geproduceerd, hoewel door de toenemende populariteit van de manzanilla ook de andere sherrysteden overwegen om dit modedrankje te produceren. Dat zou tussen de concurrenten en de steden een ware ‘sherry-oorlog’ kunnen ontketenen.



 

[image: ]

Jerez de la Frontera
Klik op een van de volgende deelkaarten voor een vergroting: linksboven, rechtsboven, linksonder en rechtsonder.

El Rocío

El Rocío ligt aan de westzijde van het Parque Nacional Coto de Doñana en is met slechts 700 inwoners eerder een gehucht dan een dorp. Het bestaat sinds de 15de eeuw en was al vanaf het begin een pelgrimsoord en is dat nog steeds. Jaarlijks bezoeken tijdens de romería ([image: ] p. 108) met Pinksteren ongeveer 20.000 mensen het kleine dorp. De rest van het jaar maakt El Rocío een bijna verlaten indruk. De meeste huizen behoren toe aan de broederschappen die hier alleen tijdens de romería komen. Aan het begin van het dorp staat het enige monument, de kerk van de Virgen del Rocío. Voor de kerk worden allerlei prullaria verkocht met een afbeelding van de Virgen del Rocío. Vanaf de wandelpromenade aan het begin van het dorp is het mogelijk vogels in het aangrenzende moeras te bekijken (verrekijker meenemen).

Jerez de la Frontera



Midden in een landbouwgebied vol wijngaarden ligt de stad die door de Feniciërs werd gesticht onder de naam Xera. De Romeinen veranderden die naam in Xerex, in de Moorse tijd werd dat Scheris dat uiteindelijk werd verbasterd tot Jerez, de Spaanse naam voor sherry. Sherry heeft de stad beroemd gemaakt, het gros van de toeristen komt dan ook naar Jerez om bodega’s te bezoeken van de grote merknamen als Sandeman, Pedro Domecq, Gonzales Byass. Jerez is dankzij de sherryproductie een van de rijkste steden van Andalusië; een stad van sherrybaronnen met een aangename sfeer en bezienswaardige monumenten. Jerez is verder bekend om de flamenco, die in deze omgeving ontstaan is, maar vooral om de paardendressuur.

Als je met de auto arriveert, volg je de borden centro, waar bewegwijzering is naar parkeergarages. Ook in de meeste straten van het centrum moet je betalen voor parkeren, met uitzondering van de zondag. Dan zijn de meeste bewoners weg, vaak zijn ze naar de kust. Het nadeel van de zondag is dat de Spaanse rijschool en een aantal bodega’s gesloten zijn. Het gezellige avondleven in de stad kan het overwegen waard zijn twee dagen uit te trekken voor Jerez.



Bodega’s

Wie een sherrybodega wil bezoeken om de productie te bekijken heeft een ruime keus. Pedro Domecq en Gonzales Byass (Tío Pepe) zijn de grootste, gevolgd door Sandeman, de Man met de Cape. Hier zijn de rondleidingen big business, een grote commerciële en gladde show in verschillende talen. Een gratis glaasje proeven is er meestal niet meer bij. Het trio trekt de meeste bezoekers. Excursiebussen droppen dagelijks massa’s toeristen voor de poorten van deze bodega’s, rijen staan te wachten voor de kassa’s. Domecq is in een enorm groot, modern complex gevestigd, dat je automatisch passeert als je vanaf de Costa de la Luz in de stad arriveert. Gonzales Byass heeft een schitterend, traditioneel onderkomen, centraal in de stad, direct naast de Alcázar. Sandeman ligt net buiten het centrum naast de Spaanse rijschool. Bodega Real Tesoro heeft een aangrenzende stoeterij en ligt net als Bodega Williams & Humbert aan de snelweg (NIV) vlak bij de afslag naar Sanlúcar.

Wie de voorkeur geeft aan kleinschaligere bodega’s met een persoonlijkere sfeer kan bijvoorbeeld terecht bij Bodega Maestro Sierra in het centrum aan de Plaza de Silos.

[image: ] BODEGA DOMECQ. Rondleidingen in het Engels ma.–vr. elk uur tussen 10 en 14 uur; za. om 12 en 14 uur.

BODEGA GONZALES BYASS. Rondleidingen in Engels: ma.–za. 11.30, 12.30, 13.30, 14.00, 16.30, 17.30 en 18.30; zo. 11.30, 12.30, 13.30 en 14.00 uur.

SANDEMAN. Geopend: ma.–vr. 10–16, za. 11–14 uur.

JOHN HARVEY. Geopend: ma.–za. 9–14 uur.

BODEGA REAL TESORO. Rondleidingen in het Eng. om 12.30 uur.

WILLIAMS & HUMBERT. Geopend: dag. 9–15 uur.

MAESTRO SIERRA. Geopend: ma.–do. 9–13.30 uur.



Alcázar en kathedraal

De Alcázar is een van de weinige monumenten die de Almohaden in Andalusië hebben achtergelaten. De vesting dateert uit de 12de eeuw en werd gebruikt als residentie van de kalief van Sevilla. De burcht stond binnen een verdedigingsring van muren, wachttorens en poorten. De Alcázar is in de loop van de tijd dikwijls veranderd en gerestaureerd; uit de beginperiode dateren nog de achthoekige toren, de schitterende Arabische baden, cisternen en een minaret. Op de plaats van een moskee is in de 13de eeuw een gotische kapel gebouwd in opdracht van Alfonso de Wijze, die Jerez op de Moren veroverde. Een aantal architectonische elementen van de moskee is bewaard gebleven, waaronder de bezienswaardige gebedsnis met koepel en hoefijzervormige bogen. In de toren van het tijdens de barok toegevoegde Palacio Villavicencio staat een camera obscura, waardoor je een schitterend uitzicht hebt op het centrum.

De Alcázar is omringd door een verzorgd plein met sinaasappelbomen, waar je een goed uitzicht hebt op de kathedraal met zijn koepels, steunbalken en torens. De hoofdkerk van Jerez ligt vlak bij de Alcázar en is gebouwd op de fundamenten van de hoofdmoskee. Een imposant gebouw moet dat zijn geweest, als je de enorme afmetingen van de kathedraal bekijkt, met liefst vijf schepen. De oude minaret staat nog overeind. Het is een robuuste vierkante toren die een beetje lijkt op de oude minaret van Sevilla en die is veranderd in een vrijstaande klokkentoren (campanile).

De kathedraal heeft zowel gotische als barokke elementen en verraadt de lange bouwtijd. Van het plein voor de kathedraal blik je op de Puerta del Arroyo, een oude stadspoort uit de tijd van de Almohaden.

[image: ] ALCÁZAR EN CAMERA OBSCURA. Geopend: dag. 10–20 (mei–half sept), 10–18 uur (half sept.–mei). Op zo. tot 15 uur. KATHEDRAAL. Geopend: vrij toegankelijk behalve tijdens de mis.



Overige bezienswaardigheden

Op een paar passen van de Alcázar en de kathedraal ligt de Plaza de Arenal. Van dit aardige plein kom je via de voetgangerszone met uitnodigende terrasjes op de Plaza Asunción. Aan dit plein staat de San Dionisio, een in mudéjarstijl gebouwde kerk uit de 15de eeuw gewijd aan de beschermheilige van Jerez. Een andere blikvanger is de Casa de Cabildo Viejo, het oude stadhuis uit 1575. Het is een monumentaal gebouw in renaissancestijl.

Ten noordwesten van het plein ligt de voormalige zigeunerwijk, met drie kerken die alle mudéjarkenmerken bezitten: de San Lucas, de San Marcos en de San Mateo.

Deze wijk is bekend om haar flamencobars en je vindt er ook het officiële flamencocentrum: Centro Andaluz de Flamenco. Het centrum is gevestigd aan de Plaza de San Juan in het schitterende Palacio de Pemartín. Er worden cursussen gegeven in alle onderdelen van flamenco: gitaar, dans en zang. Ook zijn er een expositieruimte en een diavoorstelling over flamenco.

[image: ] FLAMENCOCENTRUM. Geopend: ma.–vr. 10–14 uur.



Spaanse rijschool

De beroemde Spaanse rijschool van Jerez heeft een schitterende locatie: de elegante, vrijstaande Palacio de Cadena aan een imposante allee. Real Escuela Andaluza del Arte Ecuestre staat voor Koninklijke Andalusische School van de Paardrijkunst. De volbloed Andalusiër, meestal een schimmel, is ontstaan tijdens de Moorse tijd door kruisingen van Spaanse soorten met Arabische rassen. De paarden waren in trek bij adel en leger. Het Andalusische paard maakte naam in veldslagen en werd zelfs in de 16de eeuw geïntroduceerd aan het keizerlijke hof in Wenen. Ze werden opgedoft voor parades, processies en fiestas. Hoogtepunt is traditioneel de Fiesta del Caballo, elk jaar in mei in Jerez; een feest dat teruggaat op een jaarlijkse paardenmarkt en nog steeds bezoekers uit het hele land en van over de grenzen trekt. De koninklijke rijschool verzorgt een deel van het programma tijdens deze feestweek en geeft de rest van het jaar een- of tweemaal per week een voorstelling van 80 minuten voor het publiek. Buiten de voorstellingen om kunnen bezoekers de lessen bijwonen en een van de moderne musea bezoeken: het Museo del Arte Ecuestre over de Spaanse rijschool en dressuur en het Museo del Enganche (koetsenmuseum). Meer info vind je op de officiële website www.realescuela.org.

[image: ] SPAANSE RIJSCHOOL EN MUSEA. Geopend: ma.–za. 11–14. Voorstellingen di. en do. 12, aug. ook vr. 12 uur. Tickets reserveren via de website.



Naast de Andalusiër wordt in de regio Jerez ook de niet minder bekende kartuizer gefokt. Het traditionele centrum van dit volbloed paard is de Yeguada de la Cartuja, de stoeterij in het kartuizerklooster uit de 15de eeuw, gelegen tussen Jerez en het plaatsje El Portal. De kloosterstoeterij opent eenmaal per week haar deuren en biedt de bezoekers dan een gevarieerd programma van een film over de geschiedenis van dit beroemde Spaanse paard tot aan bezichtiging van de stallen, van de merries, de hengsten en veulens en de kliniek.

[image: ] YEGUADA DE LA CARTUJA. Geopend: rondleiding elke zaterdag om 11 uur. Info: www.yeguadacartuja.com.




Routes langs pueblos blancos

Witte dorpen kom je in heel Andalusië tegen. De witte muren reflecteren het zonlicht en zorgen voor koelte in hete zomers. Maar de bergdorpen in het gebied tussen Arcos de la Frontera en Ronda, deels in de provincie Cádiz, deels in de provincie Málaga, zijn concurrentieloos. Witgekalkte huizen liggen langs berghellingen of in kloven, op een plateau of bergtop. Het prachtige landschap draagt bij aan de specifieke charme van dit gebied. Het centrum van het gebied is beschermd en valt onder de aan elkaar grenzende Parques Naturales Sierra de Grazalema en Los Alcornocales. Er zijn goede wandelmogelijkheden. Informatie kun je krijgen bij het bezoekerscentrum in het dorpje El Bosque, maar het gros van de toeristen komt met de auto om een van de rutas pueblos blancos te volgen die zijn uitgestippeld. Arcos de la Frontera of Ronda is doorgaans het uitgangspunt van een van de routes. Deze witte stadjes zijn beide bijzonder bezienswaardig maar inmiddels te groot voor het predikaat dorp. Je kunt je route ook vanaf de Costa del Sol beginnen, bijvoorbeeld bij Casares in de buurt van de badplaats Estepona. Vanaf de zuidelijke Costa de la Luz zijn Vejer de la Frontera of Medina Sidonia goede startpunten.

[image: ]

Pueblos blancos
Klik op een van de volgende deelkaarten voor een vergroting: linksboven, rechtsboven, linksonder en rechtsonder.

De routes volgen landwegen, slingeren over bergpassen, omlaag naar een dal of door een kloof om dan opnieuw de bergen in te klimmen. Onderschat de benodigde tijd niet. De dorpen zijn, uit veiligheidsredenen in de woelige middeleeuwen, gebouwd als een vesting; voor auto’s is er in de steegjes en trappenstraatjes geen ruimte. Je moet de auto boven of onder aan het dorp parkeren en te voet verder. Bijzondere monumenten hebben de pueblos blancos doorgaans niet, de onvermijdelijke Moorse burcht en dorpskerk daargelaten. Bezienswaardig zijn de ligging, de architectuur, de straatjes en pleintjes, de Andalusische dorpssfeer in het algemeen. Met behulp van onderstaand overzicht en de kaart op p. 118 kun je een selectie maken uit de routes en de bergdorpen.

Wie meer wenst dan een oppervlakkige indruk tijdens een dagtocht, pakt een blouse of T-shirt, ondergoed en tandenborstel in en overnacht in een van de dorpen. ’s Avonds en ’s ochtends als de toeristen zijn vertrokken c.q. nog niet zijn gearriveerd, tonen de pueblos blancos hun ware karakter.

• De centrale route. Loopt door het hart van het pueblos blancos-gebied en door het natuurgebied Grazalema. Dit is een van de mooiste, maar tevens de drukste en meest toeristische route. Prachtig zijn de trajecten tussen Ubrique en El Bosque, en tussen Grazalema en Zahara de la Sierra. De meest bezochte en grootste witte dorpjes zijn Grazalema en Ubrique. Rustigere alternatieven zijn het hoogste dorp van de regio, Villaluenga del Rosario (870 m hoogte), en Zahara de la Sierra met een eveneens imposante locatie boven het gelijknamige stuwmeer.

• De noordelijke route. Loopt door een fraai berggebied en is mindere druk, maar niet minder bezienswaardig. Hoogtepunten zijn: Setenil, dat zich met zijn in de rotsen uitgehouwen straatjes en huizen perfect aan het landschap heeft aangepast; Olvera, dat op basis van zijn mooie dorpsbeeld en ligging tot nationaal monument is verheven; El Gastor dat de bijnaam ‘Balkon van de Pueblos Blancos’ draagt.

• De westelijke route. Het rondje vanuit Arcos de la Frontera is de minst interessante route, zowel wat landschap als dorpjes betreft. Arcos zelf is hier het onvergetelijke hoogtepunt.

• De oostelijke route. De rondrit in de omgeving van Ronda is gemakkelijk te doen vanaf de Costa del Sol en wordt uitvoerig beschreven op p. 152.



Arcos de la Frontera



Arcos de la Frontera is vaak het begin- of eindpunt van de populaire routes langs pueblos blancos ([image: ] pp. 117-119). Arcos geldt als een van de mooiste stadjes van Spanje; het complete middeleeuwse centrum is uitgeroepen tot Historisch Monument. De oude patio’s zijn een topattractie. Alleen al de ligging van het stadje is mooi, 100 m boven de Río Guadalete, op een plateau met steile hellingen. La Cuesta de Bélen leidt vanuit het lager gelegen, nieuwere, stadsdeel naar het oude deel. Autoverkeer is in het oude centrum met zijn wirwar van straatjes en steegjes nauwelijks mogelijk, laat de auto daarom beneden staan.



Bezienswaardigheden

In Arcos moet je gewoon rondslenteren, door de geplaveide straatjes, langs de witte huisjes, onder balkonnetjes door, langs de gebouwen met façades in mudéjarstijl, uit de renaissance en barok. En bewonder vooral de patio’s. Bijna dagelijks begint bij het toeristenbureau zelfs een speciale patiowandeling.

Het oudste gebouw van Arcos is het Castillo, strategisch boven op de heuvel. Het kasteel dateert uit de 11de eeuw, werd in 1264 door de christenen veroverd en tijdens de 14de en 15de eeuw verbouwd. Naast het kasteel staat de Arco de Matreta, een van de stadspoorten en onderdeel van de middeleeuwse vestingmuur. Het kasteel is privébezit en kan niet worden bezocht.

Je kunt wel een kijkje nemen in de ayuntamiento (stadhuis) met zijn mooie plafonds in mudéjarstijl. Het stadhuis staat aan de Plaza de Cabildo, het centrale plein van Arcos. Tegenover het stadhuis, in de voormalige burgemeesterswoning uit de 18de eeuw, staat de fraaie Parador Nacional van Arcos. De Plaza de Cabildo ligt aan de rand van het plateau en biedt een mooi uitzicht over de rivier en de landelijke omgeving.

Tegenover het uitzichtpunt staat, op de plaats van de moskee, de Iglesia de Santa María de la Asunción. De kerk is een van de mooiste van Arcos, een kleine basiliek met een mix van bouwstijlen, van mudéjar tot barok. In de kerk hangt werk van onder anderen Zurbarán en Cano.

Ten oosten van het centrale plein ligt de Plazuela de Escribanos, het Pleintje van de Ambtsschrijvers. Hier is het Convento de las Mercedarias Descalzas (Klooster van de Mercedariër nonnen zonder schoenen) gevestigd. Zoals in diverse kloosters in Andalusië worden hier dulces verkocht. De koekjes lijken een beetje op Nederlandse krakelingen.

Aan hetzelfde plein staat de barokke Iglesia de los Jesuitas. De kerk is nooit voltooid en wordt nu gebruikt als markthal, de Mercado de Abastos. Iets verderop, vlak bij de rand van het plateau, staat de Iglesia de San Pedro, aan de Plaza Blasinas. De gotische hallenkerk met imposante gewelven dateert uit de 15de eeuw en staat op het hoogste punt van Arcos. Waarschijnlijk is zij op de plaats van een oude Moorse vesting gebouwd, aangezien de Moren altijd het hoogste punt voor hun bouwwerken kozen.

[image: ] STADHUIS. Geopend: tijdens kantooruren.

IGLESIA DE SANTA MARÍA. Geopend: ma.–vr. 10–13 en 16–17, ‘s winters 15.30–18.30, za. 10–14 uur.

IGLESIA DE SAN PEDRO. Geopend: ma.–za. 10–13 en 16–19 uur.

Huelva en de noordelijke Costa de la Luz



De westelijke Costa de la Luz ligt in de provincie Huelva, tussen het Parque Nacional Coto de Doñana en de Portugese grens. Wie al eens vakantie heeft gehouden in het zuiden van Portugal, aan de stranden ten oosten van Faro, weet hoe mooi en relatief rustig dit kustgebied is. De 120 km lange westelijke Costa de la Luz bestaat uit een lang ononderbroken wit zandstrand. Achter het strand groeien bijna uitsluitend parasoldennen en hier en daar zijn er hoge duinen. Mazagón en Matalascañas, bij het Parque Nacional Coto de Doñana (zie p. 109) en Punta Umbria bij Huelva zijn de populairste badplaatsen.

Het schiereiland Punta Umbria ligt op de westelijke oever van de rivier de Odiel. In Punta de los Ingleses staan de oude, statige villa’s van de Engelse aristocraten. De Engelsen domineerden in de 19de eeuw en begin 20ste eeuw de mijnbouw in de provincie Huelva. De rest van Punta Umbria bestaat voor het merendeel uit hotels en appartementencomplexen. Aan de andere kant van de rivier ligt de Marismas de Odiel, een moerasgebied waar, net zoals in Parque Nacional Coto de Doñana, vogelkolonies broeden. Het park kan per boot worden bezocht.

Vanaf Punta Umbria richting Portugal leidt de weg langs een aantal aardige kustplaatsen. El Rompido is wat je een elegante badplaats kunt noemen, met een jachthaven en gelegen aan het strand van Cartaya. Het dorp Cartaya zelf ligt 6 km landinwaarts. Bezienswaardig zijn de 13de-eeuwse kerk San Pedro, de ruïnes van een Romeins kasteel en de Hermitage de la Consolación in mudéjarstijl. Cartaya wordt in het voorjaar door ooievaars bezocht, die hun nesten bouwen op de daken van de gebouwen.

Lepe ligt 5 km landinwaarts vanaf het strand van La Antilla. Het staat bekend als aardbeienstadje, maar er worden naast aardbeien ook vijgen en meloenen geteeld. Via Antilla leidt de kustweg naar de vissersplaats Isla Cristina. Het strand Punta del Caimán, dat op de punt van Isla Cristina ligt, is echt de moeite waard.

Ayamonte ten slotte is de laatste kustplaats van betekenis. Dit dankt het waarschijnlijk aan de ligging. Ayamonte is jarenlang een belangrijke grenspost geweest. Een veerboot was de enige verbinding met Vila Real in Portugal. In 1992 is een brug over de rivier de Guadiana gebouwd. Het veer vaart nog wel, maar is een toeristische attractie geworden. De belangstelling voor Ayamonte is sinds de opening van de brug toegenomen. Het is een levendige toeristische plaats met twee aardige kerken uit de 16de eeuw: de Nuestra Señora de las Angustias, het visitekaartje van Ayamonte, en de San Francisco, een renaissancekerk met een mooi beschilderd plafond.



Huelva

Huelva hoort niet in het rijtje mooiste steden van Andalusië. Het is de drukste havenstad van Andalusië, een beetje vervallen en bezit ondanks een rijke historie weinig indrukwekkende monumenten. Dat is te wijten aan de aardbeving in 1755 waarbij een groot deel van de oude stad verloren is gegaan. Huelva dateert, net als Cádiz, uit de tijd van de Feniciërs, die in het mondingsgebied tussen de Río Tinto en de Río Odiel een haven stichtten. Zij gaven de nederzetting de naam Onuba. Ook in de Romeinse en Moorse tijd was Huelva een voorname haven: koper, pyriet en mangaan uit de Sierra Morena werden er verscheept. In de Moorse tijd was Welbah hoofdstad van een taifakoninkrijk. In 1257 werd de stad ingelijfd bij Castilië. Tijdens de grote ontdekkingsreizen in de 16de eeuw speelde de havenstad nog kort een beduidende rol, maar de positie van Cádiz of Sevilla heeft Huelva nooit kunnen evenaren. Dat verhinderde de stad niet om een groot monument ter ere van Columbus bij de haven op te richten, die zijn eerste expedities hier – of om exact te zijn in het stadje Palos de la Frontera 5 km ten oosten van Huelva – begon met zeelieden uit Huelva aan boord.

De verzanding van de haven heeft de stad parten gespeeld. Het probleem van de verzanding heeft men eind 19de eeuw opgelost door de bouw van een beweegbare metalen pier voor het laden en lossen van de schepen. De vrachttreinen reden tot aan de boot, zodat de boten in het diepe deel van de rivier konden blijven liggen. De pier werd tussen 1873 en 1876 door de Engelse ingenieur George Barclay Bruce gebouwd. Inmiddels is de haven uitgediept.

Aan de haven grenst het oude centrum, grofweg in een driehoek tussen de Avenida de Alemania en de Avenida de Italia. Aan de kop van het centrum, vlak bij de haven, ligt de Jardín del Muelle, een aardig parkje genoemd naar de ijzeren pier. Aan de andere kant van het park ligt de Plaza 12 de Octubre, vanwaar je direct in het oudste en enigszins vervallen gedeelte van de stad belandt.

De Iglesia de la Concepción is een blikvanger in de Avenida Alemania. De kerk is oorspronkelijk in de 16de eeuw gebouwd en na de aardbeving gerestaureerd. Het gebouw is niet bijzonder bezienswaardig, maar de kerk bezit werk van de beroemde 17de-eeuwse schilder Zurbarán. Het gebied rond de kerk is voetgangerszone en behalve om te winkelen ook uitstekend om tapas te eten.

Iets noordelijker, verder van de haven, aan de Plaza de San Pedro, staat de oudste kerk van de stad, de Iglesia de San Pedro. Ze is tijdens de 15de en 16de eeuw op de plaats van een oude moskee gebouwd. De barokke kerktoren is het visitekaartje van de stad.

Buiten het centrum vlak bij Parque Moret, een groot park met een sportstadion, ligt de bedevaartskerk Iglesia de Nuestra Señora de la Cinta, gewijd aan de beschermheilige van de stad. Ieder jaar wordt ze van 3 tot 8 september met een processie en een uitbundige fiesta herdacht. De kerk, niet meer dan een eenvoudige witte kapel, bezit een fraai mudéjarplafond en interessante azulejos waarop het bezoek van Columbus aan de kapel is afgebeeld. Columbus kwam hier na zijn eerste ontdekkingsreis om de Maagd te bedanken voor zijn behouden vaart. Eind juli, begin augustus wordt tijdens de fiestas Colombinas die reis herdacht en de banden tussen Spanje en Latijns-Amerika middels een groots cultureel programma aangehaald.

[image: ] IGLESIA DE NUESTRA SEÑORA DE LA CINTA. Geopend: dag. 9–19.30 uur.



Museo Provincial en Barrio Reina Victoria

Interessanter dan het bezichtigen van de bescheiden monumenten in Huelva is een bezoek aan het Museo Provincial, aan de Alameda Sundheim in het verlengde van de Avenida de Italia die bij de Jardín de Muelle begint. Het provinciaal museum is goed ingericht in een modern gebouw en bezit een behoorlijk uitgebreide archeologische collectie die de hele benedenverdieping in beslag neemt. De archeologische vondsten zijn hoofdzakelijk opgegraven bij de mijnen van de Río Tinto. Ze geven een indruk van de antieke mijnbouw en eerder. Een sterk punt van het museum is dat er voorzieningen zijn getroffen voor blinden en slechtzienden. Er is een zaal ingericht waar de objecten gevoeld kunnen worden en een bijschrift in braille hebben. De tweede verdieping met werken van lokale schilders is minder boeiend.

Voorbij het museum, aan het einde van de Alameda Sundheim ligt de Plaza de España, en links ervan het warenhuis Tiendas Corrty’s, een filiaal van El Corte d’Ingles, wat ‘Residentie van de Engelsman’ betekent. Het is toepasselijk dat het populaire warenhuis hier staat, want aan de overkant staan Engelse mijnwerkershuisjes. De unieke wijk, die bekendstaat onder de naam Barrio Reina Victoria, is een van de hoogtepunten van Huelva. De wijk is in 1917 gebouwd door de Engelsen. De Engelsen hadden in die tijd de mijnen in handen en lieten deze huizen bouwen voor hun werknemers. De elite woonde in een villawijk in Punta Umbria, net buiten Huelva.

[image: ] MUSEO PROVINCIAL. Geopend: di.–za. 9–20, zo. 9–15 uur.



In de voetstappen van Columbus

In de omgeving van Huelva ligt een aantal lugares colombinos, plaatsen die op een of andere manier verbonden zijn met Columbus. In La Rabida, een franciscanenklooster aan de oever van de Río Tinto, bereidde Columbus zijn eerste expeditie voor. In 1485 stapte hij als aspirant-ontdekkingsreiziger voor het eerst het klooster binnen, samen met zijn zoon Diego. Ze zijn er zes jaar gebleven. In die tijd bereidde Columbus zijn wereldreis voor samen met de twee zoons uit de redersfamilie Pinzón uit het dorp Palos de la Frontera (op 5 km afstand van het klooster). Ze zouden hem later met twee boten begeleiden. Het klooster is te bezoeken. Er worden Spaanstalige rondleidingen gegeven door een monnik. De nadruk ligt op Columbus, niet op het (klooster)leven. De rondwandeling voert onder meer door de patio’s die nog uit de Moorse tijd dateren, de kerk in gotische mudéjarstijl en de Sala Vázquez Días, genoemd naar de plaatselijke kunstenaar die de fresco’s maakte waarop het begin van Columbus’ eerste ontdekkingsreis is afgebeeld.

Aan de Muelle de las Carabelas (Pier van de Karvelen) liggen de replica’s, op ware grootte, van de drie schepen waarmee Columbus zijn eerste reis ondernam: de Niña, de Pinta en de Santa Maria, waarop Columbus zelf aan het roer stond. De boten zijn te bezichtigen en geven samen met de expositie van navigatie-instrumenten uit de 15de eeuw en de video over de reizen van Columbus een aardig beeld over de zeevaartexpedities.

[image: ] KLOOSTER LA RABIDA. Geopend: di.–zo. 10–13 en 16–19 uur. MUELLE DE LAS CARABELAS. Geopend: di.–vr. 10–14 en 17–21, za.–zo. 11–20 uur.



De volgende boeiende lugar colombino is niet Palos de la Frontera. Hoewel Columbus hier met zijn drie schepen uitvoer, bezit de plaats weinig charme. Wel een bezoek waard is Moguer, een aangenaam wit dorp ten noordoosten van Huelva. Het wordt omgeven door graanvelden, olijfbomen en wijngaarden, waar de Vino de Naranja uit voortkomt, een zoete wijn. De stad heeft een aantal goed bewaarde barokke paleizen en kloosters, waaronder het Convento de Santa Clara. Tot 1898 was het een klooster voor nonnen, maar tegenwoordig is in de bezienswaardige kerk, de kloostergangen en andere ruimtes een museum voor religieuze kunst gevestigd. Tentoongesteld zijn onder meer fraaie barokke altaren, koorbanken in mudéjarstijl en 17de-eeuwse azulejos afkomstig uit de wijk Triana in Sevilla. Het verhaal gaat dat Columbus na zijn eerste reis terug is gekomen naar dit klooster om er een hele nacht te bidden en zo een belofte nakwam die hij tijdens een zware storm op zijn reis had gedaan.

[image: ] CONVENTO DE SANTA CLARA. Geopend: di.–za. 10–13 en 16–19 uur.



Ten slotte is er in Moguer nog een boeiend museum voor literatuurliefhebbers. De schrijver en winnaar van de Nobelprijs voor de literatuur Juan Ramón Jiménez (1881–1958) is in Moguer geboren. Hij verbleef tijdens het Francoregime in ballingschap in Puerto Rico, waar hij ook overleed. Begraven is hij in zijn geboorteplaats en het dorp heeft zijn schrijven postuum geëerd met een museum in zijn geboortehuis in de naar hem genoemde Calle Juan Ramón Jiménez.

[image: ] CASA MUSEO DE JUAN RAMÓN JIMÉNEZ. Geopend: ma.–za. 10–13 en 17.15–19 uur.



Binnenland van Huelva

Het gebied rond Huelva maakt deel uit van de Campiña Baetica: het laagland waar de rivier de Guadalquivir doorheen stroomt. Het vruchtbare gebied brengt onder andere olijven, graan en druiven voort. El Condado is een bekende, hier geproduceerde wijn.

In het noorden grenst de Campiña Baetica aan de Sierra de Aracena. Dit gebergte van bijna 1000 m hoogte vormt een deel van de Sierra Morena. De hellingen zijn bedekt met eikenbossen en er zijn eucalyptusbossen en fruitbomen geplant. Een gedeelte van het gebied, rond de hoogste bergen, is beschermd als Parque Natural Sierra de Aracena. De regio is altijd dunbevolkt geweest met kleine bergdorpen. De grootste stad is Aracena 100 km van Huelva. Het witte plaatsje ligt tegen een heuvel aan en wordt gedomineerd door een kasteel. Niet het kasteel, maar de grot, die in dezelfde heuvel ligt, is de attractie van Aracena. La Gruta de las Maravillas (de Grot van de Wonderen), pas in de 20ste eeuw toevallig door een pastoor ontdekt, is een van de grootste van Europa, bezit vier onderaardse meren en een dozijn grotten met kalkformaties in verschillende kleuren. De sprookjesachtige kleuren worden veroorzaakt door de verschillende mineralen in de bodem. De grotten zijn na het Parque Nacional Coto de Doñana de populairste bezienswaardigheid van de provincie Huelva. De bezichtiging met gids duurt een uur.

[image: ] LA GRUTA DE LAS MARAVILLAS. Geopend: dag. 10-13 en 14-18 uur. Rondleidingen elk uur.



Interessante bezienswaardigheden in het binnenland van Huelva zijn de mijnen van Tharsis, Nerva en Ríotinto. Deze werden al in Moorse en Romeinse tijd geëxploiteerd. De Minas de Ríotinto waren tussen 1873 en 1955 in Engelse handen. Het delven van de ertsen zoals koper, pyriet en mangaan vindt nog maar mondjesmaat plaats. De mijnen zijn uitgeput, van de oorspronkelijk 17.000 arbeidsplaatsen in de mijnbouw zijn er nog 500 over. De mijnbouw die boven de grond plaatsvindt in dagbouw heeft grote schade aan het landschap berokkend en enorme kraters in het landschap achtergelaten. De rivier heeft een onwerkelijke dieprode kleur, veroorzaakt door het erts in de bodem, vandaar de naam Río Tinto, gekleurde rivier. De mijnen hebben een toeristische bestemming gekregen, als een onderdeel van een boeiend themapark dat draait om de mijnbouw. Te bezichtigen zijn een mijnmuseum, twee gigantische kraters met een doorsnede van 1000 m, de 19de-eeuwse villawijk Bella Vista van de Engelse staf in de mijnstad en de 19de-eeuwse spoorbaan. Een rit in de antieke treinwagons van respectievelijk 10 en 25 km door het bijzondere landschap is onvergetelijk. Verdere informatie is verkrijgbaar bij het mijnmuseum in het dorp.

[image: ] PARQUE MINERO DE RÍOTINTO. Geopend: dag. 10–15 en 16–19 uur, ‘s zomers tot 20 uur.




Pata Negra

De culinaire specialiteit van de Sierra Aracena is de beroemde ham Pata Negra, Zwarte Varkenspoot, ham afkomstig van zwarte varkens. Deze varkens leven wild in het bos en voeden zich met eikels. Dit geeft de speciale smaak aan de ham. Centrum van de Pata-Negraproductie is Jabugo, een dorp ten noordwesten van Aracena aan de Routa de Jamón. Maar je hoeft voor de Pata Negra niet naar deze uithoek. In de provincie Huelva kun je in een flink aantal tapasbars de beste ham van Spanje proeven. En zelfs in Nederland.
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De Costa del Sol heeft geen introductie nodig: uitgestrekte zandstranden, honderden hotels en appartementen, straten vol toeristische restaurants, bars, disco’s en souvenirwinkels. Ze hebben de kuststrook in de loop van enkele tientallen jaren voorgoed bedorven – een schoonheidsprijs wint de Costa del Sol niet. In het begin van de jaren vijftig lagen hier behalve de havenstad Málaga uitsluitend vissersdorpjes. Tegenwoordig is het bijna onmogelijk een plekje te vinden zonder uitzicht op betonnen flatgebouwen en gaat de ene badplaats over in de andere. De badplaatsen zijn karakterloos, onderling uitwisselbare uit de grond gestampte vakantieoorden voor de zon en vertier zoekende massa. Het zijn badplaatsen zoals je ze langs de hele Spaanse kust tegenkomt.

De Costa del Sol loopt ruwweg van Gibraltar tot voorbij het stadje Almería: een lengte van 300 km. Het grootste gedeelte ligt in de provincie Málaga. Om het toerisme aan de oostelijkere kuststrook te promoten, die onder de provincies Granada en Almería vallen, zijn differentiaties aangebracht. Costa Tropical is sinds kort de naam voor de kuststrook van Granada, waar Almuñecar de belangrijkste badplaats is; Costa de Almería is het gebied rond het gelijknamige stadje in het uiterste oosten van Andalusië. Het kustgebied rond Nerja, aan de oostelijke Costa del Sol is het aantrekkelijkst. Het is later tot ontwikkeling gekomen en heeft bewust voor lagere bouw gekozen die iets beter in het landschap past.

Het toerisme strekt ondertussen zijn armen uit naar het kustgebergte dat direct achter de Costa del Sol begint. Dorpjes veranderen er in een soort openluchtmusea waar dagtoeristen het ‘authentieke Spanje’ hopen te kunnen bewonderen. Bungalowparken, appartementen en villa’s verrijzen aan dorpsranden, buitenlanders nemen hun intrek in dorpshuisjes, zodat sommige plaatsen langzaam in een buitenlandse kolonie veranderen. Toeristen en Andalusiërs leven er doorgaans naast elkaar. Er klinkt meer Engels, Duits, Deens en Nederlands dan Spaans.


Picasso’s jaren in Málaga

Aeropuerto Pablo Ruíz Picasso, Parque Picasso, Calle Pablo Picasso, standbeelden ter ere van Picasso. Sinds relatief korte tijd wordt in de provincie Málaga gepronkt met de band tussen de regio en de gerenommeerde kunstenaar. Picasso’s ouders kwamen uit Andalusië en de kunstenaar zelf is geboren in Málaga, op dinsdagavond 25 oktober 1881 aan de Plaza de Riego nummer 36. Het plein heet inmiddels Plaza de la Merced, maar verder ligt het er nog ongeveer net zo bij als tegen het eind van de 19de eeuw. De bomen staan er nog, de bankjes en de hoge gebouwen met hun balkons en oude trappenhuizen, waaronder het huis waar Pablo Picasso werd geboren. Casa Natal Picasso vermeldt een elegant bordje aan de façade die in tegenstelling tot menig andere aan het plein is gerenoveerd. De familie woonde op de derde verdieping.

In de 15de-eeuwse Iglesia de Santiago, in de smalle Calle Granada schuin tegenover zijn geboortehuis, werd Picasso gedoopt, waarbij hij volgens Spaans katholieke traditie een onmogelijk lange reeks voornamen meekreeg, deels gebaseerd op familiebanden, deels op het geloof: Pablo Diego José Francisco de Paula Juan Nepomuceno Maria de los Remedios Crispiniano de la Santisima Trinidad. Tot 1910 ging hij door het leven als Pablo Ruíz. De in Spanje veel voorkomende achternaam van zijn vader, Ruíz, ruilde hij na zijn beroemde ‘Blauwe Periode’ in voor de minder gangbare, gedistingeerde familienaam van zijn moeder, Picasso.

In Málaga bezocht hij de parochieschool, waar zijn prestaties zo slecht waren dat hij al na een jaar naar een privéschool werd gestuurd. Pablo kon zich moeilijk concentreren en had een zwakke gezondheid. Hij was een dromer, die onopgemerkt bleef en zo de lagere school doorliep zonder er wat te leren. Lezen, schrijven en rekenen bleven zijn hele leven zijn zwakke punten. Het enige wat hem als kind al interesseerde was tekenen. ‘Piz’ was volgens zijn moeder zijn allereerste woordje, een afkorting van lápiz, potlood.

Tien jaar heeft Picasso in Málaga geleefd. In 1891 verhuisde de familie naar de Noord-Spaanse stad La Coruña, waar Picasso’s vader een betere baan was aangeboden. De vader, José Ruíz Brasco (1838– 1913), was schilder en docent. Hij had zijn opleiding genoten aan de Provinciale Kunstacademie in Málaga, doceerde schilderkunst en was conservator van Málaga’s gemeentemuseum. Hij was 42 toen Pablo werd geboren; een man op leeftijd zonder uitgesproken talenten, maar een geduldige, goede docent. Van zijn vader leerde Picasso al vroeg de eerste technieken. Vooral de jaren in La Coruña, in het koude, grijze Galicië, waar Picasso’s vader geplaagd door heimwee naar Málaga veel tijd in huis doorbracht met zijn zoon, waren van grote invloed op de ontwikkeling van Picasso. In een interview op latere leeftijd vertelde hij over zijn vader, een lange blonde man: ‘Telkens als ik een man schilder, denk ik automatisch aan mijn vader. In alle mannen die ik schilder zie ik min of meer zijn trekken.’

Picasso’s geboorteplaats werd een bestemming voor zomervakanties, waar ze dan logeerden bij Picasso’s oom in de Calle Cortina del Muelle nummer 97. Tijdens de vakantie van 1895 vertrok Picasso met zijn moeder en zijn zusje vanuit Málaga per vrachtschip naar Barcelona, waar zijn vader een nieuwe betrekking had gekregen en Picasso de docenten en de rector van de Academie voor Schone Kunsten tijdens een toelatingsexamen overdonderde met zijn talent. Na Barcelona zette hij zijn opleiding voort in Madrid. In 1904 vertrok hij naar Parijs. Frankrijk werd zijn tweede vaderland, waar hij in 1973 overleed.

Een deel van zijn erfenis heeft zijn familie aan Málaga overgedaan.

Museo Picasso

In 2003 opende Málaga de deuren van het Museo Picasso en het museum is een groot succes. Het is het derde in zijn soort, na het Picassomuseum in Parijs en Barcelona. De collectie bestaat uit ruim 150 werken afkomstig uit de privéverzameling van Picasso’s schoondochter Christine en zijn kleinzoon Bernard. De werken zijn verdeeld over 12 museumzalen. Het museum is gevestigd midden in de binnenstad, in het Paleis Buenavista. Het prachtige oude pand is gerestaureerd en uitgebreid met moderne vleugels voor speciale tentoonstellingen.

[image: ] MUSEO PICASSO MÁLAGA. Geopend: dagelijks beh. ma. 10–20 uur, vr. en za. tot 21 uur; www.museopicassomalaga.org. Kaarten reserveren via www.unicaja.es.
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Málaga
Klik op een van de volgende deelkaarten voor een vergroting: linksboven, rechtsboven, linksonder en rechtsonder.

Ondanks de minpunten van de Costa del Sol zijn er toch nog vrij gemakkelijk ontelbare mooie en interessante plaatsen te vinden. Málaga heeft beslist karakter en ook de kleinere steden Ronda en Antequera zijn een bezoek meer dan waard. Bovendien zijn er enkele natuurgebieden die niet gemist mogen worden. El Torcal met name, waar de wind de bergen heeft uitgesleten in bijna onnatuurlijke vormen. Het kustgebergte bezit genoeg mooie landschappen en slaperige dorpjes om te ontdekken: verlaat de kust en sla gewoon spontaan een van de tientallen wegen in.

Málaga



Het gros van de toeristen aan de Costa del Sol lijkt zich te laten afschrikken door Málaga. De monotone buitenwijken vol flatgebouwen zijn geen visitekaartje. Maar dat is een oppervlakkige eerste impressie. Málaga is bij nader inzien een gezellige stad met leuke tapasbars in het oude centrum, goede visrestaurants aan het strand en een ongekunstelde sfeer. De stad is de laatste jaren in snel tempo gemoderniseerd: hippe appartementen zijn gebouwd, moderne winkels geopend, historische panden gerenoveerd en hedendaagse musea geopend. Het is een prima bestemming geworden voor een stedentrip.

De ‘hoofdstad van de Costa del Sol’ heeft een lange geschiedenis die begon met de Feniciërs, die rond 500 v.Chr. de havenplaats Malaca stichtten aan de monding van de rivier de Guadalhorce, een paar kilometer ten zuidwesten van de huidige stad. Opeenvolgende overstromingen verdreven de Feniciërs naar hoger gelegen terrein, naar de 130 m hoge heuvel die tegenwoordig midden in Málaga staat: de Gibralfaro. De Romeinen maakten van Málaga vervolgens een van de voornaamste havens van de provincie Baetica, een functie die de stad ook in de Moorse tijd vervulde. De naam verbasterde toen tot Malaqa. Vooral in de 14de en 15de eeuw, toen de stad onder het gezag van de Nasriden viel, kende de havenstad een bloeiperiode. Málaga was een van de weinige havens binnen het Nasridenrijk waarvandaan handelscontacten met Afrika en het Midden-Oosten mogelijk waren. Uit deze periode dateert de vesting Gibralfaro op de heuvel met het Alcázaba, de Moorse residentie, aan haar voeten.

Met de christelijke ‘herovering’ in 1487 kwam een einde aan deze bloeiperiode. Málaga werd een stiefkindje. Dit veranderde pas in de eerste helft van de 19de eeuw toen plaatselijke ondernemersfamilies, zoals Larios en Heredia, staalfabrieken opzetten. De toegenomen werkgelegenheid zorgde voor een uitbreiding van de stad. In het centrum verschenen brede boulevards met statige panden als getuigen van de nieuwe welvaart. De meeste industrie is allang verdwenen en de haven is van minder economisch belang geworden. Ondanks de economische problemen trekt Málaga nog altijd nieuwe bewoners. De stad is de afgelopen tientallen jaren enorm gegroeid. Met 650.000 inwoners is ze na Sevilla de grootste stad van Andalusië.

Oriëntatie

Wie een bezoek aan Málaga wil brengen, neemt het beste het openbaar vervoer. Bussen rijden langs de hele Costa del Sol en vanaf Fuengirola is er zelfs een goede treinverbinding; je belandt direct in het centrum. Wie met de auto in Málaga arriveert, volgt vanaf de ringweg om de stad de bordjes centro en rijdt dan met de verkeersstroom mee automatisch naar de Alameda Principal. Deze allee is de verkeersader van het centrum, enkele fraaie 19de-eeuwse gebouwen bepalen het gezicht. Overigens stroomde hier 500 jaar geleden nog de zee. De noordzijde van de Alameda ligt ongeveer op de plaats van de middeleeuwse vloedlijn. De Alameda en de wijk ten zuiden daarvan zijn op aangeslibd zand gebouwd. De blikvangers in het centrum zijn de vesting Gibralfaro die boven de haven en de stad uitsteekt en het Alcázaba daaronder.

Paseo del Parque

In het verlengde van de Alameda Principal ligt de Paseo del Parque een boulevard en tevens drukke verkeersweg langs de haven. Zondags kuieren hier de Malaqueños, zoals de bewoners van Málaga worden genoemd, langs kiosken en marktkraampjes en door het park. Het park langs de Paseo werd laat in de 19de eeuw aangelegd en staat vol met subtropische palmen, struiken en bloemen. De beroemdste boom van Málaga, el Borracho (de Dronkaard), staat net buiten het park, op een pleintje langs de Avenida Heredia. Hij heeft naar het schijnt aan één regenbui voldoende om zich vol te zuigen met water, vandaar de naam.

Precies tegenover het park staat een reeks monumentale gebouwen in neoclassicistische stijl, waaronder het stadhuis (ayuntamiento) en het voormalige douanekantoor (Palacio de la Aduana).

Achter het gebouw ligt een siertuin waar je aangenaam kunt rondwandelen, omhoog naar het Castillo de Gibralfaro.

Alcázaba

De Alcázaba in Málaga is een van de belangrijkste Moorse vestingen van Andalusië, gebouwd in de 11de eeuw op Fenicische en Romeinse fundamenten en door de Nasriden verder ontwikkeld. Het resultaat is een complex gebouw geïnspireerd op het Alhambra in Granada, de hoofdstad van het Nasridenrijk. De Alcázaba is burcht en paleis tegelijk, gekarakteriseerd door aan de ene kant dubbele muren, weergangen, hoekige wachttorens en bastions en aan de ander kant paleisvertrekken, patio’s en tuinen. Het landschap is goed benut, de Alcázaba ligt uitgestrekt over de heuvel, de Gibralfaro. De naam Gibralfaro is een verbastering van de Moorse naam Yabal-Faruk, de Berg van de Vuurtoren, en verwijst naar de Fenicische vuurtoren die de islamitische veroveraars hier nog aantroffen.

Voor je de Alcázaba bezoekt, kun je een kijkje nemen bij de ruïnes van het Teatro Romano. Dit Romeinse amfitheater werd in de jaren vijftig van de vorige eeuw ontdekt tijdens de bouw van de Casa de la Cultura. De Romeinse ruïnes liggen naast de hoofdingang van de Alcázaba.

Via een poortgebouw betreed je de Alcázaba. De toegangsweg maakt na de eerste van vier poorten enkele haarspeldbochten, die het eventuele aanvallers lastig maakte in de burcht voor te dringen. Door de Puerta de las Columnas - de naam verwijst naar de Romeinse zuilen (columnas) die zijn gebruikt - kom je in het eerste, lage deel. Vervolgens kom je door de Arco del Cristo, waar de eerste mis plaatsvond nadat de stad door de christenen op de Nasriden was veroverd, in het hart van het kasteel. Hier stoot je op een binnenplaats met een centrale fontein: de Plaza de Armas waar een deel van het christelijke leger na de verovering van Málaga was gestationeerd.

De Arcos de Granada geeft toegang tot het hoger gelegen deel van de Alcázaba met het Moorse paleis: tuinen, patio’s en paleisgebouwen wisselen elkaar af, verbonden door portalen met de karakteristiek Moorse hoefijzervorm. In de oude paleisvertrekken is het kleine, maar aardige archeologisch museum gevestigd. De ligging op de uitlopers van de heuvel garandeert een weids uitzicht over de haven en de stad.

[image: ]ALCÁZABA EN ROMEINS THEATER. Geopend: dag. beh. ma. 9.30–20 uur. Wintermaanden 8.30–19 uur.

Castillo de Gibralfaro

Slingerende muren verbinden de Alcázaba met het Castillo de Gibralfaro. Het kasteel dankt zijn naam aan de Feniciërs, die hier rond 500 v.Chr. een vuurtoren en een eerste vesting bouwden. Op de ‘Berg van de Vuurtoren’ heeft sindsdien altijd een vesting gestaan. De huidige burcht, of wat daar van over is, dateert uit de Moorse tijd. De pogingen om de burchtruïne te restaureren zijn niet bijzonder professioneel uitgevoerd. In een oude kruittoren is het Centro Interpretación Gibralfaro gevestigd, waar een modern vormgegeven expositie een beeld geeft van de periode 1487–1925 toen het kasteel gebruikt werd als kazerne en als hoofdkwartier voor de kustwacht. Maar het indrukwekkendste van de Gibralfaro is het weidse uitzicht over stad en haven.

[image: ]GIBRALFARO. Geopend: dag. 9–18 (winterseizoen), tot 20 uur (zomerseizoen). Bereikbaar te voet vanuit het centrum, met bus 35 vanaf de Paseo del Parque of per auto via de oostzijde (volg de bordjes en de busroute). Toegang voor burcht en informatiecentrum gratis.

Plaza de Toros – La Malagueta

Vanaf de Gibralfaro is het uitzicht op de Plaza de Toros van Málaga fascinerend, de arena, de tribunes eromheen. Wie iets meer wil weten over de wereld van stierenvechters en stierengevecht kan het Museo Taurino in de arena bezoeken. Het accent van de tentoonstelling ligt op de diverse handgemaakte kostuums van de stierenvechter.

[image: ] MUSEO TAURINO. Geopend: ma.–vr. 10–13 en 17–20 uur.

Binnenstad

Málaga’s binnenstad ligt tussen de Alcázaba en de Plaza de la Merced, de Calle Alamos en Calle Carretería die de loop van de voormalige stadsmuren aan de noordkant volgen, tussen de rivier Guadalmedina en Alameda Principal. Een deel van de binnenstad is gemoderniseerd en voor de toerist minder boeiend. Sfeervol, en trendy sinds een grootschalig renovatieproject, is de compacte kern van de binnenstad: het gebied tussen de kathedraal en de Plaza de la Merced, met zijn steegjes en straatjes, hier en daar een intiem plein, historische panden, ludieke winkels en uiteenlopende tapasbars. Een deel van deze buurt is voetgangerszone.

De kathedraal van Málaga is niet de indrukwekkendste van Andalusië, maar monumentaal genoeg om bij stil te staan. De kathedraal is gebouwd op de plaats van de hoofdmoskee. De bouw begon in 1528 en stopte wegens geldgebrek in 1783. Dat de renaissancegevel onvoltooid is, kun je zien aan de stompe tweede toren. Dit leverde de kerk de bijnaam La Manquita (De Eenarmige) op. De lange bouwperiode heeft geresulteerd in een mix van stijlen: gotiek, renaissance en barok. De renaissancestijl domineert in het interieur, onder meer zichtbaar in de decoratieve Korinthische zuilen, de schitterende gewelven, volledig met bloemen en abstracte motieven versierd, de sculpturen en schilderijen in de kapellen. In de voormalige sacristie bevindt zich het Museo Catedralicio met een collectie sacrale kunst uit de 16de tot de 18de eeuw.

Naast de kathedraal staat de Iglesia del Sagrario, met een mooi gotisch portaal en een barok interieur. Bij deze parochiekerk begint de Calle San Augustín die naar het grote plein, de Plaza de la Merced loopt. In dit straatje staat de Palacio de los Condes de Buenavista, waar het Picassomuseum een plaats heeft ([image: ] p. 131). Je kunt ook een kijkje nemen in het Museo Casa Natal Picasso, het geboortehuis van de wereldberoemde kunstenaar, op de hoek van de Plaza de la Merced.

[image: ] KATHEDRAAL EN MUSEUM. Geopend: ma.–za. 10–18 uur. GEBOORTEHUIS PICASSO. Geopend: dag. 9.30–20 uur.


Overwinteren aan de Costa del Sol

Vanaf november begint aan de Costa del Sol het seizoen van de pensionados. De badplaatsen worden tijdens het winterseizoen gedomineerd door 65-plussers, overwegend uit noordelijkere delen van Europa.’s Ochtends flaneert men over de boulevard, door de winkelstraten, drinkt koffie op een terras, leest rustig een krantje op een bankje in de zon. Via de buitenlandse dagbladen arriveert het nieuws van het thuisfront met een dag vertraging. ‘s Middags is het tijd voor de siësta; als het weer meewerkt liefst een dutje aan het zwembad of op het strand, voor zover daar de ligbedden nog niet zijn opgeruimd. Gewoon een beetje uitrusten op het balkon van de hotelkamer of appartement volstaat ook. Voor de avondmaaltijd is er nog tijd voor een tweede wandelingetje, of een drankje in de bar, een babbeltje in de lounge.

Favoriet gespreksthema is het weer. Men amuseert zich over regen en storm thuis, of nog sterker sneeuw en gladheid, terwijl de Costa del Sol haar naam eer aan doet met zonnestralen en een aangename 20 °C. Warm, zonnig weer is de hoofdreden om te overwinteren in het zuiden. Maar mooi weer is aan de Costa del Sol tijdens de wintermaanden niet gegarandeerd. Van november tot april is het weer zeer wisselvallig. Rond de middaguren kunnen voorjaarstemperaturen, zelfs zomerse temperaturen heersen. Evenzogoed kan het kwik blijven steken op 12 °C en voelt het door een koude noordenwind zelfs winters aan. In het kustgebergte kan het zelfs sneeuwen. In het algemeen zijn de avonden het hele winterseizoen fris, de nachten koud en niet te vergeten, ook in het zuiden zijn de dagen tijdens de wintermaanden kort. De temperatuur loopt langzaam op in de loop van de ochtend en daalt weer flink in de loop van de middag. Naast korte broek en zomerblouses, moeten dus ook truien of een vest mee. Zelfs een winterjas is geen overbodige luxe. Dat het ook koud kan zijn in Andalusië zien de meeste overwinteraars over het hoofd, maar de bewoners van de regio hebben niet voor niets winterjassen, handschoenen, sjaals en mutsen in de kast.

Dikke dekens en verwarming zijn eveneens onontbeerlijk; de gebouwen met doorgaans dunne muren zijn niet gemaakt voor koude winters. Toch is centrale verwarming niet vanzelfsprekend in de accommodatie, vaak staat er niet meer dan een elektrisch kacheltje en dat volstaat niet altijd. Wie wil gaan overwinteren, kan beter iets meer geld uitgeven voor een comfortabele hotelkamer of appartement met centrale verwarming. Niets is zo bevorderlijk voor heimwee als een kil en klam appartement of kille hotelkamer. Vraag voor u de reis boekt bij uw reisbureau naar de ‘Toeristiek’, het handboek waarin accommodatie die de reisorganisaties aanbieden objectief en neutraal is beschreven, en check de aanwezigheid van centrale verwarming in de kamer. Boek bovendien liever geen hotel of appartement aan de rand van de badplaatsen; die liggen doorgaans in pure toeristenwijken waar een flink aantal van de winkels, restaurants en bars in de wintermaanden is gesloten. Voor een beetje gezelligheid en sfeer is om te overwinteren accommodatie die centraal ligt in de badplaatsen aan de Costa del Sol de beste optie. En dan kun je alleen nog maar duimen dat de zon mee wil werken.



Plaza de la Constitución en omgeving

Midden in het centrum ligt de Plaza de la Constitución. Hier is de Pasaje Chinitas het opvallendst. Via de hoge poort aan de oostzijde van het plein (die vroeger toegang gaf tot een klooster) betreed je een wirwar van steegjes. Het stadsdeel tussen de Plaza de la Constitución en de Alameda Principal is Málaga’s winkelgebied. Allerlei steegjes en onverwachte pleintjes getuigen ervan dat het oude stratenpatroon bewaard is gebleven, de architectuur is vernieuwd. Aardig in deze buurt is de Mercado Central, de markthal aan de Calle Atarazanas. Het is een verrassend gebouw met een groene metalen bovenbouw in neo-Moorse stijl, daterend uit de 19de eeuw. De opvallende toegangspoort van marmer en andere natuursteen is van originele Moorse oorsprong en werd gebouwd in de eerste helft van de 14de eeuw. In die tijd was hij de entree van een scheepswerf op dezelfde plaats. Hoeveel terrein de zee sindsdien heeft prijsgegeven, blijkt ook uit de naam van de straat die ten oosten van de Calle Atarazanas naar de Alameda Principal loopt: Puerta del Mar, de Zeepoort.

De Mercado Central ligt niet ver van de Río Guadalmedina. Aan de oever van de vaak uitgedroogde rivier staat een van de betere volkskunstmusea (dankzij de sponsoring door een bank) van Andalusië, Museo de Artes y Costumbres Populares. Dit museum is gevestigd in de Mesón de la Victoria, een herberg uit de 17de eeuw met een mooie patio. De museumzalen liggen rond de patio. De origineel getrouwe inrichting geeft een aardige indruk van tradities en gewoontes in de provincie Málaga. Op de begane grond ligt de nadruk op oude ambachten, zoals de visserij, de traditionele productie van olijfolie en wijn. Boven bevinden zich onder meer ingerichte woon- en slaapkamers, traditionele kleding en klederdracht uit de 19de eeuw en begin 20ste eeuw.

[image: ] MUSEUM VOOR VOLKSKUNST. Geopend: ’s ochtends ma.–za. 10–13.30, ’s middags ma.–vr. 17–19, wintermaanden 16–19 uur.

Overige musea

De stad investeert in cultuur en toerisme. Het resultaat is onder andere een paar musea die een bezoek waard zijn. Apart en leuk voor de hele familie is het MIMMA (Museo Interactivo de la Musica Málaga) aan de Plaza de la Marina. Dit muziekmuseum is modern en uitnodigend ingericht; je kunt kijken, luisteren en allerlei ‘vreemde’ muziekinstrumenten bespelen.

Kunstliefhebbers kunnen een kijkje nemen bij het MUPAM (Museo del Patrimonio Municipal). Dit hedendaagse stadsmuseum belicht aan de hand van diverse kunstwerken de geschiedenis van Malaga, van middeleeuwen tot heden.

Een aardig museum voor wie meer wil weten over de festiviteiten en tradities rond Semana Santa ([image: ] p. 26) in Málaga, is het recent geopende Museo de las Cofradias de Semana Santa. Het museum van de diverse broederschappen is gevestigd in het voormalige Hospitaal de San Julian, bij de gelijknamige kerk.

De stad heeft nog meer culturele plannen. Gewerkt wordt aan een Museo del Arte Flamenco en aan een Museo del Vino (wijnmuseum).

[image: ] MIMMA. Geopend: ma.–vr. 10–14 en 16–20, za. en zo. 11–15 en 16.30–20.30 uur; www.musicaenaccion.com.
MUPAM. Geopend: di.–zo. 11–21, ‘s winters 10–20 uur.
MUSEO DE LAS COFRADIAS DE SEMANA SANTA. Geopend: di.–za. 10–13 en 17–19 uur.

De westelijke Costa del Sol: Málaga-Gibraltar



De brochures van de toeristenbureaus langs de Costa del Sol vermelden een reeks bezienswaardige kerkjes en kapellen, Romeinse ruïnes, burchten en wachttorens. Ze doen hun uiterste best om de badplaatsen interessanter te maken dan ze zijn; de bezienswaardigheden zijn in werkelijkheid te verwaarlozen. Je vindt er zon, zee, strand en vertier én golfcourses. Dit gedeelte van de Costa del Sol wordt ook wel aangeprezen als Costa del Golf ([image: ] p. 145).

Torremolinos en Benalmádena

De eerste badplaats vanuit Málaga, op 13 km afstand van de provinciehoofdstad, is Torremolinos. Van het oude vissersplaatsje is niets over, de badplaats is uitgegroeid tot dé massabestemming aan de Costa del Sol met ruim 43.000 inwoners, exclusief de tienduizenden feestvierende en zon aanbiddende vakantiegangers. Een 7 km lang zandstrand is de trekpleister. Ondanks de lengte is het strand bomvol in het hoogseizoen.

Het centrum van Torremolinos – voor zover je daarvan kunt spreken – is een winkelstraat, de Calle San Miguel, bij Nederlandse emigranten, overwinteraars en ‘stamgasten’ van Torremolinos bekend als de ‘Kalverstraat’. Aan het eind van deze straat bevindt zich de enige bezienswaardigheid van Torremolinos: de oude wachttoren die het dorp zijn naam gaf. Het is een van de talrijke uitkijkpunten langs de kust waar tijdens de middeleeuwen eventueel alarm werd geslagen als piraten in zicht kwamen. Torre de Molinos (Toren van de Molens) dankt zijn naam aan de watermolens die langs de verschillende riviertjes in de buurt stonden.

Benalmádena is de volgende toeristenmagneet. In feite bestaat de plaats uit drie sectoren: Benalmádena Pueblo, het oude, iets hoger gelegen dorpje, Benalmádena Costa, de uit de bodem gestampte badplaats met zijn moderne jachthaven, en de wijk Arroyo de la Miel met haar hotelresorts, appartementencomplexen en winkelcentra. In een paar decennia is Benalmádena uitgedijd tot 30.000 inwoners. Een paar smalle straatjes met witte huisjes rond de dorpskerk in Benalmádena Pueblo, waar je nog een beetje ‘Spaanse’ flair vindt, is het pluspunt van deze badplaats ten opzichte van de naburige concurrenten. En Benalmádena heeft een moderne kabelbaan, die naar de 742 m hoge Calamorro voert, waar je kunt wandelen.

Fuengirola en Mijas

Nog geen 10 km voorbij Benelmádena ligt de volgende drukbezochte badplaats, Fuengirola (45.000 inw.). Samen met Torremolinos is Fuengirola de populairste bestemming aan de Costa del Sol. Beide werden ze in de jaren zestig van de vorige eeuw ontdekt door de toeristen. De architectuur is dan ook typerend voor die jaren: wanstaltige hotelflats en appartementen domineren het stadsbeeld en de boulevard. Ligbedden en parasols vullen het lange zandstrand. In de wijk Santa Fé de los Bolices is het oude vissersdorp nog vaag herkenbaar. Toeristenrestaurants met terrasjes hebben de smalle straatjes in beslag genomen.

Mijas is een pueblo blanco, een wit dorp, 8 km uit de kust op de beboste hellingen van de Sierra de Mijas. De prachtige ligging, witte huisjes, het labyrint van straatjes en de nabijheid van de grote toeristencentra hebben geleid tot een ware invasie van nieuwe bewoners; immigranten uit het koude noorden van Europa. Mijas is een enclave geworden, een dorp waar meer buitenlanders dan Spanjaarden wonen. Ook als doel voor een uitstapje is Mijas ongekend populair. Het dorp staat op elk excursieprogramma en wordt overspoeld met dagjesmensen die zich in de straatjes verdringen. Burrotaxis (ezeltjes) voeren belangstellenden een paar straatjes omhoog, terwijl anderen de steile straatjes met hun traptreden zelf beklimmen. Bij helder weer geeft het parkje, op de plaats van de vroegere vesting, een prachtig uitzicht over dal en zee. De talloze blauwe vlekjes van privézwembaden op de berghelling illustreren de grote veranderingen van de laatste decennia. Net als Benelmádena heeft Mijas zich ontwikkeld tot bergdorp (Mijas Pueblo) en twee badplaatsen (La Cala en Mijas Costa) waar vooral golftoerisme wordt gepromoot.

Wie een uitstapje wil maken naar een wit dorp, kan het beste Mijas links laten liggen: er zijn mooiere, rustigere en minder toeristische alternatieven genoeg ([image: ] pp. 117-119). Ook de buitenlandse immigranten zijn op zoek naar andere idyllische dorpen, ze hebben, verder de bergen in, Alhaurin el Grande en Coin al bereikt.

Marbella

Fuengirola en Torremolinos waren (en zijn deels nog) de badplaatsen voor de toeristen uit de volkswijken van Europese steden: van Liverpool tot Amsterdam en Keulen. Marbella was de badplaats voor de jetset. Maar die tijden zijn voorbij. Marbella heeft die klasse niet meer. Natuurlijk kun je je nog vergapen in de Puerto Banus, de jachthaven van Marbella, aan de enorme jachten, waar personeel het dek boent en het koper poetst. Marbella is een gewone stad geworden met stedelijke problemen. Maar zijn lange strand, de boulevard en de casco antiguo (de oude, witte binnenstad) hebben hun charme. Naast rondwandelen door de binnenstad, een terrasje pikken of winkelen, kun je ook een bezoek brengen aan het Museo del Grabado, een aardig museum over gravures met onder meer werken van Picasso, Dalí en Miró. Wie geïnteresseerd is in tuinieren en planten moet zeker een kijkje nemen bij het Museo del Bonsai. Het museum staat zelfs op het programma van Japanse toeristen en dat lijkt de beste aanbeveling.
 [image: ] MUSEO DEL GRABADO. Geopend: di.–za. 10–14 en 17.30–20.30 uur.

MUSEO DEL BONSAI. Geopend: dag. 10–14 en 18–20 uur.

Estepona

Verder in zuidoostelijke richting, voorbij San Pedro de Alcántara -waar de afslag naar Ronda (zie p. 151) de bergen in slingert – ligt Estepona. Dit is de laatste grote badplaats aan de Costa del Sol voor Gibraltar. Ook hier ontbreken de jachthaven en lange stranden niet, maar het is niet zo druk als in de eerder genoemde badplaatsen. Misschien dat Estepona daarom zijn oude centrum heeft kunnen bewaren, rond het mooie verkeersvrije dorpspleintje. Van de badplaatsen langs de oostelijke Costa del Sol heeft Estepona nog de meeste charme, voor zover een badplaats aan de Costa charme heeft.

Bij Estepona eindigt de snelweg, een drukke kustweg loopt verder naar Algeciras, de ferryhaven naar Marokko. Voor de duizenden automobilisten die hier jaarlijks langskomen op weg naar hun familie in Noord-Afrika, zijn de verkeersborden ook in het Arabisch geschreven. Het wemelt langs de weg van kantoortjes waar vooraf tickets voor de ferry gekocht kunnen worden.

Deze strook van de Costa del Sol is in ontwikkeling, overal wordt gebouwd aan appartementen, hotels, villa’s, winkelcentra en golfplaatsen. Compleet nieuwe badplaatsen schieten uit de grond, zoals Manilva, Casares Costa en Sotogrande. Landinwaarts, verborgen in het kustgebergte ligt de bezienswaardige Pueblo Blanco Casares. De route erheen (de eerste afslag vanaf Estepona) door een schitterend, afwisselend landschap is al de moeite waard, maar de ligging van Casares overtreft alle verwachtingen. Het dorp ligt op 435 m hoogte en is op een rotspunt gebouwd, te midden van kloven. De auto kun je boven aan de weg op de parkeerplaats parkeren. De uiterst smalle en steile straatjes, sommige met traptreden, en de intieme pleintjes moet je te voet bekijken. Op het hoogste punt staat een oude vesting waar je een prachtig uitzicht hebt over de omgeving. Bij helder weer kun je zelfs de Rots van Gibraltar en de Marokkaanse kust zien.

Een ander wit dorp, in het achterland bij Sotogrande, is Castellar de la Frontera. Het bergdorp is sinds de jaren zestig bekend onder ‘hippies’ en kunstenaars. Van die sfeer moet je houden, maar de ligging van Castellar in de bergen is echt mooi.


Costa del Golf

Andalusië bezit ongeveer 50 golfcourses, waarvan 38 aan de Costa del Sol. Het kustgebied maakt daarmee zijn bijnaam Costa del Golf meer dan waar. En het aantal courses stijgt nog steeds, gestimuleerd door de populariteit van golfvakanties naar Andalusië. De boom begon in 1988 met het inmiddels wereldberoemde Volvo Masters toernooi; het golftoerisme kreeg een nog grotere stimulans door de Ryder Cup in 1997. De wereldkampioenschappen 2000 die aan de Costa del Sol werden gehouden, kunnen als het puntje op de i worden beschouwd. De door deze internationale evenementen aangetrokken media brachten de Costa del Golf enorme internationale publiciteit. In golfvakanties gespecialiseerde reisorganisaties bleven niet achter; Andalusië is als golfbestemming op de kaart gezet en prominent vertegenwoordigd in de reisprogramma’s.
De golfcourses zijn doorgaans prachtig gelegen, meestal op de hellingen van het kustgebergte met fraaie vergezichten, een enkele keer vlak bij het strand. Het gros van de golfcourses concentreert zich rond Marbella en de badplaats Mijas Golf. La Cala de Mijas is hier een van de golf & countryclubs waar golfers uitstekend over te spreken zijn. Bezoekers roemen het prachtige uitzicht en het uitdagende golfandschap. Ook Alhaurin Golf & Country bij het witte plaatsje Alhaurin el Grande ten noorden van Fuengirola is populair bij insiders, evenals de Atalaya Golf Club bij Estepona. Geprezen als de nummer één van Europa is Valderamma in Sotogrande waar de Volvo Masters en andere prestigieuze wedstrijden worden gehouden. Laat je door deze reputatie niet afschrikken; Valderamma is niet exclusief voor de top, maar ook geschikt voor amateurs.
De mooie landschappen en het stralende weer hebben tot gevolg dat sommige golfcourses erg druk zijn, hetgeen de speeltijd en de kwaliteit van de baan negatief kan beïnvloeden. Om teleurstellingen en ergernissen te voorkomen, is het verstandig om vóór het boeken van een golfreis www.golfeurope.com te raadplegen. Op deze Engelstalige website is gedetailleerde informatie te vinden over de meeste golfcourses in Andalusië, met links naar de golfclubs en persoonlijke meningen en ervaringen van toeristen die van een of meer golfvakanties in Andalusië hebben genoten.



Gibraltar



Gibraltar lokt alleen vanwege de naam. Toeristen die hier in de buurt zijn, willen wel eens een kijkje nemen in de Britse enclave. Vele excursiebussen en (huur)auto’s arriveren aan de grensovergang om de Britse sfeer te proeven. De pubs, de huisjes, de winkeltjes met souvenirs; dit is inderdaad een stukje Engeland voor de Spaanse deur.

De Britse enclave is verbazingwekkend klein en ligt op de Rots van Gibraltar, een 500 m hoog bergachtig schiereiland van kalksteen. Zodra je Gibraltar ziet, begrijp je waarom iedereen de bijnaam The Rock gebruikt. De naam Gibraltar is een verbastering van het Arabische Yabal al-Tarik (Berg van Tarik, naar de Berbervorst Tarik ibn Ziad die hier aan land kwam). De rots is van oudsher een bijzonder strategische plek, ideaal om de zeestraat tussen de Middellandse Zee en de Atlantische Oceaan te bewaken. Feniciërs stichtten hier Calpe, waar Carthago Carteia van maakte. Romeinen volgden, Berbers en Arabieren, vorsten van Castilië. De rots werd in 1704 veroverd door een Engels-Hollandse vloot. De Spaanse bewoners werden deels verjaagd (zij stichtten het naburige San Roque: Heilige Rots). De Britten vestigden hier een marinebasis die nog altijd in gebruik is. In de Tweede Wereldoorlog was de marinebasis van essentieel belang, omdat ze aan de konvooiroute naar het front in Noord-Afrika lag.

De verhouding met Spanje is altijd gespannen geweest. De Spaanse regering en de bevolking is de Britse enclave op het Iberisch schiereiland een doorn in het oog. Officieel bezoek van de Britse koningin gooide olie op het vuur. In 1967 tijdens het Francoregime kwam het conflict tot een hoogtepunt, Spanje sloot de grens en het luchtruim voor vliegverkeer van en naar Gibraltar. Pas in 1985, tijdens de voorbereiding van de toetreding van Spanje tot de EU, werden de betrekkingen weer versoepeld, grens en luchtruim weer geopend. Inmiddels zijn de verhoudingen tussen Spanje en Groot-Brittannië zo goed dat zonder verhitte hoofden over een definitieve oplossing voor Gibraltar wordt onderhandeld. Een Britse kroonkolonie lijkt beide partijen niet meer van deze tijd. De bijna 30.000 inwoners van Gibraltar wachten af. Zij zijn inmiddels burgers van twee werelden geworden en spreken vlekkeloos Engels en Spaans. Maar men weet nooit, tijdens een eerder referendum stemden ze met overgrote meerderheid tegen aansluiting bij Spanje.

Bezienswaardigheden

De grens passeer je het beste lopend, dat gaat sneller. Vervolgens kun je in een van de stadsbussen stappen die naar het historische centrum, naar de kabelbaan en naar Europa Point rijden. Hoewel het Engelse pond de officiële munt is, kun je in de bus, winkels en restaurants gewoon met euro’s betalen. Om de sfeer van Gibraltar te proeven, kun je het beste gewoon door de smalle oude straatjes slenteren. Het centrum van Gibraltar is Main Street, een drukke winkelstraat. Halverwege Main Street aan de Bomb House Lane staat het Museum van Gibraltar. Het museum geeft een overzicht van de roerige geschiedenis van The Rock. Aan het eind van de hoofdstraat bij de Grand Parade vind je het station van de Cable Car (kabelbaan). Hier vlak achter ligt een botanische tuin, de Alameda Gardens. Vestingmuren, stadspoorten: het wemelt op Gibraltar van verdedigingswerken, sommige nog uit de Moorse tijd. Gebouwen in Britse stijl, de kerken, pier en havens; ze zijn op zichzelf niet imponerend maar wel bepalend voor de totale sfeer van Gibraltar.

De kabelbaan is de hoofdattractie en zweeft bijna 500 m omhoog, naar de top van de rots. De kabelbaan stopt bij een tussenstation, de Apes Den: het territorium van de beroemde Gibraltar-aap of magot, die tot de groep van makaken hoort. Het zijn de laatste in het ‘wild’ levende apen in Europa en in de 19de eeuw door Britse soldaten als huisdieren uit Noordwest-Afrika meegenomen. Zo schattig als ze eruit zien, zijn ze niet. De apen kunnen behoorlijk agressief zijn, dus niet voeren, afstand houden en op je spullen letten. De beesten grissen van alles weg, niet alleen eten, maar ook tassen, zakjes en fotocamera’s.

Bovenaan is een restaurant en kun je een wandeling maken naar de St. Michaels Cave, een druipsteengrot. Interessant zijn de Upper Galeries: tunnels in de noordzijde van de rots die deel uitmaken van het verdedigingssysteem. Ze dateren uit de 18de eeuw en zijn tijdens de Tweede Wereldoorlog verder uitgebouwd tot een totale lengte van 60 km.

Weer terug beneden kun je verder naar de zuidelijkste punt van de kaap, naar Europa Point. Hier staat uiteraard een vuurtoren maar ook een uitkijkpost; het uitzicht op de bergachtige kuststrook van Noord-Afrika is mooi en indrukwekkend als mist of bewolking geen spelbreker zijn. De rest van de rots is verboden militair terrein.

[image: ] MUSEUM VAN GIBRALTAR. Geopend: ma.–vr. 10–18, za. 10–14 uur.
KABELBAAN. Geopend: 9.30–19 uur, laatste rit retour om 17.45 uur.
THE UPPER GALLERIES. Geopend: zomer dag. 9.30–19, winter dag. 10–17.30 uur.

De oostelijke Costa del Sol: la Axarquía



Ten oosten van Málaga ligt de landbouwstreek Axarquía. Kassen van plastic folie zie je al vanaf de snelweg. Vanaf Málaga passeer je een reeks plaatsen die voor toeristen weinig aantrekkelijk zijn, zelfs de badplaatsen Rincón de la Victoria en Torre del Mar met hun standaardhoogbouw hebben weinig charme. De leukste kustplaatsjes, niet alleen van la Axarquía, maar van de hele Costa del Sol, zijn Nerja en ernaast, het door touroperators nog niet ontdekte Maro. Wie zijn vakantie niet vooraf heeft geregeld, maar op eigen houtje rond wil reizen in Andalusië, kan heel goed een paar dagen ontspannen in beide plaatsjes, maar uiteraard niet in het hoogseizoen.

Nerja

Nerja ligt ca. 55 km van Málaga. Het is nog niet helemaal bedorven door het toerisme. De dorpskern heeft nog karakter, met zijn witte huisjes, smalle straatjes en pleintjes. Het dorp is al ruim 500 jaar oud. Nerja lokt zelfs dagtoeristen die het Balcón de Europa komen bewonderen: een in zee uitstekende rotspunt met uitzicht op de mooie kustlijn. Het door de natuur gecreëerde balkon ligt in het centrum. De gemeente Nerja heeft er een fraaie boulevard met palmen aangelegd, waar ’s avonds muzikanten optreden en schilders hun werk proberen te verkopen. Trappetjes leiden naar de strandjes en baaitjes beneden. Al in de 19de eeuw verwierf Nerja met deze rots faam bij reizigers, onder wie koning Alfonso XII, die de naam Balcón de Europa bedacht. In werkelijkheid is de rots het restant van een Moors fort uit de 9de eeuw.

Even ten oosten van Nerja, voorbij een 19de-eeuws aquaduct dat water naar de nabijgelegen suikerfabriek voerde, ligt de Cueva de Nerja. Deze grot werd ontdekt in 1959 en is omgetoverd tot een toeristische attractie van formaat. De bezoeker kan op eigen gelegenheid een rondwandeling maken door de zalen die het dichtst bij de ingang liggen. In deze ‘prehistorische kathedraal’ zoals de folders vermelden, worden van tijd tot tijd theatervoorstellingen gehouden. De rondwandeling voert onder meer langs de dikste stalactiet ter wereld, die in 1989 zelfs een plaats in het Guinness Book of Records heeft gekregen. Naast de grot bevindt zich een klein museum met prehistorische vondsten.

[image: ] CUEVA DE NERJA. Geopend: winter dag. 10–14 en 16–18.30, zomer 10–14 en 16–20 uur. Bereikbaar per auto en bus (vanuit Nerja stadsbus, vanuit Málaga directe busverbinding).

Omgeving Nerja

Frigiliana is een charmant wit dorpje, enkele kilometers landinwaarts van Nerja. Maar zijn charme is aan het verdwijnen, het toerisme rukt op en tast met nieuwbouw het karakter van Frigiliana aan. Datzelfde verhaal geldt ook voor Cómpeta, via een binnenweg te bereiken vanaf Frigiliana. Vooral Engelsen hebben zich in deze streek gevestigd en zijn in deze dorpjes cafés en restaurants begonnen. Toch zijn de plaatsen veel authentieker gebleven dan bijvoorbeeld Mijas (bij Fuengirola). In de dorpen wordt wijn gemaakt en in Frigiliana fabriceert men honing, die ook te koop is in de plaatselijke artesanía-winkels.

Costa Tropical



Vanaf Nerja raakt het kustgebergte bijna de zee. Ruimte voor lange zandstranden is er niet, dat heeft het voordeel dat dit gedeelte van de kust onbebouwd is. In dit mooie, ruige landschap is alleen plaats voor fantastische baaitjes met zandstrandjes. Meestal moet je een stukje lopen om er te komen, maar die moeite zijn deze paradijsjes waard.

De snelweg eindigt bij Nerja. Een drukke tweebaansweg met een haast eindeloze reeks bochten slingert hoog boven de zee en biedt prachtig uitzicht over de kustlijn, de baaien en strandjes. Dit kustgebied is het begin van de provincie Granada en de Costa Tropical. Tropisch kun je deze bijna 100 km lange kust beslist niet noemen; Costa Plastica is een treffendere omschrijving. Voorbij de schitterende kliffen begint een kustvlakte waar tuinbouw onder plastic gedijt; goed voor de economie maar niet zo boeiend voor de toerist. Warm is het er wel, het kustgebergte beschermt de streek tegen de koude wind uit de Sierra Nevada, terwijl warme wind uit Afrika bijna het hele jaar door voor aangename tot hete temperaturen zorgt. Het voordeel is dat de Costa Tropical nog geen massabestemming is en een uitstekende uitvalsbasis is voor uitstapjes in de Sierra Nevada en haar uitlopers en naar Granada, twee van de absolute topattracties van Andalusië. Bovendien is de Costa Tropical met zijn rotsen en klippen een van de beste duiklocaties van Andalusië.

La Herradura en Almuñecar

Het beste adres om te duiken is La Herradura, de eerste en een van de mooiste badplaatsen aan de Costa Tropical. Dit vissersplaatsje van nog geen 2000 inwoners zit in de lift. Dat is vooral te danken aan de mooie ligging aan een baai met een strand, ingeklemd tussen de kliffen. Vissers zijn hier sinds het toerisme er zijn entree heeft gemaakt nog maar nauwelijks.

Ongeveer 8 km verder op een heuvel ligt de belangrijkste badplaats van de Costa Tropical, Almuñecar. Hier is het toerisme al verder ontwikkeld, hoge hotels en appartementen vormen de eerste niet bijzonder mooie indruk van Almuñecar. Het oude plaatsje is in recordtempo veranderd in een standaardtoeristencentrum. Aan zijn lange geschiedenis als Romeinse en later Moorse vesting herinneren nog schamele Romeinse ruïnes, het Castillo de San Miguel boven het dorp, en de vondsten in het archeologisch museum. Het museum heeft een bijzonder sfeervolle plaats gekregen, in de Cueva de los Siete Palacios (Grot van de Zeven Paleizen).

De meest bezochte attracties zijn de botanische tuin met subtropische planten en een vogelzoo (parque ornitológico) aangeprezen als ‘loro sexi’ (de sexy papegaai).

[image: ] CUEVA DE LOS SIETE PALACIOS. Geopend: dag. 10.30–14 en 18–21 uur.
PARQUE ORNITOLÓGICO LORO SEXI. Geopend: dag. 11–14 en 18–21 uur.

Salobreña

Salobreña is een wit dorp met charme en een verrassende ligging op een kegelvormige rots midden in de kustvlakte. Gedomineerd wordt het dorp door een Moorse burcht uit de 10de eeuw die door de Nasriden in de 14de eeuw werd uitgebouwd tot paleis. De burcht is gerenoveerd en te bezichtigen. In een zaaltje wordt (in het Spaans) de geschiedenis van de burcht uit de doeken gedaan. Het plaatsje is met zijn bijzonder steile straatjes en witgekalkte huisjes heerlijk om te slenteren, maar ongeschikt voor autoverkeer. Bij de Iglesia de la Virgen del Rosario vind je een parkeerplaats.

Salobreña ligt niet direct aan het strand. De kuststrook werd decennialang benut voor de teelt van suikerriet. De lange wuivende suikerrietstengels moeten in toenemende mate plaatsmaken voor moderne strandhotels. Het lange grauwe zandstrand is een populair recreatiegebied van de stedelingen uit Granada en in het weekend dus nogal vol.

[image: ] CASTILLO. Geopend: 10–12 en 15.30–22 (zomer), 10.30–13.30 en 16–19 uur (winter).

Via Motril in de provincie Granada kun je doorreizen naar de Alpujarras en Granada (zie p. 194) of richting Costa de Almería (p. 161).

Ronda



Ongeveer 50 km van de kust, omringd door bergen, ligt een van de meest bezochte steden van Andalusië. Ronda dankt deze status voor een groot deel aan de indrukwekkende ligging op de rand van een plateau. Dwars door dat plateau heeft de Río Guadalevín een diepe kloof uitgesneden. De brug die deze kloof overspant, is het toeristische handelsmerk geworden waar jaarlijks miljoenen bezoekers op af komen. Maar er is meer. Ronda is met zijn arena, bochtige straatjes en witgekalkte huizen het prototype van een pueblo blanco, ‘wit dorp’. Het Andalusische toeristenbureau gebruikt deze reclameslogan zo langzamerhand voor ieder Andalusisch dorp, maar Ronda blijft een bijzondere aantrekkingskracht houden. Dorp is overigens niet echt toepasselijk, Ronda is een stadje met een behoorlijk groot historisch centrum.

De geschiedenis van de stad wordt bepaald door de Moorse overheersing. Ronda was een vestingplaats die door afwisselende families en dynastieën werd bestuurd. De katholieke koning Ferdinand slaagde er in 1485 in de stad te veroveren. Het was een eerste stap op weg naar de voltooiing van de Reconquista in 1492. De Moorse inbreng bleef nog lange tijd voelbaar en is nog zichtbaar. Ronda verenigt de Moorse en katholieke geschiedenis van Andalusië.


Route naar Ronda

De meest gebruikte route naar Ronda is via de A473, die vlak bij Marbella het kustgebergte in slingert. Het is een landschappelijk mooie route, langs het natuur- en wandelgebied Sierra de las Nieves en dwars door de Serrania de Ronda. Wel bezit deze route een reeks bochten waarvan bijna iedereen wagenziek wordt. De weg slingert van zeeniveau naar een ruim 1400 m hoge pas en daalt dan weer af naar Ronda op 750 m hoogte. De 40 km van de kust naar Ronda neemt minstens een uur reistijd in beslag. Bovendien is het een drukke weg, met twee rijstroken. Gevaarlijke inhaalmanoeuvres zijn hier geen uitzondering; Spanjaarden hebben haast, ook de vrachtwagenchauffeurs, terwijl de toeristen kalmpjes van het spectaculaire uitzicht op kust en bergen willen genieten.
Een rustiger en nog mooier alternatief is de wittedorpenroute via Casares langs Gaucín, Algatocín en Atajate, een schilderachtig trio. Je kunt beide routes tot een rondrit verbinden en als je voldoende tijd hebt een uitstapje maken naar Cueva de la Pileta met zijn rotstekeningen (zie p. 156).



Oriëntatie

De stad wordt door het riviertje de Tajo en een spectaculaire kloof in tweeën gedeeld. Aan de zuidkant ligt La Ciudad, de bezienswaardige oude stadskern met smalle straatjes en de meeste monumenten. De wijk ligt tussen de kloof, de oude stadsmuren en de Puerta de Carlos V. Het is de stadspoort die je bereikt als je arriveert vanaf de costa. Parkeer je auto hiervoor, want erna beginnen de opstoppingen.

Drie bruggen, waaronder de beroemde en vaak gefotografeerde Puente Nuevo, overspannen El Tajo en zorgen voor de verbinding met de wijk Mercadillo aan de noordzijde. De wijk ontstond in de 16de eeuw. Hier staat de Plaza de Toros en vind je de voetgangerszone: oude straatjes met winkels en restaurants. Haal bij het toeristenbureau voor het gemak de gratis stadsplattegrond.

[image: ] TOERISTENINFORMATIE. Provinciaal kantoor aan de Plaza de España net over de Puente Nuevo; stadskantoor naast de Plaza de Toros.

Plaza de Toros en Puente Nuevo

De arena van Ronda stamt uit 1785 en is de oudste van Spanje. Hier werden stieren voor het eerst in een speciaal stadion bevochten, in plaats van op een centraal gelegen plein. Niet toevallig legde Pedro Romero Martínez (1754–1839) juist hier de fundamenten voor het moderne stierengevecht. Deze illustere inwoner van Ronda doodde tijdens zijn carrière 5530 stieren, zonder zelf gewond te raken. De arena is te bezichtigen in combinatie met het Museo Taurino (Stierengevechtmuseum) dat is gewijd aan beroemde toreros.

Rondom de arena op de rand van het plateau is een park aangelegd met bankjes, een kinderspeeltuin en uitzichtpunten. Hiervandaan lopen de wanden van het plateau meer dan 100 m loodrecht de diepte in.

Zuidelijk van de arena ligt Plaza de España, met aan het einde de Puente Nuevo (Nieuwe brug). De in 1788 voltooide brug is ruim 100 m hoog en wordt gedragen door drie bogen. Eerder, in 1735, was al een poging gedaan op dezelfde plaats een brug te bouwen, met slechts één boog ter ondersteuning, maar deze werd door de rivier weggeslagen. De huidige brug vormt het hoofddoel van een bezoek aan Ronda. Er zijn legio legendes rond het gevaarte ontstaan. Zo zou de architect vlak voor de voltooiing naar beneden zijn gestort, als straf voor zijn hoogmoedige bouwwerk. Een fabel: bouwmeester Don Juan Martín de Aldahuela overleed in 1802, veertien jaar na de voltooiing van zijn meesterwerk.

[image: ] PLAZA DE TOROS EN MUSEUM. Geopend: dag. 10–20; in de winter tot 18, in voor– en najaar tot 19 uur.

Oude stad

Wie na de brug rechts afslaat, komt uiteindelijk bij een pleintje met een goed uitzichtpunt, waarvandaan het nieuwere deel van de stad en de rotswanden daaronder te zien zijn. Een hobbelig, steil pad loopt hiervandaan naar beneden, naar de resten van een oude stadspoort, Arcos del Cristo. Van deze plek is de Puente Nuevo echt goed te bewonderen.

Weer boven kom je van het pleintje via een smal straatje aan de noordzijde bij de Palacio de Mondragón In dit paleis zijn de Andalusische bouwstijlen verenigd, het heeft kenmerken van de Moorse tijd tot de renaissance en van de renaissance tot de barok. Vooral de patio in mudéjarstijl is een kijkje waard. Het kleine stadsmuseum is in het paleis gevestigd.

Als je de straat verder volgt, kom je bij Plaza de la Ciudad, een mooi pleintje omringd door een aantal monumentale gebouwen. Blikvanger is de Santa María la Mayor met een buitengewoon balkon waar de hoogwaardigheidsbekleders een goed overzicht hadden over de parades en stierengevechten die vroeger op het plein plaatsvonden. Oorspronkelijk stond op de plaats van de kerk een Nasridische moskee, maar die werd tussen de 16de en 18de eeuw geheel verbouwd. Er resten nog maar weinig Moorse elementen. Alleen bij de ingang bevindt zich een hoefijzerboog en wat oud pleisterwerk. Verder overheersen gotische en renaissancistische invloeden. De kerktoren, San Sebastián, schuin erachter, was in principe een minaret, het enige markante element dat van de moskee is overgebleven.

[image: ] PALACIO DE MONDRAGÓN. Geopend: ma.–vr. 10–19, za.–zo. 10–15 uur.

IGLESIA SANTA MARÍA LA MAYOR. Geopend: 10–18, 20 uur in de zomer.

Tegenover de kloosterkerk, aan de andere kant van het plein, loopt de straat naar beneden, naar de zuidelijke stadsmuren. Een bijzondere, dubbele poort (de Puerta de Almocabar) beschermde de stad aan deze gemakkelijk te benaderen kant.

De doorgaande straat, de Calle Armiñán, deelt de oude stad in tweeën. De oostzijde heb je net doorkruist; de westzijde biedt een wirwar van steegjes. Ga even voor de Puente Nuevo rechtsaf, de Calle Santo Domingo in. In de naar beneden slingerende straat staat Casa del Rey Moro (Huis van de Moorse koning). Het gebouw is vervallen, maar de schoonheid is desondanks herkenbaar. Te bezichtigen zijn alleen de tuinen, genoemd naar de tuinarchitect Jean Forestier die ze in 1912 aanlegde. Forestier ontwierp ook het Parque María Luisa in Sevilla, Montjuich in Barcelona en zelfs paleistuinen in Casablanca. Reden genoeg om zijn creatie hier, volgens Spaans-Moorse traditie, te bewonderen en een uitstekende gelegenheid om even de benen te strekken.

Verder afdalend kom je bij Palacio de Salvatierra. Een bord naast de poort geeft informatie over het in 1485 gebouwde herenhuis met zijn renaissancegevel, ijzeren balkons en aangename patio’s.

[image: ] CASA DEL REY MORO: FORESTIER TUINEN. Geopend: dag. 10–18 uur.

PALACIO DE SALVATIERRA. Geopend: 11–14 en 16–18 uur, ieder halfuur een rondleiding.

Nog iets verder naar beneden stoot je op een stadspoort, de 18de-eeuwse Arco de Felipe V met daarachter de Moorse baden, die tot de best bewaarde in Spanje behoren. Het badhuis is gebouwd in de 13de en 14de eeuw en bestaat uit drie ruimten met pilaren en bogen die het dak ondersteunen. Door stervormige gaten in het dak valt licht naar binnen. De stookruimten en stoomleidingen zijn grotendeels bewaard gebleven, waardoor nog goed te zien is hoe de door de Arabieren geïntroduceerde baden werkten.

[image: ] MOORSE BADEN. Geopend: zomer di.–za. 9–13.30 en 16–19, zo. 10.30–13.30, winter di.–za. 10–14 en 16–18, zo. 10.30–13 uur.

Je kunt de oude stad weer verlaten over de Puente Romano (Romeinse brug), samen met de iets lager gelegen Puente Arabe (Arabische brug) ook wel Puente Viejo (Oude brug) genoemd. Beide dateren overigens uit de 16de eeuw, in tegenstelling tot de Nieuwe Brug, die 18de-eeuws is. Aan de overkant voeren een trap en pad langs de kloof omhoog naar de Puente Nuevo. Hier bevond zich in de middeleeuwen de stadsbron. Het levensbelang van water blijkt uit de naam van de bron: La Mina, de mijn. Volgens de overlevering moesten christelijke gevangenen het water in kruiken naar boven dragen.

De wijk Mercadillo aan de andere kant van de kloof, biedt ter afsluiting van de bezichtiging van Ronda, een reeks cafés en restaurants om uit te blazen.

Omgeving van Ronda: Cueva de la Pileta

Kwam Ronda zelf pas onder de Moren tot bloei, de omgeving is al duizenden jaren door mensen bewoond. In enkele grotten in de omgeving zijn daarvan sporen aangetroffen. Bijvoorbeeld in de Cueva del Gato (in het zuidwesten, vlak voor Benaoján), waarvan vooralsnog alleen de ingang te bezichtigen is. De belangrijkste vondsten zijn gedaan in de Cueva de la Pileta, op ca. 15 km afstand van Ronda, even voorbij de pueblo blanco Benaoján. Op deze afgelegen plaats zijn schilderingen gevonden uit verschillende prehistorische tijdperken. In de grot heerst altijd een temperatuur van 15 °C en een vochtigheidsgraad van 100 procent. Om dit kwetsbare microklimaat te beschermen, is de grot beperkt toegankelijk. In 1993 was zelfs sprake van totale sluiting. Wie wordt toegelaten en een enthousiaste gids treft, maakt kennis met de oudste vindplaats van rotstekeningen in Andalusië. Niet alle schilderingen zijn te bezichtigen, maar de laatste zaal biedt een goed overzicht. De oudste afbeeldingen dateren van ruim 20.000 jaar geleden, maar beroemd is vooral een 12.000 jaar geleden geschilderde zeevis.

[image: ] CUEVA DE LA PILETA. Geopend: 10–13 en 16–18 uur. Duur van de rondleidingen een uur.

Natuurgebied El Torcal



Andalusië bezit diverse natuurgebieden, te veel om tijdens je vakantie te bezoeken. Wat je beslist niet mag missen, is El Torcal, ongeveer 50 km ten noorden van Málaga. Het ligt dicht bij het stadje Antequera. De snelweg Málaga–Sevilla is de snelste route, bewaar die voor de terugweg. Heen kun je beter de landelijke route nemen. Die neemt wel wat meer tijd in beslag, maar je zult verbaasd staan over het afwisselende, onbedorven en rustige gebied – zo Spaans, zo dicht bij de overvolle Costa del Sol. Neem op de ringweg bij Málaga de afslag ‘Camino de Antequera’ (groen aangegeven op de verkeersborden). De route voert via de slaperige plaatsjes Almogia en Villa Nueva de Concepción, waarna borden verder de weg omhoog wijzen.

Torcal staat voor karstformatie. Het is een kalksteengebergte van 1000 tot 1200 m hoog, waarvan delen in de loop van duizenden jaren zijn opgelost door doorsijpelend regenwater en wind. Allerlei karstformaties in uiteenlopende vormen en maten zijn het verbluffende resultaat van dit natuurproces: op elkaar gestapelde stenen pannenkoeken, zuilen, taartjes en reusachtige paddenstoelen van steen, plateaus en kloven. In een onvoorstelbaar ver verleden vormden deze natuurlijke kunstwerken het robuuste binnenste van dit bergmassief

De weg eindigt bij het bezoekerscentrum, waar een kleine tentoonstelling is over het ontstaan van het natuurgebied, de flora en de fauna. Bij het bezoekerscentrum beginnen twee wandelingen, die langs de meest opvallende karstformaties voeren. De groene route neemt ongeveer 50 minuten in beslag, de rode route duurt 3 uur. Bordjes en paaltjes geven de weg aan, maar het is af en toe zoeken naar de juiste richting tussen de rotsen en stenen. Wie weinig tijd heeft – zoals de toeristen die met de excursiebussen arriveren – moet genoegen nemen met de paar minuten bij de mirador las Ventanillas (uitkijkpost ‘De Venstertjes’), waar je een prachtig uitzicht hebt.

Verder naar het westen liggen nog meer natuurgebieden die de moeite van een bezoek waard zijn, wel bekend als het merengebied van Andalusië. Embalse de Guadalteba-Guadalhorce zijn twee aangrenzende stuwmeren, in de bovenloop van de Río Guadalhorce. Ze liggen in een mooi landschap van bergen en bos en zijn een populair recreatiegebied met picknickplaatsen en campings. De kleinere stuwmeren ten zuiden ervan liggen in een niet minder mooi gebied ingebed; ideaal om te wandelen. Hier vind je bovendien de Garganta del Chorro, een adembenemende, smalle diepe kloof waar de Río Gaudalhorce zich doorheen perst. De kloof is beroemd om zijn spectaculaire wandelpad bestaande uit betonnen loopbruggen die tegen de loodrechte wanden aangebracht zijn. Deze Camino del Rey (Koningsweg), aangelegd in 1920, is echter niet meer veilig begaanbaar: door gebrekkig onderhoud zijn tientallen grote gaten ontstaan in het pad en de bruggen zijn gammel. Tot de restauratiewerken zijn uitgevoerd – en daarover is verder nog niets bekend – is het wandelpad helaas verboden terrein.

[image: ] PARQUE NATURAL EL TORCAL. Geopend: dag. 10–17 uur.


Tweede huis aan de Costa

Op massabestemmingen worden de toeristen in de aankomsthal van een vliegveld gewoonlijk welkom geheten met toeristische opnames aan de wanden: gezellige plaatjes van bezienswaardige plaatsen, stranden en andere fraaie landschappen. Op het vliegveld van Málaga word je begroet door reclames van makelaars. Real estate, Immobilien, Onroerend goed; in verschillende talen schreeuwen makelaarskantoren om de aandacht van de vakantieganger. De boodschap is duidelijk: een tweede huis aan de costa is booming business. De hele Costa del Sol lijkt overspoeld met makelaars. De kantoren staan langs de boulevards, in de winkelstraatjes, langs doorgaande wegen; de etalages vol foto’s van appartementen, bungalows, villa’s en nieuwe luxeprojecten om dromen van (semi)permanent wonen in het zonnige zuiden te realiseren. Vaak lijken het mediterrane variaties op Center Parcs: een complex met zwembaden, restaurants, tennisbanen en de supermarkt of de exclusievere variant rond een golfcourse. Romantische zielen kunnen kiezen uit traditionele huisjes in een van de witte dorpjes in het kustgebergte, een cortijo (eenvoudig landgoed) of vrijstaande villa’s van buitenlandse bewoners die zich het leven in Andalusië anders hadden voorgesteld. Vakantie houden in Andalusië is heerlijk, er leven iets anders. Je verhuist niet alleen naar de zon, je krijgt er een ander land en zijn mensen, andere gewoontes en maatschappelijke spelregels bij.



Antequera



Een bezoek aan El Torcal kun je eventueel combineren met Antequera. Wie dit stadje vanaf El Torcal nadert (15 km), raakt direct gecharmeerd door de aanblik: de opeengepakte witte huisjes met roodbruine dakpannen, de kerktorens en de oude vesting. Dat is het oude centrum, het nieuwe gedeelte ligt lager en is minder aantrekkelijk.

Antequera ligt op een bijzonder strategisch punt. Hier kwamen én komen belangrijke wegen tussen Málaga, Granada en Sevilla bij elkaar. Al in de prehistorie woonden hier mensen, zoals blijkt uit een drietal opgegraven grafkamers. Bovendien kwamen hier in de middeleeuwen christenen en moslims met elkaar in aanvaring. Zo is er een legende verbonden aan de Peña de los Enamorados (Rots der Geliefden), die ten noordoosten van de stad opvallend omhoog steekt. Een jongen uit het (sinds 1410) christelijke Antequera en een Moors meisje uit Archidona spelen de hoofdrol. Omsingeld door Moorse achtervolgers zouden zij, om niet van elkaar gescheiden te worden, van de rots zijn gesprongen. In een ander verhaal eindigt de romance tussen Tazgona, dochter van een christelijke landeigenaar, en Ahmed Alhaizar uit Granada op dezelfde wijze.

Centrum

De straatjes in het oude centrum van Antequera dateren uit de tijd van ezels en paard-en-wagen. Met de auto verdwaal je bijna in de steile, smalle straatjes. Plaza San Sebastián vormt het centrum van de stad. Aan dit drukke pleintje staat ook de Iglesia de San Sebastián. Deze 16de-eeuwse kerk combineert een renaissancefaçade met een barokke klokkentoren. De gebruikte bakstenen en de azulejos bij het dak verraden mudéjarinvloeden.

Vanaf het plein loopt de Calle Zapateros (Schoenmakersstraat) omhoog, naar een trap die verder omhoog leidt naar de Arco de los Gigantes (Reuzenboog). Deze poort is gebouwd in 1585 en wordt gesierd door brokstukken (beelden, inscripties) van Romeinse gebouwen.

Achter de poort staat de Real Colegiata de Santa María la Mayor, een imposante kerk uit de eerste helft van de 16de eeuw. De renaissancegevel heeft mogelijk model gestaan voor de kathedraal van Granada. Na uitgebreide restauraties is de kerk ook van binnen weer te bezichtigen. Vooral het houten mudéjarplafond is prachtig. Naast de kerk staat de ruïne van een Moorse burcht, omgetoverd tot een vestingtuin.

Een stukje de heuvel af, aan het eind van de Calle Colegio, leidt een smal steegje naar de Postigo de la Estrella, een oude stadspoort. Nog iets verder ligt aan het einde van de Calle del Carmen de Iglesia del Carmen. Deze kerk is gebouwd tussen 1583 en 1633 en combineert een mudéjarplafond met een overdadig, driedelig, barok altaarstuk.

De stad telt verder nog ongeveer twintig kerken, en bovendien een aantal barokke stadspaleizen uit de periode dat Antequera zijn huidige vorm kreeg. Eén daarvan ligt vlak bij de Plaza San Sebastián, aan de Plaza del Coso Viejo, en huisvest het Museo Municipal. De collectie telt archeologische vondsten, schilderijen van de plaatselijke moderne kunstenaar Cristóbal Toral (ook nationaal van enig belang) en, op de bovenverdieping, religieuze kunst (schilderijen, goud- en zilverwerk). Een Romeins bronzen beeld van een jongeman uit de 1ste eeuw, de Ephebus van Antequera, is terecht de trots van het museum.

[image: ] OPENINGSTIJDEN. Voor de monumenten gelden algemene openingstijden: di.–zo. 10–14 uur.

MUSEO MUNICIPAL. Geopend: di.–vr. 10–13.30 en 16–18., za. 10–13.30 en zo. 11–13.30 uur.

Dolmen de Antequera

Even buiten de stad, langs de weg naar Granada, bevinden zich twee prehistorische grafheuvels of dolmens, vlak naast een benzinestation. De oudste, de dolmen van Menga, werd gebouwd rond 2500 v.Chr. Voor de bouw van de grote rechthoekige grafkamer werden acht grote, platte rotsblokken rechtop gezet en afgedekt met vier nog grotere blokken. Daarna werd het graf met aarde overdekt en de toegang afgesloten. De grootste van de dekstenen is 2 m dik en weegt ca. 200 ton! En dan te bedenken dat de bouwers niet over machines beschikten. Overigens was dit graf al in de oudheid bekend.

Dat geldt niet voor de in 1905 ontdekte dolmen van Viera. Deze is genoemd naar de gebroeders Viera, twee tuinmannen die het graf ontdekten. Het is vermoedelijk iets jonger en in ieder geval kleiner dan het ernaast gelegen graf. Het gat in de achterwand van de grafkamer is aangebracht door onbekende grafschenners.

[image: ] DOLMEN DE ANTEQUERA. Geopend: di.–vr. 10–14 en 15–17.30, za. 10–13.30 en zo. 11–13.30 uur.

Fuente de Piedra

Richting Sevilla ligt, bij Fuente de Piedra, een bekend natuurgebied. In de winter broeden hier veel trekvogels in het zoutmeer, waarvan de flamingo het bijzonderst is. In de zomer droogt het meer op en moeten de jongen groot genoeg zijn om weg te trekken. De natuur is onverbiddelijk: in droge jaren moeten de ouders hun jongen achterlaten als prooi voor de vossen, die het droogvallende meer binnendringen. De beste tijd voor een bezoek is het voorjaar. Het meer ligt op loopafstand van het dorp en is op een aantal plaatsen tot bijna aan de rand te naderen. Neem een verrekijker mee.

Costa de Almería



De Costa de Almería, in de oostelijke provincie van Andalusië, werd lange tijd vooral door Spaanse toeristen bezocht. Inmiddels is deze bestemming, die door haar beschutte ligging geldt als de warmste, zonnigste en droogste van Andalusië, ook te vinden in de reisbrochures van Nederlandse en andere Europese touroperators. De Costa de Almería bestaat uit uitgestrekte zand- en kiezelstranden. Toeristencentra hier zijn Aguadulce en Roquetas de Mar: karakterloze, door de overheid geplande hoteldorpen ten westen van Almería. Sfeervoller is de populaire kustplaats Mojácar, ruim 70 km ten noordoosten van de stad. Dit dorp bestaat uit twee delen. Het centrum, met restaurants en winkeltjes, ligt op een heuvel. De huizen in de kleine straatjes zijn goed bewaard gebleven, evenals het kerkje aan de Plaza de Iglesia. Vanaf de Mirador aan Plaza la Castillo heeft u een prachtig uitzicht over zee en het lager gelegen Mojácar Playa waar de meeste – dure – hotels staan. Wel ligt Mojácar in het droogste gebied van Spanje: een halfwoestijn die net achter de ruim 1300 m hoge Sierra Alhamilla begint.

Tussen Mojácar en de stad Almería ligt een bezienswaardig en fascinerend vulkaanlandschap: het natuurgebied Cabo de Gata-Níjar. En de uitlopers van de Sierra Nevada zijn aan de Costa de Almería altijd dichtbij, goed om te wandelen of een tochtje met de auto.

Aan de Costa de Almería wordt niet alleen geld verdiend in de toeristenbranche. Modern opgezette tuinbouwbedrijven exporteren hun oogst naar alle landen van Europa, en zelfs daarbuiten. Een gedeelte van het kustgebied is sinds 1961 letterlijk bedolven onder het plastic. Dankzij de plasticcultuur, zo ver als het oog reikt, zijn de geteelde komkommers en tomaten eerder op de markt dan de groenten uit de kassen van Nederland. Almería is tegenwoordig hét tuinbouwcentrum van Zuid-Spanje.

Almería

De belangrijkste plaats aan deze costa en provinciehoofdstad is Almería. De stad bestaat al vanaf de late prehistorie en werd, net als Cádiz en Huelva, gekoloniseerd door de Feniciërs en de Carthagers. In de 3de eeuw v.Chr. vestigden de Romeinen zich hier en noemden de stad Portus Magnus. De Moorse invloed is ook hier groot geweest. De Arabische naam al-Mariya (Spiegel van de Zee) werd later tot Almería verbasterd. De kalief Abd al-Rahman III van Córdoba liet op de heuvel een fort bouwen. Na het uiteenvallen van het kalifaat in kleinere taifas in 1031, kende Almería de grootste bloei uit zijn geschiedenis. Het rijk strekte zich uit over de huidige provincies Almería, Córdoba, Jaén en Murcia. Almería was een vooraanstaande handelsstad met zijdeen keramiekindustrie.

In 1489 viel Almería in christelijke handen. Met de komst van de nieuwe heersers zakte de handel in elkaar. Bovendien kreeg Almería in de daaropvolgende eeuwen met twee aardbevingen te maken. De laatste, in 1658, gaf de stad de genadeklap, er waren maar 500 overlevenden. Ook de citadel op de heuvel werd door beide aardbevingen zwaar beschadigd. In de 19de eeuw herleefde de economie. De stad, die tot die tijd slechts via zee goed te bereiken was, werd over land ontsloten door de aanleg van betere wegen en een spoorlijn. De mijnen werden heropend en industriële bedrijven vestigden zich rond de haven.

Almería is nog altijd een havenstad met veel industrie: chemische, voedingsmiddelen, cement- en visverwerkende industrie. Daarnaast is de stad een uitvoerhaven van tuinbouwproducten uit de provincie. Almería is de laatste jaren uitgegroeid tot een stad met ruim 155.000 inwoners. Een groot deel van de bevolking woont in de lelijke buitenwijken. Hoewel het centrum ook niet uitmunt in schoonheid, zijn er toch enkele mooie monumenten en leuke wijken. De palmen van Parque de Nicolas vormen de grens tussen de oude stad en de haven. In de haven is genoeg parkeerruimte, evenals op de Rambla de Belén, een droge rivierbedding die nu als parkeerterrein wordt gebruikt en haaks op de kustlijn loopt. Het oude centrum ligt ten westen van de Rambla de Belén.

Alcázaba

De Alcázaba, gebouwd in 955 door Abd al-Rahman III, de kalief van Córdoba, ligt op een 91 m hoge heuvel. Op dezelfde plek stond ooit de vesting van de Feniciërs, de eerste kolonisten. Het Alcázaba was voornamelijk in gebruik als militaire post. Het fort bestaat uit drie niveaus, die uit verschillende tijden dateren. Het kronkelige pad leidt naar de Puerta de la Justicia die toegang verschaft tot het fort. Rechts ervan staat de verdedigingstoren Torre de Espejo. Je begint de bezichtiging op het laagste niveau van het fort. Waar nu prachtige tuinen zijn aangelegd, stonden vroeger de militaire gebouwen. In het midden van deze tuinen staat de watermolen die het water naar boven pompte. De muur met de vierkante torens, die het eerste van het tweede niveau scheidt, dateert uit de 11de eeuw. Het tweede niveau was de residentie van de Moorse heersers. Hier stonden verscheidene paleizen en badhuizen. De moskee in het midden is later tot kapel voor Ferdinand en Isabella omgebouwd. Het Ventana de la Odalisca is het laatste wat nog rest van het koninklijk paleis. Het Ventana biedt uitzicht over de zigeunerwijk La Chanca met zijn grotwoningen.

Het hoogste niveau is in de 16de eeuw gebouwd. Ronde torens begrenzen de Patio de Armas. De Torre del Homenaje is daarvan de hoogste, de toren heeft een gotische poort met daarboven het wapen van Karel v. Aan de noordzijde van het fort verbindt een muur het Alcázaba met het kasteel op de Cerro de San Cristóbal. Het kasteel dateert uit de tijd van de kruisridders.

[image: ] ALCÁZABA. Geopend: di.–zo. 9–20.30, ’s winters tot 18.30 uur.

Rond de kathedraal

De wijk rond de kathedraal, La Almedina, is een oude Moorse wijk met smalle straatjes, leuke pleintjes en typische witgekalkte grotwoningen. De Templo de San Juan staat in deze wijk, aan de Calle San Juan. De kerk was vroeger een moskee, waarvan nog architectonische elementen zoals de mihrab (gebedsnis) zichtbaar zijn.

Na de aardbeving van 1522, begon men in 1524 met de bouw van een nieuwe kathedraal. Diego de Siloé, die ook tekende voor de kathedraal van Málaga en Granada, maakte het ontwerp. Door dikke muren omgeven, oogt de kathedraal meer als een fort. Het zuidelijke en westelijke portaal zijn rijk bewerkt. De stijl is een mengsel van renaissance en gotiek. Het interieur laat zowel gotische als klassieke elementen zien. Er staat een graftombe van bisschop Villalán, de oprichter van de kerk. Het klooster naast de kathedraal is in neoklassieke stijl gebouwd, maar is niet geopend voor publiek.

[image: ] KATHEDRAAL. Geopend: ma.–vr. 10–17, za. 10–13 uur.

Rond Puerta de Purchena

De wijk rond het drukke plein Puerta de Purchena is de levendigste van de stad. De Calle de las Tiendas is de oudste winkelstraat van Almería, en bestond al in de 16de eeuw. Naast de talrijke winkels heeft deze wijk enkele aardige kerken, zoals de San Pedro, de Santiago en de Iglesia de las Claras. Vanaf de Puerta de Purchena loopt de Paseo de Almería in een diagonale lijn richting de Rambla de Belén. Het is een drukke straat vol winkels, restaurants, banken en reisbureaus. Via een zijstraat (Aguilar de Compo) kom je bij de markthallen van Almería, waar fruit, groente, vlees en vis worden verkocht.

Ten oosten van de Rambla de Belén ligt het nieuwe deel van Almería. Het doet zakelijk en strak aan en heeft niet veel bezienswaardigheden. Het toeristenbureau is er gevestigd evenals het busen het treinstation en een moderne jachthaven. Interessant is hier het Museo de Almería, een archeologisch museum dat gebruikmaakt van multimedia. Zowel de moderne architectuur als de inrichting van het museum krijgt lof uit binnen- en buitenland.

[image: ] MUSEO DE ALMERÍA, Carretera de Ronda. Geopend: di. 14.30–20.30, wo.–za. 9–20.30 en zo. 9–14.30 uur. Toegang gratis voor EU-burgers op vertoon van identiteitsbewijs.

Omgeving van Almería

Vanaf de Costa de Almería kun je makkelijk het oostelijke deel van de Alpujarras bezoeken: het dal van de rivier de Andarax. Laujar de Andarax is hier zonder twijfel de interessantste plaats. Vroeger was het de residentie van de Moorse koningen, maar er zijn geen overblijfselen meer uit die tijd. Het enige bezienswaardige monument is het gemeentehuis uit de 18de eeuw. Het is de sfeer van Laujar die bezoekers aanspreekt, en de mooie omgeving. Vanaf de Mirador de la vega, aan de hoofdstraat, kijk je uit over de beboste Sierra de Gador. De rivier de Andarax stroomt vlak langs het dorp. Een wandeling van een kwartier naar boven brengt je bij de kunstmatige watervallen, vanwaar je nog een flink eind stroomopwaarts kunt wandelen.

Ten oosten van Laujar, voorbij het plaatsje Santa Fé de Mondújar, maken de Alpujarras langzaamaan plaats voor een droog geërodeerd landschap. De bergen lijken hier reusachtige zandtaarten.

Neem je van Almería de n340, kom je dwars door het fascinerende woestijnachtige landschap van de provincie. Midden in dit dorre berggebied rijst een Moorse burchtruïne op, die op de heuvel van het dorp Tabernas staat. Niet de ruïne, maar de filmindustrie heeft Tabernas beroemd gemaakt. Vlak bij het dorp (volg de wegwijzers) ligt een nagebouwd Amerikaans pioniersdorp, dat de naam Mini Hollywood draagt. Hier zijn westerns opgenomen, onder andere A fistfull of Dollars met Clint Eastwood (1964). De filmset is een attractiepark geworden, inclusief dierentuin en papegaaienshow, bezocht door een massa toeristen die vermaakt wordt door sheriffs, bankovervallers en stuntende cowboys, en door dansende dames in de saloon.

In de buurt is concurrentie van onder andere Western Leone, die is kleiner, minder leuk, maar voordeliger.

Wie nog tijd over heeft, kan Sorbas bezoeken, 27 km voorbij Tabernas. Sorbas is een ‘pottenbakkersdorp’, uniek gelegen tussen twee kloven en bekend om zijn keramiek en casas colgantes (hangende huizen).

[image: ] MINI HOLLYWOOD, Tabernas. Geopend: mei.–nov. di.–zo. 10–21, nov.–mei di.–zo. 10–19 uur. Show om 12 en 17 uur.
RANCHO LEONE. Geopend: za.–zo. 12–17 uur.

Parque Natural de Cabo de Gata-Níjar

Aan de voet van de Sierra de Alhamilla, ten oosten van Almería, ligt het witte dorp Níjar. De meeste toeristen bezoeken deze plaats vanwege het goedkope aardewerk dat er verkocht wordt. Het aardewerk uit Níjar is vrij grof en heeft groene en blauwe motieven. Naast het aardewerk staat Níjar ook bekend om de jarapas, de geweven kleedjes.

Níjar is een uitstekend begin van een rondrit door het fascinerende natuurgebied Cabo de Gata-Níjar (32.000 ha): een ruig, onherbergzaam landschap, gedomineerd door een oud vulkanisch gebergte, de 500 m hoge Sierra de Cabo de Gata. De kust van het natuurgebied is gevormd door vulkaanerupties en gestolde lava, een ronduit uniek en schitterend landschap. Je vindt er duinen, zoutpannen (salinas), kliffen, baaien en mooie, rustige stranden zoals Playa de Monsul en Playa de Genoveses in de buurt van het badplaatsje San José. Je kunt het natuurgebied via diverse wandelpaden ontdekken; informatie hierover is verkrijgbaar bij het informatiecentrum. Bijna een derde van het natuurgebied ligt in de zee, dit maritieme gedeelte is een uitstekend duikgebied.

[image: ] PARQUE NATURAL DE CABO DE GATA-NÍJAR. Informatiecentra Las Almoladeras, Carretera Almería-Gabo de Gata. Geopend: di.–zo. 10–15 uur, tel. (950) 160435.


  
    
  



Córdoba en Jaén                                      7



Córdoba la ciudad de los Omeyas; de oude hofstad van de Omajjaden wordt jaarlijks overspoeld door dagjesmensen en toeristen die een rondreis maken langs het Andalusische trio Sevilla, Granada en Córdoba. De bezoekersmagneet is zonder uitzondering La Mezquita, de Grote Moskee van de stad, die door de Unesco is gehonoreerd met een plaats op de prestigieuze Werelderfgoedlijst. Maar het hele centrum van Córdoba is bezienswaardig; het intacte historische stadsbeeld, de steegjes, pleinen en patio’s en de best bewaarde oude joodse wijk van Spanje. De ligging van de stad aan de Río Guadalquivir met aangename boulevards, oude vestingmuren en bruggen versterkt die charme.

In de provincie Córdoba wemelt het van aardige pueblos blancos (witte dorpjes) waar je op weg naar of van Córdoba een kijkje kunt nemen. Eerlijk gezegd kom je overal in Andalusië witte dorpen tegen, die moet je in deze provincie niet speciaal gezien hebben. Ze zijn leuk voor een korte stop op je route: bijvoorbeeld Almodavor del Río in de richting van Sevilla en Zuheros in de richting van Granada. Wat je beslist niet mag missen is Medina Azáhara, een Moors sprookjespaleis. Het ligt op nog geen 10 km afstand van de stad Córdoba.

Door bijvoorbeeld tijdgebrek wordt de provincie Jaén door toeristen nogal eens overgeslagen. Jaén is een olijvenprovincie, goed voor een derde van de Spaanse productie aan olijfolie. De penetrante geur die je bij diverse stadjes probeert thuis te brengen is afkomstig van olijfoliefabrieken. De meeste toeristen die de provincie Jaén opzoeken, komen niet doelbewust voor de gelijknamige provinciestad maar voor de tweelingstadjes Baeza en Úbeda. Ze zijn een vast onderdeel op de georganiseerde rondreizen vanwege de uitstekend geconserveerde monumenten uit de renaissance. Parque Natural de Cazorla, een natuurgebied bij het witte dorp Cazorla, rond de bron van de Río Guadalquivir, wordt beduidend minder bezocht. Maar wie prijs stelt op rust en natuur gaat door de knieën voor de schoonheid van dit bergachtige en tevens groene natuurgebied dat zowel via een landschappelijk interessante autoroute als over goede wandelpaden toegankelijk is.

[image: ]

Córdoba
Klik op een van de volgende deelkaarten voor een vergroting: linksboven, rechtsboven, linksonder en rechtsonder.

De stad van de Omajjaden



In vergelijking met Sevilla en Granada, levendige en moderne steden, is Córdoba conservatief, provinciaals en compact. De eens rijkste stad van al-Andalus heeft haar voortrekkersrol al lang geleden verloren. In de zomer is ze kosmopolitisch door de duizenden bezoekers.

De naam Córdoba, afgeleid van het Fenicische woord voor goud: kord, beloofde een goede start. Feniciërs dreven hier aan de rivier handel, net als de Tartessiërs en Carthagers. Onder de Romeinen werd in 169 v.Chr. de kolonie Corduba gesticht, die uitgroeide tot hoofdstad van Baetica, de zuidelijke provincie van het Romeinse Hispania.

In 756 vestigde Abd al-Rahman I, de uit Damascus gevluchte nazaat der Omajjaden, het emiraat van al-Andalus. Hij maakte van Córdoba zijn hoofdstad. In de daaropvolgende eeuwen groeide de stad uit tot de grootste stad in Europa, die Damascus naar de kroon stak. Volgens islamitische geschiedschrijvers telde de stad 200.000 woningen, 600 moskeeën en 900 badhuizen. Dat zijn moeilijk voorstelbare getallen afgezet tegen het huidige Córdoba van ruim 300.000 inwoners op een veel groter oppervlak. Niettemin demonstreert La Mezquita, de moskee van Córdoba, nog altijd de rijkdom die de stad heeft gekend, niet alleen in materiële maar ook in culturele zin. Met het einde van het Omajjadische kalifaat, rond 1031, verloor de metropool snel terrein aan Sevilla. De stad werd in 1236 door Fernando III ingenomen, als eerste grote stad in het bekken van de Guadalquivir. De daaropvolgende eeuwen degradeerde Córdoba tot provinciestad, alleen nog van belang voor de wolhandel. In Spanjes Gouden Eeuw volgde een opleving. Veel huidige kerken en paleizen dateren uit deze periode en een nieuw Alcázar verrees op de plek van de Moorse burcht. Met het verval van de Spaanse wereldheerschappij zakte ook Córdoba weg in de anonimiteit. Het toerisme heeft daar pas weer verandering in gebracht, het vormt de grootste bron van inkomsten voor de stad. De gezellige drukte in het centrum, in de restaurants, de hotels en voor de souvenirwinkels waar het geld rolt, staat echter in schril contrast met de troosteloze nieuwbouwwijken en arme volksbuurten om het centrum.


De moskee

De Moorse bouwkunst is nauw verwant met het islamitische geloof en komt het beste tot uitdrukking in de constructie van de moskee. Bouw en grondplan van de moskee waren niet aan vaste regels gebonden. Een uitbreiding was goed mogelijk zonder het karakter van de bouwstijl aan te tasten. Dit is duidelijk te zien aan de moskee van Córdoba die driemaal uitgebreid is. De bouwwijze is niet zoals bij een kerk op één centraal punt georiënteerd, maar berust op herhaling. De reeks arcaden en zuilen die het platte dak dragen, wekt een indruk van oneindigheid.

De voorzijde van de moskee wordt altijd in de richting van de heilige stad Mekka gebouwd. Ook de gebedszaal, haram, heeft een speciale wand die richting Mekka wijst: de qibla. De qiblawand is aangelegd in de mihrab of gebedsnis met koepel en als centraal punt van de gelovigen bijzonder rijk versierd. Een ander vast onderdeel van de moskee is de minaret, de toren waar de moëddzin de gelovigen tot gebed oproept. In Andalusië werd een kwadratisch type minaret gebruikt, zoals in Noord-Afrika gangbaar was.

Voordat de gelovigen de moskee binnengaan, vinden de rituele wassingen plaats bij de sabil, de fontein. De sabil bevindt zich in principe op de sahn, het voorplein; door de christenen steevast veranderd in Patio de Naranjas, binnenhof met sinaasappelbomen.

De islam verbiedt het gebruik van figuratieve kunst om persoonsverheerlijking en afgoderij te voorkomen, zodat de bouw van moskeeën al zeer vroeg schitterende abstracte kunst stimuleerde.



La Mezquita



Mezquita is Spaans voor moskee; dé moskee is die van Córdoba. Dit gebedshuis is in heel Spanje en buiten de grenzen bekend als een van de oudste Moorse monumenten in Europa. Het is bovendien onbeschrijfelijk mooi. De moskee is gebouwd gedurende de regeerperiode van de Omajjaden op de resten van een Visigotische basiliek en nog oudere Romeinse tempel. In de loop van de tijd zijn delen toegevoegd en verbouwd tot de grootste moskee van al-Andalus, een van de indrukwekkendste bouwwerken in de Arabische wereld, die moest wedijveren met die van Damascus en Mekka. In de 16de eeuw werd in het midden van de moskee een kathedraal gebouwd, meer dan twee keer zo hoog als de moskee. Later werden katholieken zelfs in de moskee begraven, wat de marmeren grafplaten uit de 18de eeuw demonstreren.

De vreemde en unieke combinatie van moskee en kerk heeft de harmonie enigszins verstoord, maar de betoverende, mysterieuze

[image: ]

La Mezquita
Klik op een van de volgende deelkaarten voor een vergroting: linksboven, rechtsboven, linksonder en rechtsonder.

sfeer niet verbroken. In schoonheid doen kathedraal en moskee, elk op hun eigen wijze, vrijwel niet voor elkaar onder. Door de, toch wat ongelukkige, combinatie van stijlen in een gebouw, gebaseerd op twee uiteenlopende godsdiensten, is de Mezquita een bijzonder historisch monument geworden. De honderden moskeeën van al-Andalus zijn tijdens en na de Reconquista afgebroken, voor de moskee van Córdoba maakten de nieuwe katholieke vorsten een uitzondering; geïmponeerd door de unieke schoonheid. Karel V zou zelfs enorm spijt hebben gehad ooit toestemming te hebben verleend voor de bouw van de kathedraal midden in de moskee. Kerken waren er immers al genoeg, maar slechts één Mezquita.

Bezichtiging

De Mezquita domineert het centrum van Córdoba. Het is een vrijstaand gebouw dat door zijn vestingachtige karakter niets verraadt van de schoonheid die je binnen staat te wachten, met uitzondering van de ‘gouden’ zijdeuren met hun bogen in hoefijzervorm. Laat je door de drukte rond de hoofdingang niet afschrikken, eenmaal binnen kun je alle kanten op. De afmetingen van de enorme moskee staan daarvoor garant: 130 bij 180 meter.

Voor je de moskee zelf betreedt, kom je in de Patio de los Naranjos. Deze dankt zijn naam aan de sinaasappelbomen die hier door de christenen werden geplant. In de Moorse tijd was hier een palmentuin. Cipressen, olijf- en laurierbomen zijn nog later toegevoegd. De klokkentoren bij de buitenmuur van de patio is gebouwd op de fundamenten van een minaret uit 951, uitgevoerd in opdracht van Abd al-Rahman III.

Een schemerbos van marmeren zuilen, dat is de eerste impressie van de moskee als je binnentreedt. Rond 800 zuilen telt de moskee, en dan is er nog een flink aantal gesneuveld tijdens de verbouwing tot kathedraal. De zuilen hebben verschillende kleuren en afmetingen doordat ze afkomstig zijn van verscheidene ruïnes van Romeinse gebouwen. Juist die kleuren en het afwisselend gebruik van marmer, zandsteen en baksteen dragen bij aan de charme van de moskee, evenals de bogen die de het dak ondersteunen, halfrond of in de vorm van een hoefijzer.

Je moet de plattegrond bij de hand houden om wegwijs te worden in de moskee, als je alleen spontaan rondloopt, krijg je geen overzicht en zie je door de ‘bomen het bos niet meer’.

Na de ingang kom je in het oudste deel, in zeven jaar gerealiseerd in de tweede helft van de 8ste eeuw in opdracht van emir Abd al-Rahman I. De tweede en middelste sector is gebouwd door zijn opvolger, Abd al-Rahman II, en dateert uit de 9de eeuw. Dit deel is gedeeltelijk opgeofferd aan de later gebouwde kathedraal. De kathedraal vertoont een vermenging van stijlen: de strengheid van de renaissance naast de uitbundige barok. Vlak bij de kathedraal staan enkele prachtige kapellen met koepelgewelven. Doorgaans hebben ze een voormalige mihrab (islamitische gebedsnis) vervangen. De mooiste zijn de Capilla de Nuestra Señora de la Concepción met het barokaltaar aan de zijkant van de moskee, de elegante Capilla de Villaviciosa achter de kathedraal met prachtige bogen en koepel en ernaast de sublieme Capilla Real (koninklijke grafkapel). De laatste was oorspronkelijk de gebedsruimte van de emir. Na de Reconquista werd haar islamitische architectuur niet wezenlijk veranderd en alleen voorzien van een crypte, een kruis en versierd met mudéjarmotieven.

De derde en achterste sector dateert uit begin 10de eeuw en is een product van de ijdelheid van kalief al-Hakam II. Deze emir liet voor zichzelf een nieuwe, nog mooiere mihrab bouwen aan de achterwand. Met zijn delicate vormen en decoraties is het een perfect voorbeeld van geavanceerde oosterse bouwkunst, ontstaan in een periode dat de rest van Europa nog in de middeleeuwen sluimerde. Vooral de ruimte voor de gebedsnis (de maksura) is schitterend: de koepels zijn ingelegd met duizenden kleine mozaïeksteentjes, een schenking van de keizer van Byzantium Florale en geometrische motieven evenals Arabische teksten zijn herkenbaar. Overigens is de mihrab om onverklaarbare redenen niet zoals gewoonlijk in de richting van Mekka gebouwd.

In de achterste ruimte vind je ook het Museo Visigoto San Vincente: een kleine tentoonstelling met vondsten uit de 1ste tot de 8ste eeuw. Het zijn resten van de basiliek van de Goten en de Romeinse tempel die tijdens opgravingen in de moskee tussen 1931 en 1936 zijn gevonden. Twee andere tentoonstellingen vind je aan de overzijde. De eerste is de schatkamer van de kathedraal in de sacristie naast de mihrab. De sacristie – met haar decoraties uit bladgoud al bezienswaardig op zich – bezit vitrines vol met religieuze kunstschatten; goud en zilver voeren de boventoon. Naast de sacristie staat het Museo de San Clemente, een verzameling architectonische details waaronder azulejos uit de 15de en 16de eeuw. Museum is overigens een groot woord voor de vitrines die in de hoeken van de moskee staan. In de hoek bij het museum San Clemente is een parochiekerk uit de 16de eeuw waar fresco’s zijn te bezichtigen. Zowel het museum als de kerk staat in de vierde sector en tevens de laatste uitbreiding van de moskee. Dit deel is eind 10de eeuw niet meer achteraan, maar aan de oostelijke kant toegevoegd in opdracht van generaal al-Mansur (zie p. 38) – een laatste vertoon van macht en rijkdom voor het verval van de Omajjaden.

[image: ]MEZQUITA. Geopend: dag. 8.30–19, alleen zondag tijdens de mis (10– 13 uur) gesloten.

Rond de rivier



Tussen moskee en rivier staat de Puerta del Puente. Deze stadspoort werd, naar klassiek voorbeeld, ter ere van Filips II omgetoverd tot een triomfboog. De Puente Romano verbindt sinds eeuwen de beide oevers van de Guadalquivir. De van oorsprong Romeinse brug is regelmatig verwoest door de buiten haar oevers tredende rivier, maar werd steeds herbouwd. Op het midden van de brug staat een 17deeeuws beeld van Santo Rafael. Iedereen die passeert slaat een kruis, neemt zijn hoed af of laat een kaarsje achter aan de voet van de beschermheilige van de stad. ’s Zondags is de brug gesloten voor het verkeer. De halve stad is dan op de been; hele families slenteren zondags al dan niet achter de kinderwagens langs de rivier, over de brug en door het centrum.

De Torre de la Calahorra aan de overkant van de rivier, verdedigde de brug en de stad tegen aanvallers. Tegenwoordig is er een leuk, modern museum in gevestigd, waar de bezoeker voor een klein bedrag met audiovisuele middelen een culturele reis door de Moorse geschiedenis kan maken. De historische en culturele band tussen Europa en de Arabische wereld worden belicht.

[image: ] TORRE DE LA CALAHORRA. Geopend: mei–okt. dag. 10–14 en 16.30–20.30, okt–mei dag. 10–18 uur. De audiovisuele show begint om het uur.

Molino de Albolafia

De Río Guadalquivir is bij Córdoba enorm breed, maar het rivierbed ligt al zo lang droog dat er verschillende eilanden vol bomen zijn ontstaan. Ontelbare vogels nestelen er, die bij zonsondergang voor een vogelconcert zorgen; het ideale moment voor een wandeling langs de rivier.

In het rivierbed zijn de ruïnes te zien van watermolens en stuwen uit de Moorse tijd. Watermolens brachten het water naar de stad en hoger gelegen akkers. Tot op grote afstand van de rivier konden zo tuinbouwgewassen geteeld worden. Na de Reconquista raakte het ingenieuze systeem in verval. Het houten waterrad dat bij de rechteroever naast de brug te zien is, is een reconstructie van de Molino de Albolafia. Vermoedelijk stond hier al een Romeinse molen, die door de Moren werd gemoderniseerd om water omhoog te halen voor het paleis van de kalief (nu het aartsbisschoppelijk paleis). Na de Reconquista werd het water naar de burcht gebracht tot koningin Isabel het gebruik van de molen verbood; het lawaai van het rad verstoorde haar nachtrust en siësta. Het waterrad is nog gebruikt tot 1942, toen het door een brand werd verwoest. Voor de reconstructie is nog wel gebruik gemaakt van originele delen uit de 12de eeuw.

Alcázar

Iets stroomafwaarts, op de rechteroever van de rivier, ligt het Alcázar de los Reyes Cristianos, de residentie van de christelijke koning Alfonso XI, gebouwd in de 14de eeuw op de plaats van een Moorse burcht. Met de schoonheid en elegantie van de Alcázar in Sevilla is dit middeleeuwse paleis niet vergelijkbaar. Hoogtepunten zijn de Mozaïeksalon met Romeinse mozaïeken en de tuinen. Deze zijn verschillende malen opnieuw aangelegd, maar het Moorse grondplan is bewaard gebleven. De waterpartij illustreert de centrale plaats die water innam in de Moorse tuinarchitectuur.

[image: ] ALCÁZAR Geopend: zomer di.–za. 10–14 en 17.30–19.30, zo. 9.30– 14.30, winter di.–za. 10–14 en 16.30–18.30, zo. 9.30–14.30 uur.

Judería



Ten noorden en westen van de moskee ligt de Judería, de middeleeuwse joodse wijk van de stad. Het is een attractie op zich en voetgangersgebied, een heerlijke buurt om rond te slenteren door een doolhof van steegjes met witgekalkte huizen, aantrekkelijke patio’s en restaurants, langs delen van de oude stadsmuren. Tijdens je slentertocht passeer je de synagoge, een van de weinige in Spanje die de jodenvervolging na de Reconquista overleefden. Van buiten valt de synagoge nauwelijks op tussen de huizen. Typerend binnen is het oorspronkelijke pleisterwerk dat de culturele vermenging die optrad in Andalusië symboliseert: mudéjarmotieven met Hebreeuwse inscripties.

Wie eens een blik in een van de huisjes wil werpen, kan naast de synagoge terecht in Casa Andaluz, antiek ingericht in Andalusisch-Moorse stijl, met een fraaie patio en een reinigingsfontein.

[image: ] SYNAGOGE, Calle Judíos. Geopend: di–za. 9.30–14 en 15.30–17.30, zon- en feestdagen 9.30–13.30 uur.

CASA ANDALUZ, Calle Judíos. Geopend: dag. 10.30–20 uur.

Schuin tegenover Casa Andaluz vind je de Zoco: een soort overdekte markt waar ateliers zijn gevestigd rond een patio. Je kunt de handwerkslieden en kunstenaars aan het werk zien en uiteraard hun producten kopen, variërend van zilverwerk tot keramiek.

Even voorbij de synagoge op een intiem pleintje staat een beeld van de joodse geleerde Maimónides ([image: ] pp. 177-178). Aan het naar Maimónides vernoemde pleintje is in een 16de-eeuws huis het Museo Taurino (Stierengevechtmuseum) ondergebracht – voor de liefhebber. Uiteenlopende kostuums, accessoires en attributen zijn op professionele manier tentoongesteld.

Aan het einde van Calle Maimónides (verlengde van Calle Judíos) kom je bij de Puerta de Almodóvar. In en rond de oude stadspoort is een aantal restaurants met aangename terrasjes waar je even kunt ontspannen – met blik op de oude stadsmuren en het standbeeld van de grote geleerde van de stad, Averroes ([image: ] pp. 177-178)

[image: ] ZOCO. Calle Judíos. Geopend: dag. tijdens winkeltijden, dus tijdens de siësta gesloten..

MUSEO TAURINO, Plaza Maimónides. Geopend: zomer di.–za. 10–14 en 18–20, zon- en feestdagen 9.30–15, winter di.–za. 10–14 en 17–19, zonen feestdagen 9.30–15 uur.

Barrio San Basilio



Córdoba staat bekend als de stad van de patio’s. Je komt ze in elk straatje, in bijna elk restaurant en hotel tegen. Voor de mooiste patio’s moet je naar de Barrio San Basilio, tussen de Judería en de Alcázar. In dit hoekje van het centrum komen beduidend minder toeristen, waardoor het karakter van de wijk nauwelijks is aangetast. In plaats van souvenirwinkels staan in deze buurt nog ouderwetse kruideniers. De meeste binnenplaatsen zijn van de straat af te bewonderen, eigenaars zetten hun deuren wijd open. Zelfs als je je hoofd nieuwsgierig om een hoekje steekt, kijkt niemand daar raar van op; integendeel de meeste mensen zijn trots op hun patio en waarderen oprechte belangstelling. Ze sturen je verder naar de buren en de overburen, overal moet je kijken en vergelijken.

In de Calle San Basilio op nummer 50 staat de ‘moeder van alle patio’s’ zoals de wijkbewoners zeggen. Het is een schitterend oude patio in bezit van de Vereniging van Patio’s en biedt een uitstekende gelegenheid om eens ongegeneerd rond te kijken. Zelfs staatsgasten slaan deze patio niet over; aan de ingang wordt trots het bezoek van de Spaanse minister-president en koningin Sofia gememoriseerd.

In de voormalige woonvertrekken rond het hofje zijn ateliers gevestigd; een aantal ondernemende dames houdt hier de traditie van Córdoba als handwerkstad levendig. In vergelijking met de Zoco zijn deze ateliers leuker, rustiger, de mensen ronduit hartelijk. Beschilderde waaiers, kunstwerken van leer, beschilderde tegels en flamencojurkjes zijn de specialiteiten – alles handgemaakt uiteraard.


Averroës en Maimónides, geleerden uit Córdoba

Buiten de oude stadsmuur van Córdoba, vlak bij de aangename terrasjes rond de Puerta de Almodóvar staat het standbeeld van Averroës, met zijn strakke, filosofische blik en een boek op de knieën. Averroës, in de Arabische wereld bekend onder de naam Ibn Rusd en in 1126 in Córdoba geboren, was arts, rechter en docent rechtswetenschap en theologie in zijn geboorteplaats. Maar onsterfelijk werd deze veelzijdige man als filosoof en dan met name dankzij zijn werken over de leer van Aristoteles. Zijn interpretaties van het werk van Aristoteles, later bekend geworden als het averroïsme, werden eeuwenlang beschouwd als een soort toegangscode tot de leer van de beroemde Griekse filosoof. 

Córdoba was het centrum van het rijk van de Omajjaden, waar dankzij een voor de middeleeuwen buitengewone tolerantie en openheid cultuur, wetenschap en het geestelijk leven bloeiden. Aan die tolerantie kwam een einde tijdens de heerschappij van de orthodoxe Almohaden. Averroës’ kritische opvattingen vielen niet meer in goede aarde, zijn diepgaande gedachten over leven, religie en onsterfelijkheid, over goed, kwaad en eigen verantwoordelijkheid werden binnen de islam geïnterpreteerd als ketterij. Hij werd bespuugd en vernederd voor de Mezquita, gevangengenomen in Marrakech, waar hij op latere leeftijd als rechter werkte. Kort voor zijn dood (1198 in Marrokko) werd Averroës gerehabiliteerd.

Maimónides

In de Judería, Córdoba’s joodse wijk, wordt de herinnering aan een tijdgenoot en collega van Averroës levend gehouden: Mosche ben Maimon, algemeen bekend als Maimónides. Een intiem pleintje is naar hem vernoemd, waar een standbeeld voor de joodse arts en filosoof is opgericht. Evenals Averroës bestudeerde Maimónides de theorieën van Aristoteles en ontwikkelde zich als de belangrijkste joodse filosoof van de middeleeuwen. Hoewel in Córdoba geboren, in 1135, moest hij al op 14-jarige leeftijd met zijn familie vluchten voor de intolerante Almohaden. De rijpere man met baard, tulband en lange mantel zoals het standbeeld toont, was allang geen inwoner meer van Córdoba, maar van Caïro. In zijn nieuwe vaderland Egypte werd hij lijfarts van de legendarische sultan Saladin, hoofd van de joodse gemeente en schreef hij zijn filosofische werken die hem onsterfelijk maakten. Maimónides stierf in 1204 in Caïro.



Ten oosten van de Mezquita



Als je van de Mezquita de Calle Luis de la Cerda volgt, kom je automatisch op de Plaza del Potro. Vroeger was hier de veemarkt, de fontein met een beeld van een kalf (potro) verwijst naar dit verleden. Tegenwoordig is het een populair en sfeervol verkeersvrij pleintje omringd door een aantal historische gebouwen in renaissancestijl. Plein en buurt zijn verwerkt in de overbekende roman Don Quichote van Cervantes ([image: ] p. 62). De schrijver logeerde hier in de Posada del Potro, in Cervantes’ tijd een cultureel trefpunt.

In een van de fraaie gebouwen aan de plaza is het Museo de Bellas Artes (Museum van Schone Kunsten) gevestigd dat teruggaat tot 1862. Tentoongesteld is hier een omvangrijke collectie van plaatselijke kunstenaars uit verschillende stijlperioden en werken van gerenommeerde Andalusische kunstenaars, zoals Zubarán en Murillo.

In vergelijking met de vooral religieuze thema’s in het Museo de Bellas Artes is het Museo de Julio Romero de Torres frivool. De vier museumzalen zijn gewijd aan het levenswerk van de meest gerenommeerde schilder van Córdoba, Julio Romero de Torres (1874–1930). Zijn werk dateert uit begin 20ste eeuw en valt onder het (sociaal-)realisme. Melancholisch zou je zijn werk kunnen noemen. Vrouwen zijn het hoofdthema van zijn schilderijen. Het museum is in het ouderlijk huis van de schilder ondergebracht, de antieke inrichting versterkt de sfeer.

[image: ] MUSEO DE BELLAS ARTES. Geopend: di. 14.30–20.30, wo.–za. 9–20.30 en zo. 9–14.30 uur. Toegang gratis voor EU-burgers op vertoon van identiteitsbewijs.

MUSEO JULIO ROMERO DE TORRES. Geopend: zomer di.–za. 8.30–14.30, winter 10–14 en 17.30–19.30; zon- en feestdagen hele jaar 9.30–14.30 uur.

Museo Arqueológico

Voor een breed publiek interessant en als je voldoende tijd hebt beslist een bezoek waard is het Museo Arqueológico. Dit staat bekend als een van de beste archeologische musea van niet alleen Andalusië, maar van heel Spanje. Het renaissancepaleis waar het archeologisch museum is gevestigd, is op zich al een kijkje waard

De collectie is overzichtelijk en op moderne wijze tentoongesteld. De begane grond is gereserveerd voor prehistorische vondsten onder andere uit de Cueva de los Murcielagos bij het witte dorpje Zuheros, indrukwekkende sculpturen uit de Romeinse periode en ook de Visigoten zijn vertegenwoordigd. Het begrip archeologisch museum is heel ruim genomen: de hele eerste verdieping is gewijd aan de Moorse cultuur. Het accent ligt op Medina Azáhara (zie p. 181): kijken dus voor of na je bezoek aan dit Moorse paleis.

Het museum vind je aan de kleine Plaza Jeronimo Peaz, een paar minuten lopen van zowel de Mezquita als de Plaza del Potro.

[image: ] ARCHEOLOGISCH MUSEUM. Geopend: di. 15–20, wo.–za. 9–20, zon– en feestdagen 9–15 uur. Toegang voor EU-burgers is gratis.

Plaza de la Corredera

Waar tijdens de middeleeuwen stierengevechten en paardenraces werden gehouden in de openlucht is een reusachtig, rechthoekig plein ontstaan omringd door arcaden. In de arcadegalerij hebben alledaagse winkeltjes en eenvoudige cafés met terrasjes een plek gevonden. Daarboven bevinden zich woningen. Die waren vervallen, maar zijn inmiddels volledig gerenoveerd. De Plaza de la Corredera ligt ten noorden van de Plaza del Potro in een levendige, oude volkswijk. Die sfeer komt goed tot zijn recht als er voorstellingen worden gegeven op het openluchtpodium midden op het plein. Informeer naar het programma bij het toeristenbureau. Om een indruk te krijgen van alledaags Córdoba kun je ook een kijkje nemen in de Mercado Municipal, de overdekte markt waar groente, fruit, vlees en vis worden verkocht.

Even ten noorden van Plaza de la Corredera staat het moderne stadhuis van Córdoba, een weinig imposant bouwwerk. Vroeger stond hier een Romeinse tempel, waarvan een indrukwekkende reeks gereconstrueerde Romeinse zuilen aan de zijkant van het gebouw is te bewonderen.

Tegenover het stadhuis staat de Iglesia de San Pablo, een van de talrijke kerken van Córdoba. Deze kerk werd gebouwd in de 13de eeuw, maar is meermaals verbouwd en gerestaureerd. De barokke voorgevel stamt uit 1706. Het gotische roosvenster werd in de nieuwe gevel opgenomen. Overigens is de gevel in Calle San Pablo interessanter, met een combinatie van Moorse en romaanse kenmerken. Het interieur heeft veel gotische kenmerken behouden.

Mooier nog is het zuiver gotische interieur van de San Lorenzo. Deze kerk ligt weliswaar op enige afstand van het centrum, maar is een omweg waard voor wie in architectuur is geïnteresseerd.

Palacio de los Marqueses de Viana

Een andere bezienswaardigheid buiten de route is Palacio de los Marqueses de Viana, in de buurt van Plaza de Colón. Dit paleis bestaat in feite uit verschillende huizen, daardoor telt het maar liefst dertien patio’s. In de volksmond is het paleis daarom ook wel bekend als het museum van de patio’s. De verschillende tuinen en binnenplaatsen, de verzameling antieke meubels, schilderijen, porselein en gobelins en de grote bibliotheek maken een bezoek beslist de moeite waard. Dat vinden althans tal van beroemdheden, getuige de ter ere van bekende bezoekers in de muur gemetselde tegels.

Een paar passen van het paleis van Viana staat een standbeeld van Manolete, de grootste stierenvechter van Córdoba die in 1947 door een stier op de hoorns werd genomen en aan zijn verwondingen overleed. Zijn fotoportret hangt nog altijd in cafés in de stad.

[image: ] PALACIO DE LOS MARQUESES DE VIANA. Geopend: zomer ma.–di. en do.–za. 9–14, zon-  en feestdagen 10–14, winter ma.–di. en do.–za. 10–13 en 16–18, zon- en feestdagen 10–14 uur. De patio’s kunnen apart worden bezocht.

Medina Azáhara



In de heuvels ten noordwesten van Córdoba bouwde kalief Abd al-Rahman III de wereldlijke tegenhanger van de Mezquita: het paleis Medina Azáhara, ook aangeduid als of Medinat al-Zahra. Dit Moorse sprookjespaleis, of liever gezegd de indrukwekkende restanten ervan, liggen op 8 km afstand van de stad nabij de snelweg richting Palma del Río. Bordjes wijzen de weg. Het complex ligt onder het 16de-eeuwse klooster San Jerónimo, een enorm, langgerekt gebouw in de heuvels dat van verre zichtbaar is.

Medina Azáhara werd gebouwd enkele jaren nadat Abd al-Rahman III zichzelf in 929 tot kalief had uitgeroepen. Bij die titel hoorde een representatief paleis en conform het gebruik in het Midden-Oosten moest de residentie van de kalief uitgebreid worden met een complete nieuwe stad die de glorie en macht van de kalief uitstraalde. Als locatie koos hij een schitterende plek op de hellingen van de Sierra Morena met uitzicht over het dal van de Guadalquivir.

Medinat al-Zahra betekent ‘Stad van Zahra’, genoemd naar de mooiste en favoriete vrouw uit de harem van de kalief. De paleisstad
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Medina Azáhara
Klik op een van de volgende deelkaarten voor een vergroting: linksboven, rechtsboven, linksonder en rechtsonder.

werd gebouwd tussen 936 en 976. In die 40 jaar ontstond een complex van paleizen, tuinen, woningen, keukens en bastions dat onderdak bood aan naar schatting 20.000 bewoners, het grootste deel militair en hofpersoneel met hun families. Medina Azáhara groeide uit tot een complete stad, die redelijk onafhankelijk was van Córdoba. In 941 werd zelfs de Munt van Córdoba hierheen verplaatst. Medina Azáhara werd gebouwd op het hoogtepunt van de macht van de Omajjadendynastie. Met de ineenstorting van het kalifaat, niet lang na de dood van Abd al-Rahman III, verloor Medina Azáhara haar bestaansrecht. De stad ging onder met de dynastie van de Omajjaden. De ruïnes werden eeuwenlang aangeduid als Córdoba la Vieja (het oude Córdoba) tot archeologen in 1911 met opgravingen begonnen. Ongeveer een tiende van de ommuurde stad van de kalief is nu blootgelegd en deels gereconstrueerd – gewerkt wordt er nog steeds.

Bezienswaardigheden

Gebruikmakend van het heuvellandschap is de Medina Azáhara op drie terrassen aangelegd. Het paleiscomplex of Alcázar lag op de hoogste terrassen. Hier lagen naast de residentie van de kalief ook de paleizen van de adel. Een terras lager lag de moskee en op het onderste – nog niet opgegraven – niveau bevonden zich waarschijnlijk de woon- en werkvertrekken van de duizenden bewoners van de paleisstad en de marktbuurt (souk). Op alle terrassen namen tuinen en patio’s een voorname plaats in: ze besloegen ongeveer een derde van het totale oppervlak.

Het bovenste deel van het paleiscomplex inclusief de stadsmuren is opgegraven en toegankelijk voor het publiek. Paden brengen je automatisch langs de ruïnes, gedeeltelijke reconstructies van paleisgebouwen en enkele opnieuw aangelegde tuinen. Hoogtepunten zijn: de Dar al-Wuzura (Huis van de Vizier), de Pórtico aan de grote paradeplaats en de onvergetelijke Salón Ríco (Troonzaal van Abd al-Rahman III). De Spaanse naam van de troonzaal verwijst naar de rijke decoraties van de troonzaal. Gasten werden hier ontvangen; ze moeten met open mond de schoonheid hebben bewonderd, zoals bijna 1000 jaar later de bezoekers nog steeds doen. De hoefijzerbogen, de zuilenrijen, de ornamentiek, de warme kleuren zijn karakteristiek voor de verfijnde Moorse architectuur in Andalusië.

[image: ] MEDINA AZÁHARA. Geopend: di.–za. 10–20.30, zon- en feestdagen. 10–14, ’s winters di.–za. 10–18.30 uur.

Úbeda en Baeza



De tocht van Córdoba in oostelijke richting voert door het dal van de Guadalquivir: een glooiend landschap met olijfgaarden op rode bodems, slechts hier en daar afgewisseld met graanbouw. In het dal liggen twee plaatsen die speciale aandacht verdienen: Úbeda en Baeza. Deze zustersteden, die nog geen 10 km van elkaar af liggen, waren de eerste die na de ‘Slag van Las Navas de Tolosa’ in christelijke handen vielen. Ze werden door de Castilianen uit het noorden bevolkt, die de steden tijdens de renaissance tot bloei brachten. In Baeza en Úbeda volg je dus niet de Moorse geschiedenis van Andalusië. De wit gekalkte huizen staan in deze stad van de renaissance in de schaduw van representatieve zandstenen paleizen, regeringsgebouwen, kerken en fonteinen. Het stadsbeeld doet denken aan die van de bezienswaardigste steden in Italië, de invloed van de Italiaanse renaissance is evident.

Baeza

Baeza was de eerste stad in al-Andalus die heroverd werd door de christenen. Ferdinand de Heilige gaf opdracht tot de bouw van de kathedraal, wat het begin was van de bouwdrift die lang zou voortduren. De stad bereikte haar grootste bloei in de 16de eeuw. Ze heeft met ongeveer 18.000 inwoners een aangename grootte en flair.

Plaza del Generalismo en Plaza del Pópulo

Plaza del Generalismo is het centrale plein van Baeza. Het wordt geflankeerd door arcades met winkels, restaurants en cafés. Vroeger was dit het marktplein. De Alhóndiga, de oude graanbeurs, is het opvallendste gebouw aan het plein en herkenbaar aan de drie rijen zuilen. De bovenste etage is later bijgebouwd. De achterkant staat in verbinding met de Pósito, in de straat erachter. Het centrale plein van Baeza grenst in het zuiden aan de Plaza del Pópulo, het mooiste plein van de stad, ingesloten door imponerende gebouwen uit de renaissance. De naam verwijst naar de Virgen del Pópulo, de eeuwenoude beschermheilige van de stad. Een van de blikvangers op het plein is het Antigua de Carnecería, het voormalige slachthuis. Het is herkenbaar aan de galerij op de eerste etage met het enorme wapen van Karel V. Voor het gebouw staat de leeuwenfontein, de Fuente de los Leones. Leeuwen en beeld zijn afkomstig van Romeinse ruïnes van Cástulo (bij Linares). Het beeld stelt Imilce voor, de vrouw van de Carthaagse veldheer Hannibal. Een andere blikvanger op het plein is de Casa del Pópulo, vroeger het administratieve en justitiële centrum van de stad, tegenwoordig het toeristenbureau. De twee poorten naast het toeristenbureau maken deel uit van de stadsmuur die begin 16de eeuw werd aangelegd: de Puerta de Jaén en de Arco de Villalar.

Plaza Santa Maria

Een trapje links naast het toeristenbureau leidt naar het hoger gelegen deel van Baeza, waar de Plaza Santa María het centrum is. De kathedraal op dit plein liet Ferdinand in de 13de eeuw bouwen. De moskee moest ervoor worden afgebroken. De kathedraal is later nog enkele keren verbouwd, wat de harmonie enigszins heeft verstoord. De Puerta de la Luna in de westgevel is gebouwd in mudéjarstijl en is de oudste ingang. De Puerta de Perdon is gotisch. Het interieur is spannender dan de buitenkant. Bijzonder bezienswaardig zijn de Gouden Kapel (Capilla Dorada), de Jacobskapel (Capilla santiago) en vooral het sanctuarium (Capilla del Sagrario).

Tegenover de kathedraal staat het Seminario Conciliar de San Felipe Neri. Het in 1660 gebouwde seminarie met getraliede ramen heeft de strengheid van een gevangenis. Op de muur staan de met stierenbloed geschreven namen van de afgestudeerde priesters.

Naast het seminarie, ten slotte, staat het architectonische hoogtepunt van Baeza: het Palacio de los Marqueses de Jabalquinto. Dit laat-15de-eeuwse paleis heeft een bijzondere gevel met halfronde zuilen en ornamenten die beïnvloed zijn door de Moorse kunst. Het is een bijzondere, laatgotische stijl met mudéjarelementen die de Spaanse kunstgeschiedenis is ingegaan als estilo Isabel, genoemd naar de katholieke koningin Isabella (1451–1504).

Indien je de kathedraal voorbij loopt, heb je de gelegenheid om van een fraai uitzicht te genieten. Uiteindelijk leidt iedere straat naar de Paseo de las Muralles of de Antonio Machado, de rand van de stad.

[image: ] KATHEDRAAL. Geopend: dag. 10–13 en 16–18, zomer dag. 10.30–13 en 17–19 uur.

PALACIO DEL JABALQUINTO. Geopend: ma.–vr. 9–14 uur.

Museo de la Cultura del Olivo

Zo’n 8 km ten zuidoosten van Baeza, richting Jaén, ligt een aardig museum dat alles toont over de productie van olijfolie ([image: ] p. 190). Het museum is ondergebracht in een fraaie Spaanse boerderij, de hacienda La Laguna, vlak bij het dorpje Puente del Obispo. 

[image: ] MUSEO DE LA CULTURA DEL OLIVO. Geopend: dag. 10.30–13.30 en 16.30–19, jul. en aug. 17.30–20 uur.

Úbeda

Úbeda is dubbel zo groot als Baeza en minder intiem, maar de bouwwerken zijn monumentaler. Uitgerekend op de naamdag van zijn patroon, San Miguel, werd Úbeda in 1234 heroverd op de Moren onder aanvoering van Fernando III. Met de vorst streken verscheidene adellijke families in Úbeda neer, die er hun paleizen bouwden. De leeuwen in het stadswapen, dat te zien is op de Iglesia de San Salvador, stellen twaalf van die families voor. Net als zusterstad Baeza werd Úbeda een renaissancestad. De rijke adellijke heren Francisco de los Cobos en zijn opvolger Juan Vázquez de Molina, beiden werkzaam voor het hof, waren de belangrijkste opdrachtgevers. De architect van de meeste gebouwen was Andrés de Vandelvira (1509–1575). Ondanks de nieuwe aankleding van de stad bleef het Moorse stratenpatroon behouden. Ook de Moorse kunst bleef populair. Nog steeds vertoont de lokale kunstnijverheid Moorse trekken: groen geglazuurd keramiek, smeedijzer en vlechtwerk.

Het is handig om een plattegrond van de stad te halen bij het toeristenbureau, gevestigd in het gemeentehuis. Veel pleinen hebben nieuwe namen gekregen, wat zonder plattegrond voor verwarring kan zorgen. Je komt automatisch langs het gemeentehuis, want het is gevestigd in het hart van de stad, aan de schitterende Plaza de Vázquez de Molina in het oude Palacio de las Cadenas.

Plaza de Vázquez de Molina

Het Palacio de las Cadenas (Paleis van de Kettingen) werd in de 16de eeuw gebouwd in opdracht van de familie Vázquez de Molina en dankt zijn bijnaam aan de kettingen waarmee het hof voor het paleis vroeger werd afgesloten. De façade is streng, maar harmonieus, een klassiek voorbeeld van de renaissance met Korinthische en Ionische zuilen.

Tegenover het gemeentehuis staat de Iglesia de Santa María de los Reales Alcázares. De kerk is in de 13de eeuw op de plaats van een moskee gebouwd en verenigt, dankzij latere verbouwingen, veel verschillende stijlen. De voormalige Moorse patio is in de 16de eeuw veranderd in een kruisgang. De kapellen in de kerk behoren toe aan rijke families. De Capilla de Yedra en de Capilla de Becerra (met het familiegraf van de familie Becerra) zijn de moeite waard. De overige, statige, 16de-eeuwse gebouwen op het plein zijn: de Cárcel del Obispo, de voormalige bisschoppelijke gevangenis, de Antiguo Pósito, het voormalige graanpakhuis en het Palacio del Marqués de Mancera, herkenbaar aan zijn toren.

Aan het oostelijke uiteinde van het plein staat de bekendste kerk van Úbeda en een van de hoogtepunten uit de renaissance in Zuid-Spanje, de Sacra Capilla del Salvador. De kerk maakte vroeger deel uit van het Palacio van Francisco de los Cobos, de vermogende staatssecretaris van Karel V. Het paleis is echter door brand verwoest. Alleen de gevel is nog zichtbaar in de Calle Francisco de los Cobos. Siloé, een naam die je misschien al in Granada bent tegengekomen, maakte in 1536 het ontwerp voor de kerk, Vandelvira voerde het tussen 1540 en 1556 uit. Het interieur is een kijkje waard, kleurrijk en rijk gedecoreerd. Hoogtepunt is de sacristie in renaissancestijl.

[image: ] SACRA CAPILLA DEL SALVADOR. Geopend: ma.–za. 10–14 en 17–19.30 (winter 16–18.30), zo. 10.45–14 (winter vanaf 11.15 uur) en 16.30–19.30 uur.

Plaza del Primero de Mayo

Vanaf de Plaza Vázquez Molina loopt de Calle Horno Contado naar het oude marktplein: de Plaza del Primero de Mayo. Het is een aardig pleintje, minder monumentaal dan de Plaza Vázquez Molina en wordt gedomineerd door de Iglesia de San Pablo, waar romaanse, gotische en renaissancearchitectuur samenkomen. In de Calle Cervantes, links van de San Pablo staat het gerestaureerde Casa Mudéjar, dat het archeologisch museum huisvest. Het is een klein museum met een collectie archeologische vondsten uit de omgeving van de stad.

[image: ] IGLESIA SAN PABLO. Geopend: ’s ochtends: ma.–wo. 11–12, do.–za. 11–13, zo. 11–13.30; ’s middags: ma.–za. 17–20 uur.

ARCHEOLOGISCH MUSEUM. Geopend di.–za. 10–14 en 16–19, zo. 10–14 uur.

Klooster Santa Clara en overige bezienswaardigheden

Aan de Calle Santa Clara is het Real Monasterio de Santa Clara gevestigd. Hier logeerde Isabel la Católica op haar reis naar Granada. De architectuur van het klooster kent een veelheid aan stijlen. De poort in de renaissancefaçade leidt naar een van de patio’s. In het midden van de patio staat een klein mudéjarkerkje. Het Santa Claraklooster is in heel Andalusië bekend om zijn koekjes: zoet en zacht en stuk voor stuk in mooie papiertjes verpakt. Je kunt ze op de markten kopen, soms zelfs bij de brood- en gebakafdeling in supermarkten, maar het leukst is om ze direct bij de nonnen van Santa Clara in Úbeda te halen.

Wie nog tijd over heeft, kan door de Calle Real slenteren, een winkelstraat met elegante, historische panden, of een kijkje nemen in de zuidoosthoek van de stad. Hier staan twee monumenten die de moeite waard zijn. Het Casa de Toros, het Huis met de torens in de Calle Gomez, is in de 16de eeuw gebouwd. De gevel is versierd met heraldische afbeeldingen. Via de poort kom je in de ruime patio, omgeven met arcaden en daarboven bevindt zich een galerij. Je kunt de patio bezichtigen tijdens college-uren van de kunstacademie, die hier nu is gevestigd. Iets zuidelijker ligt de kleine Plaza San Lorenzo, genoemd naar de kerk. Als u hier links afslaat loopt u langs de resten van de oude stadsmuren en de oude stadspoort: de Puerta de Granada.

Een veel bezocht monument van Úbeda ligt buiten de route, ten westen van het centrum, in de Calle Obispo Mesone: het Hospital de Santiago. Het is een van de best geslaagde renaissancemonumenten van architect Andrés Vandelvira, gebouwd in opdracht van de bisschop. Het hospitaal was bedoeld voor pelgrims op een van de Jacobsroutes naar Santiago de Compostela in Noord-Spanje. Jacob is afgebeeld boven het portaal. Het hospitaal heeft een nieuwe bestemming gevonden als cultureel centrum.

Parque Natural de Cazorla y Segura



Op bijna 200 km afstand van Córdoba ligt het plaatsje Cazorla en het gelijknamige natuurgebied. De ligging van het plaatsje op 900 m hoogte tussen de grillige Peña de Halcones (Rotsen van de Valken) is indrukwekkend. Met zijn witte huisjes en hellende straatjes is Cazorla een aangename uitvalsbasis voor een bezoek aan het natuurgebied. Bezienswaardig in Cazorla zelf is onder meer het Moorse Castillo de la Yedra, in het hoogste en oudste gedeelte van het stadje. Het uitzicht vanaf de burcht is adembenemend. De smalle en steile straatjes naar de burcht leiden langs de Plaza Santa María, het centrum van Cazorla.

Direct achter Cazorla begint het Parque Natural de Cazorla y Segura, waar de Guadalquivir ontspringt, de rivier die je in ieder geval in Córdoba en Sevilla tegenkomt. Het natuurgebied is een paradijs voor de actieve vakantieganger. Uitvoerige informatie over wandelingen, trektochten, fiets- of paardrijtochten, watersportmogelijkheden en excursies met de 4x4 zijn in Cazorla verkrijgbaar bij zowel het toeristenbureau als het administratiecentrum van het natuurgebied (zie pp. 191 en 267) en bij het bezoekerscentrum (Centro de Interpretación) Torre del Vinagre in het natuurgebied.

Parque Natural de Cazorla y Segura wordt gekarakteriseerd door bergen tot boven de 2000 m hoogte, riviertjes die in de bergen ontspringen, klaterende watervallen, dalen met naaldbossen, kloven en moerassen - kortom prachtige natuur. Het beschermde gebied strekt zich uit van Cazorla tot de oostgrens van de provincie Jaén; een oppervlakte van ruim 2000 km2. Het gebied was jachtgebied tot het in 1960 een beschermde status kreeg. Sinds 1983 is Parque Natural de Cazorla y Segura door de Unesco erkend als biosfeerreservaat. Vier bergruggen domineren het natuurgebied: de Sierra de Cazorla, de Sierra de Pozo, de Sierra de la Cabrilla, met de hoogste berg de Empenada (2107 m), en de Sierra de Segura. Rivierdalen en schitterende kloven scheiden de bergen.

Spaanse steenbokken, wilde zwijnen, herten, zeldzame keizersarenden én beren, zijn een aantal van de dieren die in het gebied leven. De dieren vertonen zich slechts zelden en leven in de afgelegen gebieden van het natuurgebied, maar er is een soort wildpark (Parque Cinegético de Collado de Almendral) aangelegd, waar toeristen dieren vanaf uitkijkposten kunnen bekijken. Bij zonsop- en ondergang maak je de meeste kans dat er wat beweegt, anders moet je genoegen nemen met het mooie landschap.

Wie meer wil weten over de flora van het gebied, kan terecht in de botanische tuin bij het bezoekerscentrum waar alle in het park voorkomende planten zijn verzameld. Je vindt er ook een wat stoffig jachtmuseum.

[image: ] BEZOEKERSCENTRUM TORRE DEL VINAGRE. Geopend: di.–vr. 11–14 en 16–19 uur.


Olijven en olijfolie

Spanje kent meer dan 200 soorten olijven, het gros komt uit de olijvenprovincie bij uitstek, Jaén. De oorsprong van de olijf ligt in het Midden-Oosten, vanwaar de vrucht ongeveer 5000 jaar geleden Griekenland bereikte. De Romeinen droegen bij aan de verdere verspreiding van de olea europea in het Middellandse Zeegebied. Eeuwenlang werden de vruchten geraapt, gewoonweg gewacht tot ze rijp van de bomen vielen. In de 19de eeuw ging men over op een methode om de vruchten met stokken van de takken te slaan en op te vangen in een onder de olijfboom uitgespreid net. De laatste ontwikkeling is een machine met een grijper die rond de stam wordt geklemd. De olijfboom wordt vervolgens machinaal wild door elkaar geschud, zodat hij zijn vruchten verliest. Vruchten die deze ‘aardbeving’ overleven, krijgen dan alsnog een paar flinke stokslagen. Met de oogst wordt begonnen in november of december, in ieder geval pas na de eerste regenbuien. Alleen vruchten van bomen die vier à vijf jaar en ouder zijn – olijfbomen kunnen een leeftijd van honderden jaren bereiken – zijn geschikt voor consumptie.

De oogst in de provincie Jaen verdwijnt grotendeels naar de fabrieken en coöperaties, waar na een proces van wassen, sorteren, malen en persen aceite de oliva extra verge in de flessen verdwijnt. Extra verge staat voor koud geperste olijfolie van de hoogste kwaliteit, afkomstig van de eerste persing. De pulp die overblijft wordt opnieuw gebruikt voor een tweede en derde persing. De olijfolie uit dat proces krijgt het predikaat verge. Olijfolie zonder de toevoeging extra verge of verge is van zeer matige kwaliteit en bestaat uit een mix van koudgeperste en geraffineerde olie – zeker niet geschikt en smaakvol voor een salade.



Panoramische route

Wie met de auto onderweg is en weinig tijd heeft, kan de panoramische hoofdroute (A319) volgen; in een dag krijg je zo een aardige indruk van het natuurgebied en kom je door een aantal bergdorpjes. De rit loopt vanaf Cazorla naar het dorpje La Iruela, een kilometer verderop, dat gedomineerd wordt door een kasteel. Net na Iruela rijd je Parque Natural de Cazorla y Segura binnen en slingert de weg met prachtige vergezichten omhoog. Over de Puerto de las Palomas (de Duivenpas) rijd je het dal van de Guadalquivir binnen; het uitzicht is opnieuw schitterend. Het bezoekerscentrum met de botanische tuin en 15 km verder het wildpark zijn ‘verplichte’ stops langs de route.

In het centrum van het park ligt het grote stuwmeer Embalse del Tranco de Beas, waar watersport beoefend wordt. Het is een druk bezocht recreatiegebied. Het stuwmeer wordt gevoed door de rivier de Guadalquivir die slechts enkele kilometers stroomopwaarts, bij Cañada de las Fuentes, ontspringt. Twee bezienswaardige plaatsjes ten noorden van het stuwmeer zijn Hornos en Segura de la Sierra: mooie witte bergdorpjes met prachtige panorama’s over het natuurgebied.

Met de auto kun je een rondrit maken door Parque Natural de Cazorla y Segura. Je kunt dus dezelfde route terug naar Cazorla nemen: gezien het mooie landschap een aanbevelenswaardige optie. Andere mogelijkheden zijn via Beas de Segura (A317) of via La Puerta de Segura (C 321) naar de snelweg (N322) richting Úbeda.

Wandelroutes

Wie echt van Parque Natural de Cazorla y Segura wil genieten, trekt de wandelschoenen aan. Er zijn diverse wandelroutes (senderos); stijgingen en dalingen zijn gezien het berglandschap onontkoombaar. Niet alle wandelroutes zijn goed gemarkeerd en onderhouden. Dat geldt niet voor de middelzware, aardige wandeling die in het dorp La Iruela begint en eindigt bij parador ‘El Adelantano’(14 km heen en terug). Goed te volgen is ook de populairste wandelroute: de ‘Cerrada de Elias’, die vertrekt bij de forellenkwekerij (3 km van het bezoekerscentrum in Torre del Vinagre) en loopt door de kloof van de rivier de Borosa. De tocht (heen en retour) is 22 km lang en middelzwaar. Voor de tochten in de rest van het gebied is een goede wandelkaart noodzakelijk. Dan is verderop, op 3 km afstand van de kruising Hornos–Segura de la Sierra, de wandeling naar de rivier de Tus een optie. De route loopt langs de voet van de 1600 m hoge Calajeros en is middelzwaar (20 km heen en terug). Helemaal in het noorden van het park, 6 km voorbij het dorpje Siles bij een kampeerplaats, begint de 14 km lange wandeling ‘La Canilla de las Fuentes’ naar het begin van de Guadalquivir, maar er zijn legio wandelroutes. Informeer dus voor je op pad gaat bij de toeristenbureaus en het bezoekerscentrum.

Jaén



De stad Jaén krijgt van de toeristen weinig aandacht. Met het trio Sevilla, Granada en Córdoba kan de stad ook eerlijk gezegd niet concurreren. Jaén heeft het karakter van een provinciestadje, een beetje gezapig. En het mist highlights. De provinciehoofdstad ligt ook enigszins buiten de toeristische route, in een zacht golvend gebied van olijfboomgaarden. De omweg wordt hoofdzakelijk gemaakt door toeristen op weg naar Baeza en Úbeda of natuurgebied Cazorla, in het oosten van de provincie. Als Jaén op je route ligt, bezoek de stad dan. Het stadsbeeld wordt gedomineerd door het middeleeuwse castillo en de kathedraal uit de renaissance, een van de bekendste van Andalusië en het visitekaartje van de stad. De kathedraal staat op elke foto, in elke brochure over Jaén.

Kathedraal

Jaén wordt overspoeld door auto’s. Alle toegangswegen leiden uiteindelijk naar Plaza de la Constitución. Hier staan enkele historische panden, maar het rondrazende verkeer bederft veel. Het pronkstuk van de stad, de kathedraal, bevindt zich op een steenworp afstand (via de Calle Soriano loop je recht op de achterkant aan). Te midden van de smalle, middeleeuws aandoende straatjes van het centrum is de kathedraal door haar enorme dimensie een buitenbeentje. Aan de voorkant ligt een plein, vanwaar je ternauwernood de gevel in het geheel kunt overzien. De kathedraal moest die van Sevilla naar de kroon steken en is naar haar voorbeeld gebouwd door architect Vandelvira, een naam die je ook in Úbeda tegenkomt. De bouw werd gestart in 1512 en beëindigd in 1746. Het resultaat is een schitterende hallenkerk, een perfect voorbeeld van de renaissancestijl, met dubbele kerktorens die tijdens de barok aan het ontwerp zijn toegevoegd.

[image: ] KATHEDRAAL. Geopend: ma.–za. 9–13 en 16–19, zo. 8.30–13 uur.

Oude wijk

De oude wijk ligt ten noordoosten van de kathedraal, aan de voet van de Castillo de Santa Catalina. Veel van de straatjes in de oude wijk bestaan uit traptreden die steil omhoog lopen. Er heerst een haast landelijke rust, die in sterk contrast staat met de drukke stad. Aan Plaza Santa Luiza de Marillac staat het Palacio de Villardompardo uit de renaissance. Het is een cultureel centrum, dat onderdak biedt aan het museum voor naïeve kunst en het volkskundemuseum, waar tradities en bijna verloren alledaagse gebruiken uit de provincie aan bod komen. De hoofdattractie zijn de prachtig gerestaureerde Arabische baden, die onder begeleiding van een gids bezocht kunnen worden. De baden dateren uit de 11de eeuw en lagen lange tijd onder het paleis. Door de restauratie, die meer dan tien jaar in beslag heeft genomen, zijn zowel paleis als baden behouden. De Arabische baden van Jaén gelden nu als de mooiste van Andalusië.

In het nieuwere deel van de stad, aan de Paseo de la Estación, staat het Museo de Jaén, dat in 2008 geheel is gemoderniseerd. Het bezit een archeologische collectie waarvan vooral die met betrekking tot de Iberische cultuur bezienswaardig is. Verder is er lokale schilderkunst uit de afgelopen twee eeuwen tentoongesteld.

[image: ] PALEIS EN BADEN. Geopend: di.–vr. 9–20, za.–zo. 9.30–14.30 uur.
MUSEO DE JAEN. Geopend: di. 14.30–20.30, wo.–za. 9–20.30 en zo. 9–14.30 uur. Toegang gratis voor EU-burgers op vertoon van identiteitsbewijs.

Castillo de Santa Catalina

Op de heuvel boven de stad staat het Castillo de Santa Catalina. Het kasteel is omgetoverd tot parador, na een uitvoerige restauratie die van het oorspronkelijke fort weinig heeft overgelaten. Het fantastische zicht vanaf een uitzichtpunt even voorbij het kasteel vergoedt echter veel: in één oogopslag zie je de smalle straatjes in het centrum, de onwerkelijk grote kathedraal en, buiten de stad, zover het oog reikt olijfbomen, olijfbomen, en olijfbomen.
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De nabijheid van de kust maakt Granada bijzonder aantrekkelijk voor een excursie. Vanaf de costa is het slechts twee uur rijden naar de mooiste stad van Andalusië met het Alhambra, het Moorse sprookjespaleis dat je gezien moet hebben. Stad en omgeving op zich zijn eigenlijk al uitstekend geschikt als vakantiebestemming. Granada ligt aan de voet van de hoogste bergen van het Iberisch schiereiland, de Sierra Nevada. Ten zuiden van dit nationaal park liggen de Alpujarras, een prachtig berggebied met valleien, watervallen, kloven en aangename dorpjes. De landbouw is er nog steeds de belangrijkste bron van inkomsten, maar het toerisme is er door de uitstekende wandelmogelijkheden in opkomst.

Naar het westen toe wordt het landschap glooiender en gaan de Alpujarras over in de Tierras de Alhama. Hier liggen het grote stuwmeer Embalse de los Bermejales en de heetwaterbronnen van Alhama de Granada. Naar het oosten wordt het landschap wild en kaal, een ruig berggebied waar mensen in grotwoningen leefden en leven, zoals in de plaatsen Guadix en Purullena is te zien.

En dan is er de Vega de Granada, een landbouwgebied in het dal van de Río Genil. De Moren introduceerden hier irrigatie en verbouwden druiven, sinaasappels, citroenen en vijgen. Te midden van deze uiteenlopende landschappen ligt de plaats die de laatste hoofdstad van het Moorse koninkrijk was, Granada.

Historisch overzicht



In de Iberische tijd was er al een nederzetting op de plek waar nu Granada ligt. Het dorp heette Ilíberis, ‘Nieuw land’, en lag in het hogere deel van de huidige stad, het Albaicín. In de Romeinse tijd bleef Ilíberis een klein dorp. Pas na de inval van de Moren op het Iberisch schiereiland won de stad aan belang. In 1031 stichtte Zawi Ben Zirí, gouverneur van Ilíberis, het taifarijk van de Zirieten. Voor die tijd hoorde Ilíberis bij het kalifaat van Córdoba. Ilíberis werd versterkt met een muur, waarvan de resten nog te vinden zijn in het Albaicín en aan de voet van Sabeka. Er ontstonden verbindingen met andere dorpen en de stad breidde zich uit tot aan de rivierterrassen van de Darro en de Genil. De nederzetting kreeg de naam Garnatha, genoemd naar de voorstad van Ilíberis, waar al eeuwenlang een joodse kolonie leefde. Het is heel waarschijnlijk dat de naam Granada van deze joodse nederzetting is afgeleid. De Zirieten-dynastie duurde maar tot 1092. Daarna regeerden achtereenvolgens Almoraviden, Almohaden en Nasriden.

Onder de Nasriden ontstond in 1237 het koninkrijk Granada, een gebied dat zich uitstrekte tussen Málaga, Granada en Almería. De eerste heerser was Mohammed I al Ahmar. Hij begon met de bouw van het koninklijk paleis, het Alhambra. De bouw van het Alhambra en andere fraaie Nasridische architectuur was mogelijk door de grote bloei van Granada in die tijd. Het aantal inwoners steeg snel, mede door de Reconquista. Granada werd steeds meer een toevluchtsoord voor gevluchte moslims uit andere steden van Spanje, die al op de Moren heroverd waren. De heerschappij van de Nasriden duurde tot 1492. In januari van dat jaar capituleerde Granada als laatste stad van Spanje. Acht jaar later, in 1500, verjoegen de katholieke koningen de joden. Granada heeft tegenwoordig geen joodse gemeenschap meer. Boabdil, de laatste Moorse heerser in Spanje, droeg de sleutels van de stad in 1492 over aan de katholieke koningen en vertrok in de richting van de Alpujarras. Bij de pas, die toegang biedt tot het gebergte, heeft hij zich voor de laatste keer vol weemoed omgedraaid. De pas heet sindsdien Suspiro del Moro, de Zucht van de Moor. Na de Reconquista verschenen er gebouwen in renaissance- en barokstijl naast of op de Moorse monumenten.

Granada is op heuvels gebouwd en heeft mede daardoor een heel eigen karakter. In de oudste wijken zijn de straatjes steil, smal en kronkelig. Daarboven op de hoogste heuvel staat het Alhambra, dat op zijn beurt weer in de schaduw ligt van de Sierra Nevada.

Oriëntatie



Granada is een enorm drukke stad, niet berekend op het moderne verkeer. Ondanks de aanleg van een grote doorgangsweg door Granada, de Gran Vía de Colón, zijn er nog steeds volop verkeersproblemen, opstoppingen en een nijpend gebrek aan parkeerplaatsen. Er zijn sinds kort microbussen die de smalle straatjes in de oude wijken in kunnen en toeristen zo makkelijk van bezienswaardigheid naar bezienswaardigheid transporteren. De ringweg om Granada, de circunvalación, was tevens bedoeld als grens van de stad, maar de aanleg van de weg heeft juist gestimuleerd dat er nieuwe wijken zijn ontstaan.

Voor toeristen is de oude binnenstad het interessantst om te bezoeken, maar de hoofdattractie is het Alhambra. De belangstelling is zo groot dat per dag slechts een beperkt aantal bezoekers toegelaten kan worden en tickets tevoren kunnen worden besteld. En om het toch al overvolle centrum te ontlasten, is er op de ringweg zelfs een speciale afslag aangelegd, die auto’s en bussen rechtstreeks naar de grote parkeerplaatsen bij het Alhambra leidt.

Wie de stad met de auto nadert via de snelweg vanuit Málaga of Córdoba, volgt de wegwijzers richting Sierra Nevada en vervolgens op de ringweg de wegwijzers Alhambra. Wie van de Costa Tropical of Costa Almería komt, volgt de wegwijzers Alhambra. De afslag (salida) Alhambra is aangegeven en volgt direct na een tunnel.


Federico García Lorca

Wie geïnteresseerd is in de Spaanse literatuur kan niet om Federico García Lorca heen. De wereldberoemde dichter en toneelschrijver is nauw met Granada verbonden. In de directe omgeving van de stad, in het dorp Fuente Vaqueros, werd hij op 5 juni 1899 geboren. In Granada zelf bracht hij zijn jeugd door. Zijn eerste boek Impresiones y paisajes (vertaald in het Nederlands als Impressies van Spanje) kwam in 1918 uit en bevat indrukken die hij opdeed tijdens zijn reizen door Spanje. Het leven in de Andalusische steden en in Granada in het bijzonder, vooral het leven van de zigeuners, is een grote inspiratiebron geweest en al direct terug te vinden in zijn eerste grote succes El Romancero Gitano, zigeunerballades die in 1928 verschenen. Ook zijn bewondering voor de culturele erfenis van de Arabieren en Berbers in Andalusië is een steeds terugkerend thema in zijn oeuvre. Lorca behoorde tot de Ultraistas, een literaire beweging rond 1920 met vernieuwende ideeën over de poëzie. Nieuwe stijlen en oude tradities, ernst en ironie wist Lorca op prachtige wijze en met groot succes te verbinden. Lorca studeerde aan de universiteit in Granada, in Madrid en New York. In 1931 keerde hij terug naar Spanje, stichtte zijn eigen, reizende theatergroep La Baracca (de Barak) en publiceerde in de daaropvolgende jaren zijn succesvolste toneelstukken, de trilogie: Bodas de Sangre (1933), Yerma (1934) en La casa de Bernarda Alba (1936). Op 19 augustus 1936 werd Lorca op 37-jarige leeftijd, samen met andere intellectuelen uit Granada, gefusilleerd door de falangisten vanwege zijn kritiek op het Francoregime en mogelijk vanwege zijn homoseksualiteit. Dit gebeurde in het dorp Viznar, ten noordoosten van Granada. Zijn lichaam is nooit gevonden, de verantwoordelijkheid voor zijn dood nooit door het Francoregime erkend. Zijn dood schokte de westerse wereld. Met zijn publicaties, zijn kritische lezingen en theateropvoeringen in Londen, New York en Buenos Aires had Lorca in de jaren dertig zijn naam al gevestigd.

Aarzelend, pas lang na zijn dood, heeft Andalusië Lorca omarmd. Op de plaats van het drama in Viznar is het Parque García Lorca aangelegd met een sober granieten herdenkingsmonument. Huerta de San Vicente, het landgoed aan de rand van Granada waar de auteur de zomers doorbracht en een aantal van zijn werken schreef, is een park geworden. Het huis is veranderd in het Casa Museo Lorca, gedeeltelijk ingericht met de originele meubels, waaronder zijn bureau en piano. Tentoongesteld zijn tekeningen van Lorca, Lorca was een veelzijdig kunstenaar. En uiteraard wordt er aandacht besteed aan zijn leven en werk. Het landgoed is een openbaar park geworden (Parque Garcia Lorca) met cafés/restaurants, een speeltuin en wandelpaden. Als je de sporen van Lorca verder wilt volgen, kun je zijn geboorteplaats Fuente Vaqueros, 15 km ten westen van Granada, bezoeken. Zijn geboortehuis is gerenoveerd en eveneens als museum ingericht. Dit Museo Casa Natal García Lorca toont naast posters en kostuums gebruikt voor zijn toneelstukken, foto’s van Lorca en zelfs een video over de schrijver. Nog steeds wordt Lorca beschouwd als symbool van de strijd tegen het nationalisme. Zijn werken zijn tijdloze klassiekers. Leestip: De mooiste van Lorca, een tweetalige gedichtenbundel (2005), uitgeverij Atlas.

[image: ] HUERTA DE SAN VICENTE. Geopend: di.–zo. 10–12.30 en 17–19.30, jul.–aug. di.–zo. 10–14.30 uur. Max. 15 pers. per rondleiding (duur 30 min.)

PARQUE GARCÍA LORCA. Geopend: dag. 8–22 uur.
GEBOORTEHUIS GARCÍA LORCA. Geopend: di.–zo. 10–13 en 17–19, jul.–aug. di.–zo. 10–14, ’s winters 16–18 uur.

RUTA DE FEDERICO GARCÍA LORCA. Dagexcursie op vr. en za. vanuit Granada langs alle plaatsen en musea. Info: toeristenbureau Granada.



Alhambra



Alhambra was de wijk van de vorsten, de adel en het hofpersoneel, gebouwd op de heuvel die midden in Granada ligt, de Sabika (Rode Heuvel). Het Alhambra is een gigantische vesting, 720 m lang en 220 m breed. Binnen de nuchtere vestingmuren verbaast een miniatuurstad de bezoeker, een wereld van islamitische en christelijke paleizen, geurende tuinen met wandelpaden, een middeleeuwse burcht, baden, administratieve gebouwen, musea, een kerk en zelfs een hotel. Omdat er tijdens verschillende eeuwen is gebouwd, heeft het complex een onregelmatig karakter. De bouw werd begonnen in 1238 door Mohammed I, de eerste monarch van de Nasriden. Hij is degene die de burcht aanlegde en die de tuinen, fonteinen en vijvers boven op de heuvel mogelijk heeft gemaakt. Via een ingenieus systeem wordt water vanuit het riviertje de Darro de heuvel op geleid. Daar loopt het via kleine kanaaltjes door paleis, vijvers en tuinen. De waarde van water voor de Moorse tuinen wordt geïllustreerd door een tekst uit de Koran, het paradijs wordt daarin als ‘een tuin vol stroompjes’ omschreven.

Vanuit het centrum van Granada is het Alhambra te voet of met de microbus (nummer 30) te bereiken via de Cuesta de Gomerez. De straat is omgeven door toeristenwinkeltjes en pensions en loopt vanaf de Plaza Nueva steil omhoog. Een andere optie is het steile en kronkelige wandelpad in de Cuesta de Chinos, aan het einde van de Paseo de los Tristes langs de rivier de Darro. De Cuesta de Gomerez loopt aan de zuidzijde, de Cuesta de Chinos aan de noordzijde van het Alhambra, direct langs en tussen de vestingmuren.
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Granada
Klik op een van de volgende deelkaarten voor een vergroting: linksboven, rechtsboven, linksonder en rechtsonder.

Nasridenpaleis

Na de kassa kom je in de tuinen terecht en wijzen borden je de weg naar de verschillende gebouwencomplexen. De route door het Alhambra (over in totaal 4 km aan wandelpaden) begin je – nog fit en fris – het beste met een bezichtiging van het pronkstuk: het Nasridenpaleis, grotendeels gebouwd in opdracht van de Nasridenvorsten Mohammed V en Yusuf I tijdens de 14de eeuw. Het paleis is echt onvoorstelbaar mooi, een coulisse uit Duizend-en-een-nacht.

Het Nasridenpaleis is complex, bestaat uit verschillende delen die door patio’s met elkaar zijn verbonden. De bezichtiging van het paleis begint bij de Mexuar, de audiëntiezaal, gebouwd in 1365 door Mohammed V en benut voor de dagelijkse audiënties van de sultan en zijn adviseurs. Van de drie hoofdvertrekken van het paleis is deze zaal in de minst oorspronkelijke staat bewaard gebleven door ingrijpende wijzigingen die in de 17de eeuw zijn aangebracht. De verbazingwekkende schoonheid is er niet minder om en zegt genoeg over de pracht die nog volgt. De onderste helft van de muren is gedecoreerd met azulejos uit Sevilla die later zijn toegevoegd. De vier marmeren pilaren in het midden droegen oorspronkelijk de lantaarns, volgens het islamitische geloof om het oog van God binnen te laten. De pilaren dragen nu het plafond bestaande uit houten inlegwerk en omlijst door ornamenteel stucwerk met geometrische motieven en Arabische tekens. De niet betreedbare ruimte achter de Mexuar is de kleine oratorio (kleine audiëntieruimte) met een mihrab (gebedsnis), en op de achtergrond de oude wijk Albaicín.

In de Patio del Mexuar valt je blik automatisch op de rijk gedecoreerde façade aan de tegenoverliggende zijde. Ze maakt deel uit van het tweede deel van het paleis, het Palacio de Comares, dat in 1370 onder Mohammed V gebouwd is. De façade is een van de architectonische hoogtepunten van het Alhambra. Ze is compleet versierd met stucwerk van uiterst geraffineerde geometrische motieven, planten en Arabische tekens en met azulejos. Verder bezit de façade een zeldzaam, overhangend houten afdak en mysterieuze halfronde vensters met raster. Aan de noordkant van de patio ligt de Cuarto Dorado (Gouden Kamer) in mudéjarstijl. De façade van de Cuarto Dorado bestaat uit drie bogen met stuclijsten. Het is een van de weinige architectonische overblijfselen uit de tijd van de Almohaden. Het vertrek is van beneden tot boven met ornamenteel stucwerk versierd. Crème de la crème is het houten plafond met decoraties van bladgoud.

De Patio de los Arrayanes (Mirtehof) is het volgende onderdeel van de rondwandeling. Het is de grootste binnenhof van het paleis. Je kijkt je ogen uit aan de decoraties rond ramen, deuren, aan muren, arcaden, waar hier en daar nog sporen van oorspronkelijke verf zichtbaar zijn, rood, geel blauw. Je vraagt je als vanzelf af hoe glanzend en imposant dit paleis er in kleur uitgezien heeft. De patio is genoemd naar de mirtestruiken die zich spiegelen in het rechthoekige waterbekken in het midden dat is aangelegd door Yusuf i. De patio zelf hoort nog bij het publieke gedeelte van het paleis. De vertrekken aan de lange zijden van de patio waren de harem, de vertrekken voor de vrouwen.

De Sala de la Barca grenst aan de patio. Waarschijnlijk heeft de zaal deze naam gekregen vanwege de bootvorm van het dak, maar het is ook mogelijk dat Barca van het Arabische barakha afstamt, wat goddelijke zegening betekent. In de alkoven stonden divans. Het plafond is uit de 19de eeuw, het oorspronkelijke plafond werd door brand vernield. De aangrenzende troonzaal, Sala de los Embajadores, bevindt zich in de Torre de Comares en is opnieuw van beneden naar boven gedoceerd met achtereenvolgens azulejos, een fries met teksten uit de Koran en vervolgens een reeks abstracte motieven tot aan het plafond. In deze troonzaal zijn zwaarwegende beslissingen genomen. Hier besloot Boabdil tot capitulatie, en ook Columbus is hier geweest om met Ferdinand en Isabella te onderhandelen over zijn reizen. Ze deden dat onder het schitterende houten plafond dat met zijn sterren en geometrische lijnenspel het hiernamaals volgens de opvattingen van de islam symboliseert.

De Patio de los Leones, de Leeuwenhof, is de beroemdste patio van het Alhambra. De patio is genoemd naar de fontein met de gebeeldhouwde leeuwen, die water ‘spugen’ in vier ondiepe geulen die de rivieren van het paradijs verbeelden. De geulen lopen tot in de koninklijke vertrekken, wat een apart effect geeft. Vroeger stroomde het water van de vertrekken naar de hof toe, zodat altijd schoon water in de vertrekken voorhanden was. Rond de Patio de los Leones liggen verschillende vertrekken.
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Alhambra en Generalife
Klik op een van de volgende deelkaarten voor een vergroting: linksboven, rechtsboven, linksonder en rechtsonder.

De Sala de los Abencerrajes heeft een schitterende koepel met stervormige stalactieten van stucwerk (muqarnas-stijl) die opnieuw de hemel symboliseren. De decoratie geeft de zaal, mede door de uitgekiende lichtval, een extra dimensie. In deze zaal vonden de winterfeesten plaats. Zomerfeesten werden gehouden in de Sala de los Reyes, die eigenlijk uit drie van elkaar gescheiden, rechthoekige ruimten bestaat. Hoogtepunt zijn de recent gerestaureerde, kleurrijke plafondschilderingen uit de 14de eeuw met afbeeldingen van Nasridische vorsten. Afbeeldingen van mensen zijn ongebruikelijk in de islamitische kunst, de Koran verbiedt figuratieve kunst. De plafondschilderingen zijn dan ook vermoedelijk niet gemaakt door islamitische maar door katholieke kunstenaars.

De Sala de las dos Hermanas was de kamer van de vrouw van de sultan, met wederom een schitterende muqarnas-koepel. De ‘twee zusters’ zijn de twee identieke marmeren platen in de vloer. Een fantasievollere verklaring voor de naam is de legende over twee mooie zusters die hier opgesloten zaten, verborgen voor de buitenwereld en in het bijzonder voor de mannen.

Deze zaal grenst aan de Sala de los Ajimeces en het balkon dat bekendstaat als Mirador de Lindaraja. Lindaraja is afgeleid van l’ain daraixa, wat vertaald wordt met ‘ogen van het huis van de vrouw van de sultan’. Het balkon kijkt uit op de Jardín de Lindaraja. Het karakter van deze Moorse tuin is in de 19de eeuw duidelijk gewijzigd. Het bas
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Nasridenpaleis

sin in het midden stond vroeger in de Patio del Mexuar. Uiteindelijk leidt de route door de kamers die Karel V heeft laten aanleggen en waar de romantische, Amerikaanse reisauteur Washington Irving in 1829 verbleef. Zijn bericht over het Alhambra, Tales of the Alhambra, wekte nationale en internationale interesse voor de Moorse erfenis in Andalusië. Het boek is overal in Granada verkrijgbaar.

Vanaf de galerie met een prachtig uitzicht op de Albaicín, kom je in de tuinen van het paleis. Een wandeling door de uitgestrekte tuinen van het Alhambra met banken om even uit te blazen, langs bloembedden, waterbassins en fonteinen voert vervolgens naar de Generalife.

Generalife

De Generalife was het buitenverblijf van de Moorse heersers, een klein landgoed. Het is gebouwd op de heuvel de Cerro del Sol, buiten het eigenlijke Alhambra en net iets hoger. Het kleine landgoed is ouder dan het Nasridenpaleis en voor dit tijdelijke verblijf hebben de vorsten zeker niet zo groots uitgepakt als voor de hoofdresidentie.

De naam Generalife is een verbastering van Yinnah al–Arif dat je zou kunnen vertalen als ‘De tuin der tuinen’. Het mooiste deel van de Generalife en tevens de kern is dan ook de Patio de la Acequia (Patio van het Kanaal): een langgerekte patio met een even lang waterbassin in het midden omringd door bloemen en arcaden. De patio en het bassin leiden naar de Silla del Moro (de Zetel van de Moor), een balkon met prachtig uitzicht over de omgeving. Vanaf de mirador kom je in een tuin boven de patio met ingenieuze watertrappen, gebruikt voor de bewatering van tuinen en patio. Door de tuinen wandel je naar de laatste complexen van het Alhambra, het paleis van Karel V en de middeleeuwse burcht die vlak bij elkaar liggen. Automatisch kom je dan voorbij de Santa Maria de la Alhambra. De kerk is in de 16de eeuw gebouwd op de plaats van de moskee, die de katholieke koningen direct na de inname van Granada lieten slopen.

Palacio de Carlos V

Het Palacio de Carlos V (Karel V) heeft niets met de Nasriden en hun prachtige architectuur gemeen. Het pompeuze gebouw is een schoolvoorbeeld van klassieke architectuur uit de renaissance. In 1526 begon de bouw van het paleis onder leiding van architect Pedro Machuca, een leerling van Michelangelo. Na zijn dood nam zijn zoon Luis het van hem over. Het paleis is een omvangrijk, vierkant gebouw met in het midden een grote ronde patio van meer dan 30 m doorsnede, omgeven door twee etages met zuilengalerijen: de onderste zijn van het Dorische type, de bovenste van het Ionische. De stijl is duidelijk geïnspireerd op de antieke bouwkunst. Het renaissancepaleis herbergt twee musea. Heel bezienswaardig is het Museo de la Alhambra op de begane grond. Het zwaartepunt van de collectie vormt de prachtige keramiek afkomstig uit het Alhambra zelf. De collectie vormt een mooie aanvulling op de bezichtiging van het Nasridenpaleis. Een van de pronkstukken is de Jarrón de la Alhambra, een vaas uit de tijd van de Nasriden (14de eeuw). Tentoongesteld zijn verder onder meer houtsnijwerk, azulejos en textiel. 

Op de eerste verdieping bevindt zich het Museo Provincial de Bellas Artes, met schilderijen en beeldhouwwerk uit de 15de tot 20ste eeuw, van gerenommeerde Spaanse kunstenaars zoals Alonso Cano en de barokke beeldhouwer Pedro de Mena. Tevens is er een Sala de Presentación, aan de zijkant van het paleis tegenover de Mexuar. Exposities geven een toelichting op de geschiedenis en kunst van het Alhambra. De opeenvolgende uitbreidingen van het complex zijn door middel van maquettes voorgesteld.

Alcázaba

Het Alcázaba is de middeleeuwse burcht, de oudste kern van het Alhambra, op de uiterste punt van de Sabika. Het massieve Alcázaba vormt meestal de afsluiting van een bezoek aan het Alhambra. Je volgt in dit doolhof van gangen, torens, trappetjes en vertrekken de bordjes continuacion visita. Het mooiste deel van de burcht is de Torre de la Vela (wachttoren). Hier werd op 2 januari 1492 de christelijke vlag gehesen en de klok geluid in het bijzijn van Ferdinand en Isabella, het eerste christelijke koningspaar in Granada. De originele klok is vervangen door een ander exemplaar. Nog steeds wordt op iedere gedenkdag de klok geluid. Voor de bezoeker is het uitzicht interessanter. Vanaf de Torre de la Vela konden de wachters de totale stad en de omgeving overzien. Je hebt nog steeds een prachtig panorama over heel Granada, van het Albaicín, de kathedraal en de moderne buitenwijken tot aan de Sierra Nevada. Richting burcht kijk je neer op de Plaza de las Armas. Onder deze exercitieplaats heeft men de ruïnes van de Barrio Castrense gevonden, een voormalige woonwijk. De torens aan de overkant van het Alcázaba, de Torre del Homenaje en de Torre de Quebrada zijn, evenals de Torre de la Vela, door Mohammed I gebouwd.

Achter de rechtermuur die langs de Barrio Castrense loopt, ligt de Jardín de los Aldarves. In deze tuin hangt de beroemde spreuk ‘Geef hem een aalmoes mevrouw, want er is niets erger dan blind te zijn in Granada’. Met die spreuk kun je na afloop van de bezichtiging van het Alhambra alleen nog maar instemmen.

[image: ] MUSEO DE LA ALHAMBRA. Geopend: di.–za. 9–14 uur. 

MUSEO DE BELLAS ARTES. Geopend: di. 14.30–20, wo.–za. 9–20 en zo. 9–14.30 uur. Winterseizoen tot 18 i.p.v. 20 uur.

ALHAMBRA. Geopend: mrt.–okt. dag. 8.30–20, vr. en za. 22–23.30 (Nasridenpaleizen alleen 22–22.45), nov.–mrt. dag. 8.30–18, ’s avonds vr.– za. 20–21.30 uur (paleizen 20–20.45 uur). De kassa opent steeds een halfuur eerder. Tickets geven toegang op een vastgesteld tijdstip in de ochtend of middag; bewaar ze want je moet ze binnen nogmaals tonen bij de entree van elk complex. Wie vroeg arriveert zonder ticketreservering, kan nog eventueel entreekaarten bemachtigen voor de namiddag.

Info: www.alhambra-patronata.es (Spaans- en Engelstalig).

Tickets in de voorverkoop: via internet www.alhambratickets.es (Spaans en Engels) of telefonisch (0034) 902888001. Vervolgens tickets afhalen en betalen bij de geldautomaten van een van de filialen van de Spaanse bank La Caixa of bij de ingang van het Alhambra (1 uur van tevoren) op vertoon van legitimatie. Kinderen tot 8 jaar gratis, 30 procent korting voor 65+ uit de EU op vertoon van legitimatie.

Centrum



De Gran Vía de Colón is de drukke hoofdstraat die de grens vormt tussen aan de ene kant de oudste wijken van Granada, het Albaicín en de Sacromonte, en de latere wijken uit de 16de eeuw aan de andere zijde. Alhambra was bedoeld voor de aristocratie; albaicin was de wijk voor het volk. De wijk bestaat uit een wirwar van smalle steile straatjes en steegjes, zonder noemenswaardige monumenten, maar heerlijk om rond te slenteren. Sacromonte ligt boven de Albaicín en is de oude zigeunerwijk van Granada. Nog steeds wonen hier zigeuners en het is goed mogelijk dat u een aanbod krijgt om uw hand te laten lezen, of om een grotwoning te bezichtigen. Sacromonte staat tevens bekend als flamencowijk. Tegenwoordig worden in deze buurt flamencoavonden voor toeristen georganiseerd, maar de vraag is of de prijskwaliteitverhouding wel klopt. Programma’s zijn verkrijgbaar bij de toeristeninformatie.

Bezienswaardigheden in de Albaicín

De Iglesia San Nicolás (Plaza de San Nicolás) uit 1501 is op de plaats van een voormalig Moors bouwwerk gebouwd. Eerlijk gezegd is de kerk, die na een brand herbouwd is, niet zo interessant, maar vanaf het plein heb je een fantastisch uitzicht op het Alhambra, met daarachter de imposante toppen van de Sierra Nevada. De mirador San Nicolás (uitkijkpost) is terecht de meest bezochte plek in de Albaicín. Wie weinig tijd heeft voor Granada, mag in ieder geval deze mirador niet overslaan. Als je een plekje op de halfhoge stenen muur bemachtigt, kun je hier even dagdromen, de zigeunervrouwen observeren die souvenirs proberen te slijten aan de toeristen, bladeren in je reisgids. 

Wie met de microbus naar de mirador rijdt, passeert de Casa de Chapiz, op de hoek van de Cuesta de Chapiz. Het handelt niet om één casa (huis) maar een groep huizen die vroeger het rijkere deel van het Albaicín vormden. In het hoekhuis is nu de Escuela de Estudios Arabes gevestigd, de Hogeschool voor Arabische studies. Vooral de patio’s zijn bezienswaardig.

Schuin achter de mirador zijn delen van de middeleeuwse vestingmuur te bekijken, evenwijdig aan Cuesta de la Alcahaba. Vroeger waren de muren verbonden met de Puerta de Elvira aan de Plaza del Triunfo. In de Moorse tijd was dit de hoofdtoegang tot de stad. Op het plein voor de poort vonden de publieke executies plaats. De naam van de poort, Elvira, stamt al uit de tijd van voor de Moren. Elvira (spreek uit Elbira) is namelijk een afleiding van Ilíberis, de oude naam van Granada.

Verder wandelend, kom je voorbij het klooster Santa Isabel la Real, begin 16de eeuw opgericht door koningin Isabella. Bezienswaardig is het kerkportaal in de typisch Spaans gotische stijl. Tussen de witgekalkte huisjes door, wandel je naar beneden, naar de Plaza Nueva en het riviertje de Darro.

[image: ]  CASA DE CHAPIZ. Geopend: tijdens college-uren.

Langs de rivier de Darro

Op de grens van het Albaicín ligt de Plaza Nueva, een ruim en gezellig plein vol terrasjes, toeristen en straatartiesten. Het in het oog springende monumentale renaissancegebouw is de koninklijke kanselarij uit de 16de eeuw. De Plaza Nueva gaat ongemerkt over in de Plaza Santa Ana met de gelijknamige kerk. De kerk oogt fraai en ligt schitterend aan de Darro. De Santa Ana werd in de periode 1537 tot 1563 gebouwd in mudéjarstijl en ontworpen door Diego de Siloë, dezelfde architect die de kathedraal van Granada tekende. De kerktoren is geïnspireerd op een Arabische minaret en versierd met azulejos. Voor het interieur is onder andere gebruikgemaakt van bladgoud.

Vanaf het plein kun je een aangenaam wandelingetje maken langs het riviertje de Darro. Aan beide oevers staan oude panden met fraaie gevels. Het eerste gedeelte van de straat heet de Carrera del Darro. Op een hoek vind je El Bañuelo, een Arabisch badhuis of hamam dat bekendstaat als het mooiste van Andalusië. Het badhuis dateert uit de 11de eeuw en is in oorspronkelijke stijl bewaard gebleven. Niet voor niets is het tot Historisch Monument uitgeroepen. Het badhuis was onderdeel van een woning, zoals gebruikelijk, en via een patio bereikbaar. Bijzonder mooi zijn de gewelven met stervormige openingen, waardoor het licht naar binnen valt. Voor de bouw van het badhuis is onder meer gebruikgemaakt van materiaal uit de Romeinse en Visigotische tijd, zoals de kapitelen.

Schuin tegenover de Bañuelo zijn resten zichtbaar van een middeleeuwse brug, de Puente del Cadi. De brug werd gebouwd in de 11de eeuw en verbond het Albaicín met de Puerta de Armas van het Alhambra, in die tijd de belangrijkste toegangspoort tot het complex. Halverwege de 17de eeuw werd deze brug afgebroken. Overeind staan nog een toren en een boog van de brug.

[image: ]SANTA ANA KERK. Geopend: tijdens de avondmis en zondagochtendmis. 

ARABISCH BADHUIS. Geopend: di.–za. 10–14 uur.

Een paar passen verder staat het Archeologisch Museum, ondergebracht in de Casa de Castril, een renaissancegebouw uit 1539 met een ornamentele façade. Het interieur is vernieuwd, maar het gebouw heeft zijn waarde niet verloren en het vormt een passend decor voor de collectie. Het museum bestaat uit twee etages met een patio en toont voorwerpen uit de prehistorie tot en met de renaissance. Het is niet het interessantste archeologisch museum van Andalusië, dat staat in de hoofdstad Sevilla. Niettemin zijn hier zeldzame vondsten, waaronder Egyptische urnen uit de Fenicische necropolis in Almuñecar. Interessant is ook de keramiek met de voor Granada karakteristieke granaatappelmotieven. De gratis toegang voor EU-burgers verlaagt de drempel om het museum te bezichtigen.

De Carrera del Darro gaat ongemerkt over in de Paseo de los Tristes met zijn terrasjes, onder aan het Alhambra. De levendigheid staat in schril contrast met de stemming in het verleden. Rouwstoeten kwamen hier vroeger langs en gaven de straat de naam ‘Promenade van de Verdrietigen’.

[image: ]  ARCHEOLOGISCH MUSEUM. Geopend: di. 14.30–20.30, wo.–za. 9–20.30 en zo. 9–14.30 uur. Toegang gratis voor EU-burgers op vertoon van identiteitsbewijs.

Kathedraal en omgeving

Na het Alhambra trekt de kathedraal van Granada de meeste bezoekers. Doordat de kerk is ingebouwd, springen de enorme dimensies niet direct in het oog. De bouw begon begin 16de eeuw onder leiding van architect Enrique Egas. Na zijn dood in 1528 nam architect en beeldenkunstenaar Diego de Siloé het project over. Pas in 1704 werd de kathedraal voltooid. De Puerta del Perdón en de Puerta de San Jerónimo aan de noordelijke façade zijn met de wapenschilden en allegorische reliëfs een goed voorbeeld van de stijl van De Siloé. De monumentale hoofdfaçade, die oogt als een triomfboog, is uit 1667 en van wederom een andere gerenommeerde architect en kunstenaar, Alonso Cano van wie werk hangt in de hoofdkapel van de kathedraal en in het museum in het Alhambra.

De lange bouwtijd en de hand van verschillende architecten zijn ook in het interieur zichtbaar. Gotiek en renaissance wisselen af, van beeldhouwwerk is rijkelijk gebruikgemaakt. De enorme afmetingen van de kathedraal zijn binnen pas goed zichtbaar; kolossale zuilen lijken de hemel te willen bereiken. Hoogtepunt is de Capilla Mayor, de hoofdkapel met koepel. Deze kapel is een ontwerp van De Siloé en toont opnieuw de voorliefde van de architect voor een decoratieve, bijna pompeuze bouwstijl. De hoekige vorm van de kapel vormde een breuk met de traditie: ronde kapellen waren standaard. De koepel is onder meer gedecoreerd met een reeks schilderijen van Alonso Cano en Vlaamse glas-in-loodramen uit de 16de eeuw. Beeldhouwwerk van Cano is ook tentoongesteld in het museum van de kathedraal. Het museum, ondergebracht in de voormalige sacristie, bezit ook een deel van de kunstcollectie van het katholieke koningspaar, waaronder werk van Vlaamse schilders uit de 15de eeuw zoals Jan van Eyck en Rogier van der Weyden.

[image: ]  KATHEDRAAL. Geopend: ma.–za. 10.45–13.30 en 16–20, zon- en feestdagen 16–20 uur.


De katholieke koningen

Ze liggen vertrouwelijk naast elkaar, een vorst en een vorstin in indrukwekkende praalgraven omringd door de pracht en praal van de Capilla Real. Op zich niets bijzonders. Europa heeft zijn koningen en hun vrouwen vaak de laatste eer bewezen met een grafmonument. Maar Isabella (1451–1504) was niet alleen de echtgenote van koning Ferdinand (1452–1516). Ze ontleende de titel koningin niet aan die status. Isabella en Ferdinand waren gelijkwaardige troonopvolgers, zij van Castilië en León, hij van Aragón. In 1469 traden ze in het huwelijk, zeven jaar later werd Isabella tot koningin gekroond. Een noviteit, in die tijd was een vrouw als troonopvolger niet gebruikelijk en dat zegt veel over de tact en diplomatie, het doorzettingsvermogen en zelfbewustzijn van Isabella. Ze liet zich door een huwelijk niet aan de kant schuiven en liet in een huwelijkscontract Ferdinands rol in Castilië en León beperken tot die van prins-gemaal. Zijn hoofdrol was weggelegd in Aragón, waar hij in 1479 de troon betrad. De paus schonk hun na de verovering van Granada, het laatste islamitische bolwerk op het schiereiland, de titel reyes católicos (katholieke koningen). Gesterkt in hun religieuze en politieke missie schaften ze de godsdienstvrijheid af en voerden de inhumane Spaanse inquisitie in. Isabella en Ferdinand zijn echter vooral de geschiedenis ingegaan als de grondleggers van de Spaanse Gouden Eeuw en van het huidige Spanje. Door hun huwelijk werden twee van de drie grootste koninkrijken op het Iberisch schiereiland verenigd.



Capilla Real

Indrukwekkender dan de kathedraal is de koninklijke kapel. Bij tijdgebrek kun je het beste in ieder geval de Capilla Real bezoeken en desnoods de kathedraal overslaan. De kapel is het pantheon van het katholieke koningspaar Isabella van Castilië en Ferdinand van Aragón. De koningin heeft zelf kort voor haar dood in 1504 Enrique Egas opdracht gegeven voor de bouw van de grafkapel. Het project duurde van 1505 tot 1521. De Capilla Real is dus ouder dan de kathedraal. Geen middel is onbenut gelaten om het koningspaar gepast te eren: bladgoud, marmer, allegorische ornamenten en andere symbolen die verwijzen naar hun leven. Hoogtepunt zijn de twee marmeren graftombes, achter de réja, het hekwerk van smeedijzer en bladgoud. De linker graftombe is die van Ferdinand en Isabella, de rechter is de tombe van hun dochter Juana de Castilla La Loca (Johanna de Waanzinnige) en echtgenoot Felipe El Hermoso (Filips de Schone).

De ingang van de Capilla Real is via de Lonja, de voormalige handelsbeurs. De beurs, tussen 1518 en 1522 gebouwd, werd net als de Capilla Real ontworpen door Enrique Egas. Hij heeft in het bijzonder zijn stempel op het gebouw gedrukt door de ornamenten in platerescostijl.

[image: ] CAPILLA REAL. Geopend: ma.–za. 10.15–13.30 en 16–19.30, zo. 11–13.30 en 15.30–19.30 uur.

Oriëntaalse sfeer

Tegenover de Capilla Real staat de Casa de Cabildo Antiguo, het voormalige stadhuis. In 1348 werd dit gebouw voor het eerst in gebruik genomen, als madraza (Koranschool). Het initiatief hiervoor kwam van Yusuf i. Uit die tijd dateert nog de bezienswaardige gebedsruimte. Het koninklijk paar schonk het gebouw aan het gemeentebestuur, dat hier zijn intrek nam. In de loop van de tijd zijn er ingrijpende wijzigingen doorgevoerd. De façade in barokstijl is in de 18de eeuw opnieuw opgetrokken. Tegenwoordig zijn in het gebouw faculteiten van de universiteit van Granada ondergebracht.

Kathedraal en koninklijke kapel zijn gebouwd op de plaats van de Grote Moskee van Granada en stond eeuwenlang, bijna provocerend, in de Arabische souk van de stad: een handelswijk met ontelbare steegjes vol winkeltjes en kraampjes. Pas in de loop van de 19de eeuw zijn deze winkels en overdekte markten verdwenen. Gereconstrueerd is een gedeelte op de plaats van de vroegere zijdemarkt (Alcaicería), waar zijde uit de Alpujarras werd verkocht. In plaats van zijdehandelaren tref je er talloze souvenirwinkeltjes met zilveren sieraden die niet meer zoals vroeger in Granada maar in Azië worden gemaakt, met Indische omslagdoeken en leren poefen uit Marokko.

Loop je via de Plaza Bib-Rambla, een sfeervol pleintje met restaurants en bloemenkraampjes, om de kathedraal heen en steek je dan de Gran Via de Colón over, tref je eveneens oriëntaalse sfeer in de Calderería Nueva. In dit steile steegje met traptreden wemelt het van de theehuisjes, souvenirwinkels met leren tassen en kleurrijke sjaals, alsof je in een kashba in Noord-Afrika terecht bent gekomen. De sfeer spreekt vooral een jong publiek aan. Het steegje eindigt achter Plaza Nueva.

In een zijstraat van de Reyes Católicos (een drukke winkelstraat) staat de Corral del Carbón, te herkennen aan de prachtige hoefijzervormige toegangspoort. De Corral del Carbón is gebouwd in de 13de eeuw, een vreemde eend in de bijt tussen de huizen in deze wijk die uit de tijd na de Reconquista dateren. Het was de karavanserai: herberg, magazijn en handelscentrum tegelijk in de buurt van het marktgebied. In de 16de eeuw was de kolenbeurs in het gebouw gevestigd en was een gedeelte van de Corral del Carbón (carbón betekent kolen) een herberg voor de reizende handelaren in kolen. Later werd het gebouw gebruikt als theater en woonruimte. Na renovatie is het toeristenbureau er ingetrokken.

[image: ] MADRAZA/OUDE STADHUIS. Geopend: ma.–vr. 9–14 uur.

Bezienswaardigheden buiten het centrum

Alleen wie een paar dagen in Granada doorbrengt of de stad een tweede keer bezoekt, heeft tijd voor een aantal van Granada’s andere bezienswaardigheden, zoals het klooster San Jeronimo aan de rand van het centrum. Met de bouw van het klooster werd begonnen in 1492 nog tijdens de verovering en belegering van Granada en in opdracht van het katholieke koningspaar. Later hebben Karel v en Isabella van Portugal tijdens hun huwelijksreis in het klooster gelogeerd. Eigenlijk was het de bedoeling dat ze in het Alhambra zouden verblijven, maar Isabella vond het daar zo oncomfortabel dat het paar hiernaartoe verhuisde. Lange tijd zijn kerk en klooster in verval geweest en werd het complex als kazerne van de cavalerie gebruikt. De overheid heeft enkele jaren geleden klooster en kerk opgekocht en gerestaureerd.

De kruisgang en patio’s zijn mooi, maar hoogtepunt is de wederom door Diego de Siloé voltooide kloosterkerk die tot een van de mooiste renaissancekerken van Andalusië wordt gerekend. Het rijk gedecoreerde interieur is mede te danken aan de financiële bijdrage van de weduwe van El Gran Capitán, de succesvolle aanvoerder van het christelijke leger tijdens de Reconquista. De kerk is een mausoleum voor hem geworden, de plafondschildering toont zijn heldendaden.

[image: ] KLOOSTER SAN JERONIMO. Geopend: apr.–okt. ma.–za. 10.30–13 en 16–19, zo. 11–13 en 16–19 uur; nov.–mrt. ’s middags halfuur eerder geopend en gesloten.

Een ander bezienswaardig klooster vind je in het hoger gelegen universiteitsgebied. La Cartuja (Kartuizerklooster) is een van de belangrijkste barokmonumenten van Spanje. Het kartuizerklooster zou oorspronkelijk gebouwd worden op grond die in 1506 werd geschonken door de ‘Gran Capitán’, legeraanvoerder en patronaat van de kloosterorde. Technische problemen en angst voor de omringende moslims deden de monniken uitwijken naar deze locatie. De Gran Capitán voelde zich hierdoor zo gepasseerd dat hij zijn patronage introk en tevens elders begraven wilde worden. Het complex, waaraan drie eeuwen is gebouwd, is toegankelijk via de 16de-eeuwse hoofdpoort in platerescostijl. Deze geeft toegang tot een voorhof. Van het in 1836 verlaten klooster – de kloostergronden werden onteigend – zijn verschillende delen verdwenen. Wat rest is de kloostergang met enkele gemeenschapszalen en de kerk. De kerk werd voltooid in 1662 en bestaat uit drie delen, zodat leken, lekenbroeders en monniken de dienst gescheiden konden bijwonen. Het pronkstuk is de sacristie (1727–1764), links van het altaar, theatraal gedecoreerd en het hoogtepunt van de Spaanse barok.

[image: ] LA CARTUJA. Geopend: ma.–za. 10–13 en 16–18 uur. Bereikbaar: met bus 8 vanuit het centrum.

Voor alle leeftijden is Parque de las Ciencias (wetenschapscentrum): een uitgebreid en heel modern, interactief museum ten zuiden van het Palacio de Congresos (congrescentrum), op de andere oever van de rivier de Genil. Door de week wordt het museum druk bezocht door schoolklassen, in het weekend door families.

[image: ] PARQUE DE LAS CIENCIAS. Geopend: di.–za. 10–19, zon– en feestdagen 10–15 uur. Bereikbaar met stadsbus 4, 5, 10 en 11.

Sierra Nevada



De Sierra Nevada zijn na de Alpen de hoogste bergen van Europa. Het gebied rond de hoogste toppen, Veleta (3398 m) en Mulhacén (3482 m), is sinds 1999 nationaal park. De Mulhacén is Spanjes hoogste berg en zou genoemd zijn naar Muley Hacén, de vader van de laatste vorst van Granada, Boabdil. Het Nationale Park Sierra Nevada met zijn toppen die het grootste deel van het jaar met sneeuw zijn bedekt, zijn lagunes en gletsjers, kun je op twee manieren bereiken: vanuit het noorden via Granada en vanuit het zuiden via het bergdorp Capileira in de regio Alpujarras. Het zijn beide prachtige routes, die je grotendeels met de auto kunt doen, in de zomer welteverstaan - aan sneeuwruimen en zoutstrooien doen ze hier niet. Uiteindelijk kun je te voet verder en korte en langere bergwandelingen maken. Er is een aantal refugios in het nationaal park om te overnachten. Informeer vanwege de beperkte capaciteit ruim tevoren bij het administratiecentrum.

Vanuit Granada wijzen verkeersborden de weg (A395) en loopt de route via het dorp Pinos Genil en langs het stuwmeer Canales steil, met ontelbare bochten en met prachtige vergezichten omhoog richting de Veleta. De weg volgt deels de oude route van de ijsverkopers, los neveros. Tot begin 20ste eeuw gingen ijsverkopers op pad naar de Sierra Nevada om eigenhandig ijsblokken te halen, die ze in Granada verkochten. Het ijs werd gebruikt voor het koelen van voedsel en drankjes, in het ‘pre-koelkast’-tijdperk.

Een afslag voert naar het zuidelijkste skigebied van Europa: Solynieve (zon-en-sneeuw) op 2100 m hoogte. De hotels, restaurants, stoetjesliften, kabelbaan en 21 skipisten zijn als het winterweer mee werkt, ongeveer van december tot maart geopend.

De autoroute eindigt bij het controlecentrum Hoya de la Mora op 2550 m hoogte. Hiervandaan kun je verder wandelen naar Los Panderones de la Veleta (3000 m), een wandeling van ca. 4 uur (heen en terug). In de zomermaanden worden er beperkt microbussen met gids ingezet op dit traject. Een bergwandelroute voert verder langs de Veleta en Mulhacén. De wandeling eindigt na ca. 5 uur bij Collado del Cascajar Negro, boven Capileira in de Alpujarras.

Vanuit de Alpujarras loopt de route via de drie dorpen Pampaneira, Bubión en ten slotte Capileira op 1493 m hoogte met een flink aantal haarspeldbochten omhoog richting Mulhacén, de hoogste berg van Spanje. De autoroute eindigt bij controlepost Hoya del Portillo op 2150 m. Te voet is hiervandaan een wandeling mogelijk van 3 uur (heen en terug) naar de Collado del Cascajar Negro. Ook op dit traject rijdt in de zomermaanden een microbus met gids.

[image: ] NATIONAAL PARK SIERRA NEVADA. Informatie bij de toeristenbureaus in Granada; bij het administratiecentrum aan de Carretera Antigua de Sierra Nevada km 7 (Pinos Genil), tel. (958) 026300, geopend ma.– vr. 9–14 uur; reservering van de microbus bij Hoya de la Mora tel. (630) 959739, bij Hoya del Portillo tel. (686) 414576. Hou rekening met lage temperaturen.


De Kaliefenroute: Granada–Córdoba

Om het toerisme in het gebied tussen Granada en Córdoba te stimuleren is de Kaliefenroute uitgestippeld, langs de oude grens van het kalifaat van de Omajjaden. Diverse Moorse burchten langs de route dateren uit die tijd. Helaas volgt deze route de drukke hoofdweg (N432) tussen Granada en Córdoba, met halverwege een afslag naar de stad Jaén. Het is een tweebaansweg waar ook veel vrachtverkeer gebruik van maakt. Gevaarlijke inhaalmanoeuvres zijn hier aan de orde van de dag. De weg loopt door de provincies Jaēn en Córdoba door een groot landbouwgebied met aanvankelijk olijfbomen en wijnstokken, gevolgd door glooiende graanakkers. Het landschappelijk mooiste gedeelte is het traject tussen Pinos Puente, waar de weg de bergen in slingert, en Alcalá la Real. Bij dit stadje, waar de belangrijkste Moorse burcht van de route staat, kun je de hoofdweg verlaten en een omweg maken door het natuurgebied Sierra Subbútica. Je maakt dan als het ware een lus door dit mooie berglandschap langs Priego de Córdoba en Zuheros, beslist de mooiste en sfeervolste plaatsjes in deze omgeving. Als je een plaatsje langs de Kaliefenroute wil bekijken, ga dan naar Zuheros met zijn witte huisjes, steegjes en pleintjes. Alleen al de ligging, als een vesting op een berg, is schitterend.

Een gedetailleerde kaart van de Kaliefenroute met beknopte informatie over de geschiedenis en de bezienswaardigheden van de plaatsjes langs de route is verkrijgbaar bij de toeristenbureaus in Granada en Córdoba. De uitvoerige gids over de Kaliefenroute die er in het Spaans en Engels te koop is, is gezien de bezienswaardigheden langs de route geen must. Andalusië heeft mooiere plekjes en plaatsen in huis, waar deze streek helaas niet mee kan concurreren.



Las Alpujarras



Tussen de Sierra Nevada in het noorden en een reeks kustgebergtes in het zuiden liggen de Alpujarras. Het bestaat uit een 70 km lang, vruchtbaar dal of in feite verscheidene rivierdalen, schitterende landschappen, afwisselende vegetatie, kloven, watervallen, een koel klimaat en mooie bergdorpjes. Eeuwenlang zijn de Alpujarras vrij geïsoleerd geweest. Tot het begin van de 20ste eeuw was deze bergregio zelfs alleen te voet en per ezel bereikbaar. Mede hierdoor heeft het zijn eigen karakter goed kunnen bewaren en vind je er nog vrij ongerepte dorpjes waar de klok langzamer lijkt te tikken. Was het gebied eerst alleen in trek bij kunstenaars en bohemiens, inmiddels is het toerisme in de Alpujarras op gang gekomen. Dat geldt vooral voor de Alto-Alpujarras, het westelijke deel tussen Lanjarón en Bérchules. Het westelijke deel van de Alpujarras is niet alleen wat landschap betreft het mooist en meest afwisselend, maar biedt ook uitstekende wandel- en trekkingmogelijkheden aan de rand van en in het nationaal Park Sierra Nevada. Een deel van de Europese langeafstandswandelweg ‘spanje–Griekenland’ loopt door de Alpujarras.

Na de val van Granada vluchtte de laatste vorst van de Nasriden, Boabdil, over de bergen naar Alpujarras. Volgens de legende wierp Boabdil vanaf een 865 m hoge pas ten zuidwesten van Granada de laatste blik op ‘zijn’ Granada met een diepe zucht van verdriet. De pas heeft de naam gekregen El Suspiro del Moro, de Zucht van de Moor. Door de geïsoleerde locatie van de Alpujarras heeft de islamitische bevolking in dit gebied nog lang stand gehouden. De architectuur in de Alpujarras weerspiegelt het Moorse verleden. Het soort dorpshuizen met hun platte stenen daken en twee verdiepingen, waarvan de onderste als opslagruimte werd gebruikt, kom je ook in Noord-Afrika tegen. in 1568 vonden in de Alpujarras de laatste hevige gevechten tussen christenen en moslims plaats; aanleiding daartoe was een wetgeving die de Arabische taal, Arabische familienamen en gebruiken verbood. In 1610 werden alle moslims gedwongen Andalusië, waar ze generaties lang hadden geleefd, te verlaten. Kolonisten uit Noord-Spanje namen hun plaats in de Alpujarras in en konden op hun beurt door hun isolatie lang aan oude tradities vasthouden. Je ziet nog steeds oude mannen met alpinopetten, zoals die in Baskenland en Galicië ook nog worden gedragen. En de mensen zijn hier misschien wat stroever dan in de rest van Andalusië.
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Las Alpujarras

Mei–juni en september–oktober zijn de aangenaamste maanden om de Alpujarras te bezoeken, terwijl voor wandelingen en trekking-tochten in de hoogste regio’s, in de Sierra Nevada, juli en augustus de beste condities bieden.

Lanjarón

Lanjarón is El portico de las Alpujarras, de toegangshal naar de Alpujarras. De langgerekte plaats van bijna 4000 inwoners ligt op 659 m hoogte en is bekend als kuuroord en uitvalsbasis voor wandelaars. Door de ligging aan het begin van de Alpujarras is Lanjarón tevens een goede uitvalsbasis voor een bezoek aan Granada. De snelweg is op zes bochtige kilometers afstand en Lanjarón heeft een regelmatige busverbinding met Granada. De plaatsjes in de Alpujarras, die pas 9 km Voorbij Lanjarón beginnen, zijn vrij slecht met het openbaar vervoer te bereiken. via de bochtige bergwegen kun je de regio ook met de auto niet even snel verlaten.

Lanjarón staat bekend om zijn mineraalwater. Aan de hoofdstraat en tevens doorgaande weg, de Avenida de Andalucía, is het traditionele kuuroord van de stad gevestigd, de Balneario de Lanjarón. Dankzij het kuuroord heeft Lanjarón het hele jaar door toerisme, overwegend een publiek op leeftijd dat zich tussen de kuren door ontspant. Het zijn de jongere toeristen die de wegwijzers volgen langs de wandelpaden op de beboste hellingen achter het dorp.

De mooiste en rustigste plaats van de Alpujarras is Lanjarón niet, het verkeer moet dwars door het dorp, maar de toeristische infrastructuur is goed. Kleinschalige hotels, pensions, restaurants en winkels vind je voldoende aan de hoofdstraat. Iets van de oorspronkelijke gedaante herken je nog in het midden van het dorp, waar een handvol steegjes met witgekalkte huisjes ligt. En de ruïnes van een oude Moorse burcht op een vrijstaande rots is het visitekaartje van Lanjarón.

Orgiva (3700 inwoners) is de grootste en, economisch gezien, belangrijkste stad van de Alpujarras, maar heeft toeristen weinig te bieden. De stad ligt in het brede dal van de Río Guadalfeo in de Baja Alpujarras (Lage Alpujarras) en voor wandelaars nog op te grote afstand van de bergen. Vlak voor Orgiva klimt de weg omhoog naar de Alto Alpujarras (Hoge Alpujarras), naar drie bergdorpjes die in bijna iedere reisgids in één adem worden genoemd: Pampaneira, Bubión en Capileira.

Pampaneira, Bubión en capileira

Pampaneira, Bubión en Capileira liggen boven elkaar aan een schitterende kloof uitgeslepen door de rivier de Poqueira, die in de Sierra Nevada ontspringt. Het zijn gehuchten van niet meer dan 500 inwoners. Van het trio is Capileira het grootste, hoogste (1436 m) en meest toeristische, mede door zijn ligging vlak bij het Nationaal Park Sierra Nevada.

Pampaneira ligt beneden aan de kloof en is verschillende keren gekozen tot het beste verzorgde dorp van Spanje. Het is inderdaad een charmant wit dorpje, ondanks de souvenirwinkels. Die beperken zich tot het begin van het dorp en het dorpspleintje rond de kerk. Vooral jarapas, de typische handgeweven tapijten van de Alpujarras worden er verkocht, tegen een voordelige prijs. De aardige handgemaakte keramiek en sieraden zijn een manifest van Pampaneira’s kunstenaarskolonie. voor gemotoriseerd verkeer is geen plaats in de steile, smalle straatjes zonder naam in Pampaneira. Auto’s kan men kwijt op de parkeerplaats langs de doorgaande weg.

Bubión is de middelste van het trio en het minst toeristisch, een mooi, slaperig wit dorpje in vergelijking met Capileira boven aan de kloof, waar steeds meer hotels, pensions en restaurants verschijnen.

In Capileira staat een klein etnologisch museum gewijd aan de gebruiken en tradities van de bewoners van de Alpujarras en het leven in de 19de eeuw.

[image: ] MUSEO ETNOLÓGICO. Geopend: di.–zo. 11.30–14.30, za. ook 16–20 uur.

Trevélez

Een andere populaire bestemming in de Alpujarras is Trevélez, een dorp (ruim 800 inw.) dat te boek staat als het hoogste dorp van Spanje op 1476 m. Bekendheid geniet Trevélez in heel Spanje om zijn ham, de jamón serrano. Elke zichzelf respecterende tapasbar in Spanje heeft een of meer hammen uit Trevélez aan het plafond bungelen. Ze worden geproduceerd in de barrio bajo, de laaggelegen en jongste wijk van Trevélez. Touringcars staan voor de deur van de winkels, waar de hammen te koop zijn en gefabriceerd worden. Jamón serrano wordt niet gerookt, maar gedroogd onder een laagje zeezout. Bij een aantal hamfirma’s in het dorp kun je achter de schermen kijken.

De hoger gelegen wijken van Trevélez zijn sfeervoller, dat geldt vooral voor de barrio alto (de hoog gelegen wijk). Het verkeer kan niet door de smalle, steile straatjes omhoog, maar neemt de kronkelige smalle weg buitenom, waar ook de herders met hun schapenkuddes nog gebruik van maken.

Het is een perfecte uitvalsbasis voor wandelaars, dankzij de mooie, hoge ligging aan het dal van de Río Trevélez en de flanken van de Mulhacén.

Er volgt nog een reeks rustige bergdorpjes na Trevélez, waarvan Bérchules, Yegen en Válor de bekendste en leukste zijn. De bochtige weg door de bergen neemt te veel tijd in beslag om die allemaal in een dag te kunnen bezoeken. Wie verscheidene dagen in de Alpujarras is, kan eventueel via de Puerto de la Ragua, een bijna 2000 m hoge pas, richting La Calahorra en Guadix rijden. Het is een prachtige bergroute, de weg is verhard, maar uiterst smal en vol haarspeldbochten – niet ieders zenuwen en maag zijn hiertegen bestand. Als er sneeuw ligt, is de weg alleen met sneeuwkettingen toegankelijk.

Guadix



Guadix wordt tijdens rondreizen door een flink aantal reisorganisaties bezocht. Het stadje ligt ongeveer 60 km van Granada. De weg ernaartoe loopt aanvankelijk door een prachtig, bosrijk berggebied dat onverwachts overgaat in een soort ‘Rocky Mountains’: schitterende, bizar gevormde bergen van rood gesteente.

Guadix ontstond in de prehistorie. In de buurt van het stadje zijn opgravingen gedaan die dat bewijzen. Ook uit de Romeinse, Visigotische en Moorse tijd zijn sporen gebleven, de Moorse vesting (Alcázaba) domineert nog steeds het aardige, kleine centrum. De attractie van Guadix is de barrio de los cuevas, de wijk met grotwoningen. Borden wijzen de weg. Guadix is niet de enige plaats in Andalusië waar deze woningen aangetroffen worden; ook de buurgemeente Purullena, de steden Granada en Almería bezitten grotwoningen. De levendige wijk met grotwoningen in Guadix is echt uniek, niet alleen in omvang. De woningen worden nog steeds bewoond en zijn grotendeels in de hellingen uitgehouwen, een schoorsteen is op de stoffige helling aangebracht. Het lijkt op het eerste gezicht sprookjesachtig, maar de armoede van de bewoners, overwegend zigeuners, vaagt die illusie weg. in een van de grotwoningen bij de kerk is een museum ingericht, zodat je een idee krijgt van het leven in zo’n huis. Overigens kun je in Guadix ook comfortabel overnachten in een grotwoning.

[image: ] CUEVA-MUSEO. Geopend: ma.–vr. 9–14 en 16–19, za. 10–14 uur.

Alhama de granada



Vanaf de Costa del Sol of Costa Tropical is Alhama de Granada een aanrader voor wie een uitstapje wil maken. Het stadje dankt zijn naam, afgeleid van al-hamma, aan de heetwaterbronnen die sinds de 12de eeuw in gebruik zijn. De bronnen liggen niet in het dorpje, maar enkele kilometers erbuiten, bij kuurhotel Balneario. Van de Moorse baden is een prachtig bekken met hoefijzervormige bogen bewaard en te bezichtigen. De beek buiten het hotel is al stomend warm, ook in de winter, en wordt dus door sommige mensen als gratis thermen benut.

Alhama de Granada ligt prachtig, op de rand van een kloof in een vruchtbaar gebied en heeft een compacte, rustige en gerestaureerde Moorse binnenstad. Je kunt aangenaam slenteren door de hellende straatjes met zijn witte huizen. Automatisch passeer je een aantal fraaie kerken met gotische, renaissance- en barokelementen en de Casa de la Inquisición. Boven in het dorp, achter de Iglesia del Carmen uit de 17de eeuw, is op de rand van de helling een terras aangelegd dat een prachtig uitzicht biedt over de diepe kloof van de Río Alhama – beslist een onvergetelijk hoogtepunt van het bezoek aan Alhama, de hamam van Granada.


  
    
  



Met de kinderen naar Andalusië



Lange zandstranden, een zonnig klimaat en veel kinderactiviteiten zijn de ingrediënten die Andalusië ook voor kinderen aangenaam maken. De overbekende Costa del Sol heeft bijvoorbeeld talloze kinderattracties zoals pretparken, waterparken, dierentuinen, kabelbanen en mogelijkheden tot jeepsafari’s. In de omgeving van Gibraltar kun je zelfs dolfijnen zien zwemmen en springen.

Het binnenland is iets minder geschikt voor kinderen. Het kan erg warm en droog zijn en de afstanden zijn groot. Toch kunnen kinderen in de Andalusische driehoek Sevilla, Córdoba en Granada ook aan hun trekken komen. Ook hier zijn kinderactiviteiten zoals dierentuinen en waterparken. Elke zichzelf respecterende stad heeft bovendien een arena. Hierbij is ook een museum over Stierenvechten gevestigd. stierenvechten, in onze ogen vaak gezien als dierenmishandeling, is in de ogen van Spanjaarden een moedige mannensport.

Dagexcursies vanuit de Costa del Sol naar het binnenland zijn goed mogelijk. Het zijn geen korte afstanden die je overbrugt (Málaga naar Sevilla is 200 km), maar via de snelwegen ben je er toch relatief snel.

Beste reistijd

Wil je naar het binnenland en ben je in de gelegenheid in het voor- of najaar met vakantie te gaan, dan is dit zeker aan te raden. De temperatuur is dan mild. In de zomer loopt de temperatuur bijzonder hoog op. Van Sevilla wordt gezegd dat het ‘een van de warmste steden ter wereld’ is. In juli is hier de gemiddelde maandtemperatuur 36 °C.

Aan de kust wordt het door de invloed van de zee ’s zomers minder heet dan in het binnenland. Voor de kustplaatsen is de zomer daarom naast het voor- en najaar ook een goede reistijd.

Kindvriendelijke reisorganisaties



Voor mensen die een vakantie weg van de drukte willen, die van de natuur houden, heeft SNP Travelkids (Bijleveldsingel 26, 6521 AT Nijmegen, telefoon 024-3277000, www.snp.nl) appartementen in traditionele stijl. De appartementen bevinden zich ten noordoosten van de stad Malága. Wandeltochten zijn inclusief en er zijn mountainbikes te huur.

EigenWijze Reizen (Korte Hengelosestraat 24, 7500 BD Enschede, telefoon 053-4303435, www.eigenwijzereizen.nl) biedt heel specifiek wandelvakanties aan in Andalusië. Het gaat daarbij om wandelingen van ongeveer 4 uur.

Club Med heeft in Puerto Santa Maria (13 km van Jerez) een clubdorp met gratis kinderopvang. Het kustgebied is hier vooral bij de bewoners van Sevilla en Jerez populair en de plaats ligt gunstig voor culturele uitstapjes.

De Jong Intra biedt in de ‘Kids& You’-brochure een kindvriendelijke vliegvakantie aan naar Torremolinos. Er is animatie voor kinderen.

OAD heeft een kindvriendelijk hotel in Torremolinos en een apart hotel in Marbella. Sudtours biedt kindvriendelijke vliegvakanties aan in Nerja en Torremolinos met kinderbadjes, miniclubs, speeltuintjes en een kinderoppas. De vliegreizen van Club Med, De Jong Intra, OAD en Sudtours zijn te boeken bij het reisbureau. Voor meer informatie kun je ook kijken op www.clubmed.nl, www.dejongintra.com, www.oad.nl en www.sudtours.nl.


Een alternatief is een vakantiehuis in Andalusië huren; advertenties hiervoor vind je bijvoorbeeld in de grote dagbladen.

AdC Vakantiehuizen (Alkmaar, tel. 06-14661479, www.interhad.com) verhuurt vakantiewoningen in dorpjes en stadjes in redelijk onbekende en bekende plaatsen die relatief dicht bij de zee liggen.


Spaans op reis







	Hallo

	Hola




	Hoe heet je?

	¿Cómo te llamas?




	Ik heet Willem

	Me llamo Guillermo




	Wil je met me spelen?

	¿Quieres jugar conmigo?




	Dit is mijn emmer

	Esto es mi cubo




	Dit is mijn bal/schep.

	Esta es mi pelota/pala




	Hoe oud ben jij?

	¿Quántos anos tienes?




	1 tot en met 10

	uno, dos, tres, cuatro, cinco, seis,




	
	siete, ocho, nueve, diez




	Tot ziens

	Adiós







Vliegreis



De vlucht naar Andalusië bedraagt ongeveer 3 uur. In het praktische deel vind je meer informatie over lijnvluchten en chartervluchten naar Málaga, Sevilla en Jerez. De meeste families zullen met een charter naar Andalusië vliegen. Naast Schiphol, vertrekken deze ook vanuit Maastricht/Aachen, Rotterdam en Groningen. Deze vier luchthavens hebben toiletten waar je je baby kunt verschonen. Schiphol heeft daarnaast nog wachtruimtes waar je baby in een kinderbedje kan slapen. Wil je wat actiefs met de kinderen gaan doen, dan kun je naar een ballenbad bij het restaurant of vliegtuigen bekijken bij het platform. Als je de douane gepasseerd bent, kun je niet meer terug naar deze activiteiten. Rotterdam Airport heeft als extra faciliteit in de babykamer een magnetron om onder meer een fles op te warmen. In de vertrekhal van Groningen Airport Eelde zijn er voor de kinderen twee legotafels en bij de passagiersterminal staan drie elektrische speeltoestellen. Maastricht/Aachen vermaakt kinderen in de vertrekhal met een Disney-kindervideo. Kinderen tot tien jaar mogen na het inchecken een kleinigheidje afhalen bij de balie.

Een kind tot twee jaar betaalt over het algemeen tien procent van de vliegreissom. Wel moet je je kind dan op schoot houden. Is het vliegtuig niet vol, dan mag de maxi-cosy soms mee het vliegtuig in. Je kunt de maxi-cosy dan op een stoel naast je zetten. Kan dit niet, dan laat je je maxi-cosy bij het inchecken achter op de bagageband. Probeer in ieder geval zo vroeg mogelijk in te checken en vraag om stoelen die extra beenruimte hebben. Buggy’s kun je meenemen tot de wachtruimte van het vliegtuig zelf. Je vindt de buggy bij het vliegveld van bestemming terug op de bagageband of hij staat in de wachtruimte van het vliegtuig. Als er ruimte is in het bagageruim bij het passagiersdeel mag de buggy daar soms in. De lucht in vliegtuigen is erg droog. Het is daarom van belang veel te drinken. Je kunt zelf een thermoskan met water en een fles diksap in de handbagage meenemen. Bij het stijgen en landen komt er extra druk op de oren te staan. Als volwassene kun je als remedie hiertegen kauwgom kauwen. Bij baby’s helpt het heel goed om ze op het moment dat het vliegtuig de lucht in gaat een flesje melk of diksap te geven. Iets oudere kinderen kun je een dropje of een zuigsnoepje geven.

Gezondheid



In Andalusië komen geen ziektes voor waar je kind voor ingeënt hoeft te worden. Er komen geen andere kinderziektes voor dan in Nederland. De medische zorg is kwalitatief vergelijkbaar met die in Nederland. In het drinkwater dat uit de kraan komt zit veel chloor. Beter kun je mineraalwater kopen dat zowel met als zonder prik te krijgen is. Aan de Costa del Sol woont een enorm aantal buitenlanders permanent. Artsen, tandartsen, verpleegsters die Engels, Duits of zelfs Nederlands spreken, zijn in de meeste badplaatsen te vinden. Mocht je kind ziek worden, neem dan contact op met de receptie van je appartement of hotel.

Zon

Smeer kinderen goed in tegen de zon. De zon aan de Middellandse Zee is zo krachtig dat je ook in de schaduw kunt verbranden. Een sunblock houdt de meeste zonnestralen tegen. Een pet en bedekking in de nek zorgen voor bescherming. Eventueel kun je je kinderen de eerste dagen een T-shirt met lange mouwen aan doen.

Diarree

De hitte kan oorzaak zijn van diarree. Kinderen kun je ORS geven (verkrijgbaar bij de apotheek). Als een kind naast diarree ook koorts heeft, minder plast en suf wordt, moet je een arts waarschuwen.

Braken

Als een kind moet overgeven, is er een kans dat het voedselvergiftiging heeft opgelopen. Laat het dan om de paar uur wat drinken bijvoorbeeld thee, mineraalwater, bouillon of ongezoet vruchtensap. Je kind kan die dag beter niet meer eten.

Huisapotheek

De huisapotheek zou de volgende zaken kunnen bevatten: kinderparacetamol, kinderpleisters, kinderneusdruppels, anti-insectenbeetmiddel, kinder-antihoestsiroop, lippenbalsem, antizonnebrand met een hoge beschermingsfactor, aftersunbalsem, ORS, een koortsthermometer, jodium, een pincet en een middel tegen reizigersziekte.

Bagage



In de grote steden van Andalusië en zeker aan de Costa del Sol kun je in de supermarkten praktisch alle babyspullen krijgen zoals luiers, zonnebrandcrème, lotions en babyvoeding. Wil je echt een specifiek merk, dan kun je dat het beste meenemen. Ook is het handig om goed te bekijken wat de (kindvriendelijke) reisorganisatie al voor spullen heeft staan, zodat je niet meer meeneemt dan echt noodzakelijk is.

Voor een klein kind van onder de twee jaar, kan een rugdrager makkelijk zijn. Bezit je geen rugdrager en vind je het te duur om er eentje alleen voor de vakantie aan te schaffen, dan kun je er een huren bij Babyrent. Voor meer informatie zie www.babyrent.nl.

Vervoer ter plekke



Autoverhuurbedrijven hebben bijna allemaal maxi-cosy’s (voor kinderen tot 9 maanden) en kinderzitjes (voor kinderen van 9 maanden tot 4 jaar) te huur. De kwaliteit van maxi-cosy’s is wisselend, soms is de kwaliteit goed, vaak ook niet. Je kunt daarom beter een maxi-cosy uit Nederland meenemen.

Uit eten



Aan de Costa del Sol kun je eten zoals thuis. Denk dan bijvoorbeeld aan kip met frites, schnitzels, karbonades, spareribs, worstjes met frites of spaghetti. De toeristenrestaurants hebben altijd een kindermenu.

Uit de Spaanse keuken kunnen de kinderen tortilla proberen. Dit is een omelet die je in allerlei variaties ziet met aardappels, asperges en tonijn.

Helado (ijs), flan (pudding) en gebak zijn de standaardnagerechten. Er is een grote keus uit zoete taartjes.

Restaurants zijn geopend van ca. 13 tot 16 uur en 20 tot 24 uur. Dat is een lange tijd om te overbruggen met jonge kinderen die meestal honger krijgen om 18 uur. Je kunt overwegen om al ’s middags uit eten te gaan.

Stranden



De stranden van de Costa del Sol lopen in het algemeen langzaam af in zee. Grote verschillen tussen eb en vloed ontbreken aan de Middellandse Zee waardoor het redelijk veilige stranden zijn.

De Costa de la Luz ligt aan de Atlantische Oceaan. Hier is wél een groot verschil tussen eb en vloed en soms is er behoorlijke branding. Dit maakt het minder geschikt voor jonge kinderen maar het is weer ideaal om te surfen. In de grote badplaatsen zijn altijd kinderspeelplaatsjes op het strand of op de boulevard. Hier staat soms ook een carrousel of een andere kermisattractie.

Een aantal stranden heeft een ‘Blauwe vlag’: een Europese onderscheiding voor stranden met een bepaald niveau van kwaliteit (water, strand, veiligheid, diensten en natuurbescherming). Andalusië heeft 57 badplaatsen die beschikken over dit keurmerk waaronder stranden van Nerja, Torrox, Rota, Fuengirola, Marbella en Estepona.

Aquaparken



Talloze plaatsen aan de kust hebben aquaparken met spectaculaire glijbanen en golfslagbaden. Naast de grote waterparken die bij de plaatsen zijn beschreven, zijn er ook wat kleinere.

In Roquetas del Mar (Costa de Almería) ligt het waterpark Mario Park. Het heeft vijftien glijbanen en een snackbar. Het waterpark in Estepona (Costa del Sol) heet Prado World. Je vindt hier onder andere lange glijbanen, een stromende ‘rivier’ die je met een zwemband kunt afzakken, een golfslagbad en een minigolfbaan. Borden wijzen overal de weg en attenderen op de aquaparken.

Boottochten



Vanuit verschillende plaatsen aan de kust worden boottochtjes georganiseerd. De leukste boottocht voor de hele familie is beslist die rond Gibraltar, waar je dolfijnen kunt bekijken; te boeken in iedere badplaats. Daarnaast kun je ook gebruikmaken van veerdiensten.

Een aantal mogelijkheden:

•   Benalmádena–Fuengirola. De boot Joven María II vaart vanaf de haven van Fuengirola diverse keren per dag. Vanuit Puerto Marina in Benalmádena vaart deze ook drie keer per dag. Een enkele reis is ook mogelijk.

•   Benalmádena–Torremolinos. Een rondvaart van Puerto Marina in Benalmádena naar Torremolinos.

•   Cádiz–El Puerto de Santa María. Er gaat een veerboot van de haven van Cádiz naar Muelle de Vapeur in het centrum van El Puerto de Santa María.

•   anlucar de Barrameda–Doñana. Veerdiensten gaan van de monding van de Guadalquivir van Sanlucar de Barrameda naar de rand van het Parque Nacional Coto de Doñana, het grootste moerasland van Europa.

Wandelen en fietsen



Wandelen kan in de bergen, in het binnenland. EigenWijze Reizen biedt wandelvakanties voor gezinnen aan. Bij SNP krijg je bij je boeking wandelroutes geleverd. Fietsen is niet gangbaar in Andalusië. Fietspaden ontbreken. Je rijdt op openbare wegen en daaraan zijn risico’s verbonden. Daarentegen zijn er veel rustige wegen in de bergen. Hier is wielrennen erg populair.


Kortingsregels

In Andalusië gelden vaak kortingsregels voor kinderen bij bezienswaardigheden, attracties, musea en bij het openbaar vervoer.



Bezienswaardigheden



Sevilla

Sevilla kun je bezichtigen met een kleurrijke dubbeldekker. Er zijn vier bushaltes: Torre del Oro, Plaza de España, Isla Mágica en Monasterio de la Cartuja. Onderweg kun je uitstappen en later weer opstappen. Geschikt voor alle leeftijden. Meer informatie www.citysightseeingspain.com.

Een concurrent biedt vergelijkbare stadsrondritten aan, maar de bussen nemen een andere route. De opstapplaatsen zijn hetzelfde. Tickets zijn de hele dag geldig.

Met een cruiseschip kun je een tocht maken over de rivier de Guadalquivir. Dagelijks vertrekt er elk halfuur van 11 tot 17 uur een boot. ’s Avonds zijn er ook cruises om 21, 22 en 23 uur. Deze boottochten duren één uur, kinderen mogen gratis mee. Geschikt voor alle leeftijden. Cruseros Turisticos Torre Del Oro, Paseo Marqués de Contadero, Muelle Torre del Oro. Vanuit Sevilla kun je ook met een schip naar de kust, naar de plaats sánlucar de Barrameda. Het schip vertrekt op zaterdag en zondag vanuit Sevilla om 8.30 uur. Om 13 uur verlaat het de haven van sánlucar de Barrameda weer. Deze excursie wordt ook door de bovenstaande organisatie Cruseros Turisticos Torre Del Oro verzorgd.

Een bijzonder themapark waar je je de hele dag kunt vermaken is Isla Mágica, op het EXPO-terrein in Sevilla. Het park is onderverdeeld in verschillende gebieden zoals de poort van Amerika, de Amazone, de bron van de jeugd en Quetzal. Je vindt er talloze attracties zoals een rollercoaster, achtbanen, wildwaterbanen, shows, een bioscoop met trillende stoelen en een theater.

[image: ]ISLA MÁGICA, Isla de la Cartuja. Geopend: apr.–okt. en in de kerstvakantie dag. 11–23 uur. Kinderen onder de vijf zijn gratis. Geschikt voor kinderen vanaf 5 jaar. Voor meer informatie www.islamágica.es. Op deze site staan ook de actuele openingstijden.

In de warme zomermaanden kun je in het waterpark Aquapolis afkoelen. Je ziet in dit park onder andere een snelle rivier, een black hole (een attractie waarbij je door een donkere watertunnel zoeft), spectaculaire glijbanen en een jacuzzi.

[image: ]AQUAPOLIS, Avenida del Deporte. Geopend: juni en sept. 12–19, juli–aug. 12–20 uur. Geschikt voor kinderen vanaf 5 jaar. Voor meer informatie www.aquapolis.es.

Een kijkje nemen bij fokkerijen met stieren en Spaanse raspaarden, kan via Toros Tours. Zij organiseren excursies naar fokkerijen, waarbij het mogelijk is flamencoshows te bekijken. Geschikt voor kinderen vanaf 6 jaar.

Voor kinderen is Parque María Luisa geschikt: je kunt er duiven voeren, fietsen huren en een ritje per koets maken.

In het koetsenmuseum zijn koetsen te bewonderen die vroeger gebruikt werden voor reizen, voor jagen en sporten. Er is ook een koets te zien die alleen voor ceremonies, zoals gala’s, werd gebruikt. Deze elegante koetsen waren altijd dicht, grotendeels van glas en geschikt voor vier personen. De koetsier zat een stuk hoger dan bij andere koetsen.

[image: ]MUSEO DE CARRUAJES, Plaza de Cuba. Geopend: ma. 17–20.30, di.–vr. 11–14 en 17–20.30, za.–zo. 11–20.30 uur. Geschikt voor kinderen vanaf 10 jaar.

Ten noordoosten van Sevilla, richting de N433, ligt het plaatsje El Castillo de las Guardas. Hier bevindt zich het safaripark Reserva Natural Sevilla. Met je eigen auto of met een treintje kun je grote families van dieren in een natuurlijke omgeving bekijken. Er zijn onder andere giraffen, leeuwen, olifanten, neushoorns en struisvogels. Een deel van het park kun je ook te voet bekijken zoals het reptielenhuis en de kangoeroetuin. Bij het park is tevens een roeivijver.

[image: ]RESERVA NATURAL SEVILLA, Finca Herrerías Bajas, s/n, 41890 Castillo de las Guardas. Geopend: dag. vanaf 10.30 uur. Geschikt voor alle leeftijden.

Ook ten noordoosten van Sevilla, aan de N630, ligt Mundo Park. Dit park heeft een dierentuin met onder andere lynxen, zebra’s, flamingo’s en toekans, een botanische tuin en een kermis.

[image: ]MUNDO PARK, op de weg Guillena-Las Pajanosas, 41210 Guillena. Geopend: di.–zo. 10–19 uur. Geschikt voor alle leeftijden. Voor meer informatie www.mundopark.com.

Córdoba

Córdoba kun je verkennen per fiets. Córdoba la Llana en Bici (tel. 639 425884) verzorgt zowel ‘s ochtends (9–13 uur) als ‘s middags (16–20 uur) georganiseerde fietstochten door de stad. Je krijgt naast een fiets ook nog een fes water, een tas met energy food en een snack of een drankje in een typische bar van Córdoba. Geschikt voor kinderen vanaf 10 jaar.

Een andere manier om Córdoba te verkennen en wat ook geschikt is voor jongere kinderen, is een tocht met een paardenkoets, een ‘Calendria’. Deze drie kwartier durende tochten vertrekken vanuit Campo Santo de Los Martires en vanaf het kruispunt Corregidor Luis de la Cerda en Calle de Torrijos.

In een kleine stadsdierentuin kun je 200 verschillende diersoorten bekijken waaronder tijgers, olifanten, lama’s en reptielen. Ook heeft de dierentuin een zeldzame zwarte leeuw.

[image: ]PARQUE ZOOLÓGICO DE JOSÉ CRUZ CONDE, Avenida del Zoológico. Geopend: dag. 10–17 uur. Geschikt voor alle leeftijden.

Córdoba heeft ook twee waterparken: Parque Acuático Aqua Sierra, en Parque Acuático Las Cumbres. Beide parken zijn open van juli tot half september.

Ten zuidoosten van Córdoba ligt een dorpje met steile straatjes, Zuheros. Een bijzondere attractie hier is de Cueva de los Murciélagos, ‘de grot van de vleermuizen’. De tocht duurt ongeveer een uur. Je loopt 700 trappen en ziet prachtige formaties van stalactieten en stalagmieten.

[image: ]CUEVA DE LOS MURCIÉLAGOS. Georganiseerde tochten in het weekend en in de vakanties, www.cuevadelosmurcielagos.com. Geschikt voor kinderen vanaf 8 jaar. Alleen in het Spaans!

Granada

Wil je je kinderen eens laten proeven van wetenschap, dan is het Parque de las Ciencias een aangewezen plek om naar toe te gaan. Het ligt 2 km ten zuiden van de stad. Er zijn talloze doe-activititeiten. Stel je eens voor hoe het is om midden in een bijenkorf te zitten of in een vulkaan of in een minitornado. Hoe gaat een reisje naar het heelal er aan toe? Je kunt in het park een piranha volgen met een camera, je kracht meten door te fietsen of je leert hoe je een gyroscoop moet gebruiken. Op 20.000 m2 zijn een planetarium, een 50 m hoog observatorium en 12 interactieve expositieruimtes.

[image: ]PARQUE DE LAS CIENCIAS, Avd. del Mediterráneo s/n. Geopend: di.– za. 10–19, zo. 10–15 uur. Geschikt voor kinderen vanaf 10 jaar. Voor meer informatie www.parqueciencias.com.


Kinderboeken

Willen kinderen vanaf 12 jaar meer weten over Andalusië, dan is het boek De eikelvreters door Els Pelgrom (Gouden griffel 1990) een aanrader. De hoofdpersoon Curro vertelt hoe hij eind jaren veertig in Andalusië opgroeide. Het was een hard leven van honger lijden en werken, toch kon hij gelukkig zijn. Andere boeken over Spanje zijn:

• Freddie in het vliegtuig door Nicola Smee. Een prentenboek. Freddie gaat samen met zijn moeder op vakantie naar Spanje. Voor kinderen van 0–2 jaar.

• Een fles op golven door Kees de Baar. Ger is op het strand. Hij vindt een fles met een brief. De brief komt uit Spanje. Vanaf zes jaar.

• Zonder dromen vlieg je niet door Lidy Peters en Marjolein Krijger. Was Mirre nou echt opeens in Spanje of was het een droom? Vanaf zes jaar.

• Storm over de camping door F. Herzen en S. Halfmouw. Freek ontmoet in Spanje een Nederlandssprekend Spaans meisje. Dan wordt de vakantie opeens heel anders. Vanaf 9 jaar.

• Bianca in Andalusië door Yvonne Brill. De club van zes reist naar Spanje om daar nieuwe paarden voor het circus te kopen. Vanaf 10 jaar.

• De wraak van de groene vlinder door Co van Kloet. Jaap en Liesje vallen van de ene in de andere verrassing: het damesclubje uit het dorp blijkt een heksenclub met een speciale opdracht te zijn. Zij mogen mee met de voetbalclub naar Spanje en daar wacht Lies nog een verrassing. Vanaf 10 jaar.

• Speurtocht naar Jessica door Els de Groen. Twee meiden zijn samen op vakantie in Spanje. Een van de twee komt na een avondje in de disco niet terug op de camping (detective, makkelijk lezen). Vanaf 12 jaar.

Drie educatieve boeken over Spanje, voor kinderen vanaf tien jaar:

• Spanje, reisgids voor de jeugd, A. Barbier. Geeft veel achtergrondinformatie.

• Spanje en Spaans, lees en reis, J. de Saulles. Leest makkelijk, met veel tekeningen.

• Moet je kijken, Spanje en de Spanjaarden, E. Needham. Boek met veel foto’s.

Sommige titels zijn alleen nog tweedehands verkrijgbaar, op internet bijvoorbeeld. Voor verdere leestips kunt u altijd terecht bij de kinderboekenwinkels.



Jerez de la Frontera

De zoo van Jerez staat bekend als een van de beste dierentuinen van Andalusië. Er zijn meer dan 400 diersoorten te bewonderen. De filosofie is dat dieren in een zo natuurlijk mogelijke omgeving moeten leven. Men fokt met bepaalde dieren om uitsterven te vermijden zoals de rode panda, de zwarte gier en gazellen uit de Sahara.

[image: ] PARQUE ZOOLÓGICO, Calle Taxdirt, Jerez de la Frontera. Geopend: zomer di.–zo. 10–20, winter di.–zo. 10–18 uur. Geschikt voor alle leeftijden.

Ook Real Escuela Andaluza del Arte Ecuestre in Jerez de la Frontera is een aanrader. Het is een school voor paardendressuur. Op p. 116 lees je meer over deze attractie.

De Costa’s

Almería

Ongeveer 24 km van Almería, aan de N340 richting Tabernas ligt het themapark kun je een tocht maken over de rivier deini Hollywood. Je leest hier meer over op p. 165.

Almuñecar

Aqua Tropic is een groot waterparadijs met diverse attracties. Er zijn zwembaden, veel verschillende glijbanen, een kinderbadje en schaduwrijke plekjes.

[image: ]Aqua Tropic, Paseo de la Reina Sofía, Playa de Velilla. Geopend: juni–sept. 11–19 uur. Geschikt voor kinderen vanaf 5 jaar. Voor meer informatie www.aqua-tropic.com.

[image: ]Het vogelpark Parque Ornitológico Loro Sexi heeft meer dan 120 verschillende tropische vogels waaronder papagaaien, zwanen, struisvogels, toekans en pauwen. Meer hierover vind je op p. 150.

Benalmádena

In Arroyo de la Miel, 2 km van Benalmádena Costa ligt het oudste en grootste pretpark van Costa del Sol: Tivoli-World. Op een terrein van 100 ha zijn 36 spectaculaire attracties, mooie tuinen en fonteinen. Je kunt ritjes maken in de Tivoli Dragon, de Roller Coaster, de Twister en de mysterieuze boot. Ook is het mogelijk aliens uit de ruimte en Dracula te ontmoeten en Pinocchio tot leven te zien komen. In het openluchttheater kun je kijken naar flamencodansen en wildwestshows. Nieuw zijn de delen Tivolilandia en Tivoli Aqua. Tivolilandia heeft attracties speciaal voor baby’s en kleine kinderen. In Tivoli Aqua stort je met een bootje het ravijn in.

[image: ]TIVOLI WORLD, Arroyo de la Miel. Geopend: jul.–half sept. dag. 18–2, jun. dag. 17–1, mei. dag. 12–20, okt.–apr. alleen in het weekend 12–19 uur. Entree voor kinderen tot vijf jaar is gratis. Geschikt voor kinderen vanaf 2 jaar. Voor meer informatie www.tivolicostadelsol.com.

Om te weten wat er allemaal in de zee leeft, is een bezoek aan Sealife een aanrader. Het is het eerste interactieve onderzeepark van Andalusië. sealife heeft 3000 verschillende soorten dieren zoals haaien, schildpadden, garnalen, inktvissen, paling en zeepaardjes. In de ‘touch pools’ mag je roggen, zeeanemonen en zeesterren aanraken. Loop je door de 10 m lange onderwaterglastunnel, dan zie je boven je tijgerhaaien van bijna 2 m lang, morenen en barracuda’s. Elke dag worden er demonstraties en presentaties gegeven. Er zijn ook een 3D-simulator en een speeltuintje in het park.

[image: ]SEA LIFE BENALMÁDENA, Puerto Deportive de Benalmádena. Geopend: dag. jun., sept., okt. 10–20, jul.–aug. 10–24, overige maanden tot 18 uur. Entree voor kinderen tot 4 is gratis. Geschikt voor alle leeftijden. Voor meer informatie: www.sealifeeurope.com.

Een zeer populair attractiepark is Selwo Marina, eveneens in Benalmádena gelegen. Dolfjnenshows, zeehonden en het unieke pinguinario, zeg maar de pinguinwereld, staan garant voor een geslaagd familiedagje.

[image: ]SELWO MARINA. Geopend: dag. half febr.–eind okt. ma.–vr. 10–18, za.–zo. 10–20, jul.–aug. dag. 10–21 uur. Meer informatie op www.selwomarina.com.

Cádiz

Het toeristische centrum van deze stad kun je verkennen met paardenkoetsjes. Deze vertrekken vanuit Plaza de san Juan de Dios. Ook is er een dubbeldekkerbus speciaal voor toeristen (www.citysightseeing-spain.com). Tussen Cadíz en Puerto de Santa María ligt het waterpark Aqua Sherry. Het heeft zeventien glijbanen en een picknickplaats.

[image: ]AQUASHERRY PARK, Puerto de Santa María. Geopend: 22 juni–8 sept. 11–18, juli–aug. 11–19 uur. Geschikt voor kinderen vanaf 5 jaar.

Estepona

Een grote kinderattractie in Estepona is Selwo Adventure Park, een soort dierentuin met daarnaast nog allerlei attracties waaraan kinderen zelf kunnen deelnemen. Met veilige halfopen vrachtwagens rijd je door een gebied met tijgers, beren en leeuwen. In de savanne zie je onder andere struisvogels en neushoorns. Een ander deel van het natuurpark kun je te voet bekijken. Er is een roofvogelshow en met de ‘Toroline’, een soort kabelbaan, glijd je over een groot meer. Lopend over een hangende brug met onder je grote wilde dieren, waan je je zo in een avonturenfilm.

[image: ]SELWO ADVENTURE PARK, Autovía Costa del Sol, Las Lomas del Monte s/n. Geopend: dag. 10–18, jul.–aug. tot 20 uur. Geschikt voor alle leeftijden. Voor meer informatie www.selwo.es.

Fuengirola

Aan de haven van Fuengirola ligt een kleurrijk amusementspark Parkilandia. In dit park kun je springen op trampolines, dwalen in een doolhof of rijden op een miniracebaan. Ook zijn er schommels, glijbanen, een elektrische trein en een springkussen.

[image: ]PARKILANDIA. Geopend: dag. 16.30–21 uur; www.parkilandia.es.

Een boottocht kun je maken met Aqua Vista. Deze organisatie maakt zowel overdag als ‘s avonds boottochten. Met krachtige projectors lichten zij de zeebedding op waardoor je de wereld onder zee goed kunt bewonderen. Je hebt ook kans om dolfijnen te zien.

[image: ]AQUA VISTA, Puerto de Fuengirola. ‘s Winters 4 keer per dag boottochten, ‘s zomers 5 keer per dag. Geschikt voor kinderen vanaf nul jaar; www.cruceroaquavista.com.

Gibraltar en La Linea

In Gibraltar bevindt zich aan het eind van de Main Street het beginpunt van een kabelbaan. Deze voert omhoog naar de Rots van Gibraltar. Hier kun je de laatste in het wild levende apen in Europa bewonderen, de staartloze magots. Meer hierover lees je op p. 147. Gratis een glasblazerij bezoeken kan in de Gibraltar Crystal Glass Factory

[image: ]GLASBLAZERIJ, Grand Casemates. Geopend: ma.–vr. 9–19, za. 9–14 uur. Geschikt voor kinderen vanaf 4 jaar. Voor meer informatie www.gibraltarcrystal.com.

Met de halve onderzeeër Nautilus IV kun je onder water via ramen de dolfijnen spotten maar het is ook mogelijk om vanaf het dek de dolfijnen te zien zwemmen en springen. In 98 procent van de boottochten worden dolfijnen gezien.

In de jachthavens van Gibraltar en La Linea worden boottrips aangeboden om dolfijnen of zelfs walvissen te bekijken. Een geweldige belevenis. Meer info en online reserveren (Engelstalig) o.a. bij Dolphin Safari www.dolphinsafari.com; Dolphin Adventure www.dolphin.gi of Dolphin World www.dolphinworld.gi.

Ook vanuit de Spaanse plaats La Linea kun je dolfijnen spotten. Je vaart met een moderne boot op zee. Kleine kinderen vallen vaak snel in slaap door de zachte bewegingen van de boot. Voor oudere kinderen is het leuk om voor op de boot te staan waar je het beste de dolfijnen kunt zien. Zwemvesten zijn aanwezig. Hoewel je het hele jaar dolfijnensafari’s kan maken, zie je van juni tot en met september de meeste dolfijnen. In de winter zijn er ook dolfijnen, maar dan in kleinere getale en ze zijn door het weer moeilijker te zien.

Huelva

In Huelva ligt een groot vrijetijdscentrum waar het hele gezin zich kan vermaken. Dit is een attractiepark annex recreatiecentrum waar de Spanjaarden komen om te eten, drinken en muziek te maken. Voor de kinderen is er een kinderpark met onder andere een ballenbak, glijbanen en klimtoestellen. Iets oudere kinderen kunnen gaan karaoken of dansen in de discotheek. Er zijn ook een cafetaria en een terras.

[image: ]EL INVERNADERO, Multicentro de Ocio, c/ Dr. Cantero Cuadrado. Voor meer informatie www.elinvernadero1.es.

In het zuidoosten van de provincie Huelva, bij de monding van de Guadalquivir, ligt het Parque Nacional Coto de Doñana, een groot moerasgebied. Meer hierover lees je op p. 109. Niet alleen kaaimannen, krokodillen en alligators, maar ook hagedissen, slangen, waterschildpadden en landschildpadden, kun je van dichtbij zien in Crocodile Park Terra Exótica in Isla Cristina, ten westen van Huelva. Een gids geeft rondleidingen en je hebt zelfs de mogelijkheid om een paar vriendelijkere bewoners van het park te aaien.

[image: ]CROCODILE PARK, CN341 (Huelva–Ayamonte), Cruce de Isla Cristina, Isla Cristina. Geopend: dag. 10.30–14 en 16–20 uur. Geschikt voor kinderen vanaf vier jaar.

Een bijzondere ervaring is een wandeltocht in de Gruta de las Maravillas in het dorpje Aracena ten noorden van Huelva. Deze grot heeft twaalf ruimtes met kalkstenen rotsformaties en daarnaast vier meren. Er is niet één hoek van deze grot die geen verbazing oproept en het is dan ook een van de best bezochte plaatsen van Andalusië. De tocht duurt één uur en is geschikt voor kinderen vanaf 5 jaar. Meer informatie, tel. 959 128355.

Na deze tocht kun je eventueel nog de bezienswaardigheden van het dorpje verkennen met het toeristentreintje, tel. 916 533987.

Málaga

Wie met kinderen een kijkje wil nemen in Málaga, kan een bezoek brengen aan het moderne, kindvriendelijke muziekmuseum MIMMA (zie p. 140).

Marbella

Heb je sportieve, avontuurlijke kinderen, dan is er in Marbella een organisatie die activiteiten organiseert voor deze groep. The Safari Shop biedt activiteiten voor kinderen mét of zonder hun ouders. Voor het hele gezin zijn er jeepsafari’s en boottochten. Willen de kinderen liever alleen op avontuur dan kunnen ze gaan klimmen, kanoën, hutten bouwen, een kompas leren gebruiken of mountainbiken. Kinderen vanaf zes jaar kunnen ook mee op een canyoningtocht: lopen en zwemmen bij een rivierbedding tussen kloven met natuurlijke bronnen en grotten. Er zijn ook Nederlandssprekende instructeurs.

[image: ]THE SAFARI SHOP, Ticket-To-Ride office, in  het winkelcentrum Cristamar, Puero Banús, Marbella, tel. 952 905082. Geschikt voor kinderen vanaf 6 jaar. Voor meer informatie zie www.thesafarishop.com.

Mijas

Een manier om de steile dorpsstraatjes van Mijas te verkennen, is op de rug van een ezel. Deze dieren maken tochtjes van 10 minuten tot een kwartier door het centrum. volop waterplezier kun je beleven in Parque Acuático Mijas. Dit familiewaterpark heeft onder andere een wilde rivier, een avonturenrivier, labyrintglijbanen en een kamikaze-glijbaan. Naast het golfslagbad is er ook een speciaal kinderspeelbadje. Behalve het spelen in het water, kun je ook volleyen, minigolfen of computerspelletjes spelen in de spelletjesruimte. Van 15 juni tot 15 september zijn er extra gratis activiteiten zoals aerobic in het water.

[image: ]PARQUE ACUÁTICO MIJAS, Aqualand, S.A. Carretera Nacional 340, Mijas Costa, Málaga. Geopend: 2 mei–sept. dag. 10–18, jul.–aug. tot 19 uur. Flinke korting na 15 c.q. 16 uur. Kinderen tot drie jaar gratis. Geschikt voor kinderen vanaf 5 jaar. Voor meer informatie zie www.aquamijas.com.

Roquetas del Mar

Halverwege tussen El Ejido en Roquetas del Mar ligt, omringd door luxe huizen, een verborgen oase met flamingo’s. In Punta Entinas-Sabinar leven meer dan 200 verschillende soorten zoogdieren, amfbieën, reptielen en vissen. Hoewel de wetlands de natuurlijke omgeving van flamingo’s zijn, leven er op de zoutpannen nog meer indrukwekkende dieren zoals wilde eenden, zilverreigers en grijze reigers. Je kunt in dit gebied wandeltochten maken.

[image: ]PUNTA ENTINAS-SABINAR NATUURGEBIED: geschikt voor alle leeftijden. Voor meer informatie bel het toeristenbureau (tel. 950 272012).

Sanlúcar de Barrameda

De meest fascinerende en traditionele manier om naar het natuurpark Doñana te gaan, is met een boot over de rivier Guadalquivir. In de boot van Real Fernando (tel. 956 368318; dag. afvaarten) is een audiovisuele ruimte waar je de historie van Doñana kunt bekijken en beluisteren. Doñana (zie p. 109) is toevluchtsoord voor duizenden vogels, waaronder veel bedreigde soorten. Reserveren is voor deze excursie noodzakelijk. Geschikt voor alle leeftijden.

Torre del Mar

Ten oosten van Málaga ligt een van de grootste waterparken van Andalusië: Parque Acuático Aqua velis. Dit waterparadijs heeft onder andere lange glijbanen, een kamikazebaan, spiraalglijbanen, een golfslagbad en een kinderspeelbadje. Ook zijn er enkele winkeltjes, een pizzeria en een picknickplaats.

[image: ]PARQUE ACUÁTICO AQUA VELIS, Urb. El Tomillar. Geopend: juni–sept. di.–zo. 11–18, juli–aug. dag. 11–19 uur. Geschikt voor kinderen vanaf 5 jaar.

Torremolinos

Voor paardenliefhebbers is er El Ranchito, een manege waarin dres-suurshows worden gegeven met Andalusische paarden. De Spaanse paarden bewegen samen ritmisch op de beweging van de Spaanse muziek. Vrouwen en mannen in Andalusische klederdracht geven op de paarden een bijzondere show weg. El Ranchito is ook een rijschool. Je kunt buitentochten maken van één uur, twee uur of langer. Kinderen vanaf vijf jaar kunnen ook rijles krijgen. Tevens is er een bar/restaurant waar je Spaanse gerechten kunt eten.

[image: ]EL RANCHITO, Senda del Pilar 4. Shows: nov.–mei wo. 17.30, juni–okt. wo. 18 uur. Meer informatie vind je op www.ranchito.com.

Het waterpark Atlantis Aquapark is spectaculair te noemen. Glijbanen van meer dan 100 m, een van de hoogste kamikazeglijbanen van Europa, een golfslagbad, jacuzzi’s, een tropische lagune en wildwaterstromen zijn maar enkele van de talloze activiteiten.

[image: ]ATLANTIS AQUAPARK, Carretera Circunvalación 10. Geopend: mei–half sept. dag. 10–18 uur. Geschikt voor kinderen vanaf 5 jaar.

Torremolinos bezit ook een krokodillenpark met meer dan 300 krokodillen. Sommige zijn meer dan 4 m lang. Je ziet soorten uit Afrika, Azië en Amerika inclusief de grote Nijlkrokodil. vier keer per dag zijn er rondleidingen en worden er demonstraties gegeven. Kinderen hebben de mogelijkheid zelf een kleine krokodil vast te houden. Op het terrein zijn ook een kinderboerderij en een speeltuin.

[image: ]CROCODILE PARK, Calle Cuba, Torremolinos. Geopend: juli–sept. dag. 10–19, voor- en najaar tot 18, wintermaanden tot 17 uur. Info: www.crocodile-park.com.


  
    
  



Praktische informatie



Algemeen



Adressen en telefoonnummers

•   Spaans verkeersbureau, Laan van Meerdervoort 8-A, 2517 AJ Den Haag, tel. 070-3465900, e-mail: infolahaya@tourspain.es. Geopend: ma.–vr. 9–17 uur.

•   Spaanse Dienst voor Toerisme, Koningsstraat 97, 1000 Brussel, tel. 02/2801926, e-mail: bruselas@tour-spain.es. Geopend: ma.–vr. 9–14 uur, telefonisch bereikbaar ma.–do. 9–17 uur, vr. tot 16 uur.

•   Gedetailleerde of specifieke toeristische informatie is in iedere toeristische plaats in Andalusië verkrijgbaar (adressen zie vanaf p. 256).

•   In geval van nood is het algemeen alarmnummer in heel Spanje: 112. Het noodnummer voor de plaatselijke politie is 092, voor de landelijke politie 091 en voor de ambulance 061.

Ambassades en consulaten


                
        
        
               
                      
	In Nederland
	In Andalusië

                     
                      
	•  Spaanse ambassade, Lange Voorhout 50, 2514 EG Den Haag, tel. 070-3643814.

•  Spaanse Consulaat Generaal, Delftsestraat 19-D, 3013 AD Rotterdam, tel. 010-4133400, en Frederiksplein 34, 1017 XN Amsterdam, tel. 020-6203811.

In België

•  Spaanse ambassade, Wetenschapslaan 19, 1040 Brussel, tel. 02/ 2300340.

•  Spaanse Consulaat Generaal, Regentenlaan 52, 1000 Brussel, tel. 02/5098770.


	•  Nederlandse consulaten: Sevilla, Calle Gravina 55, tel. 4214468; Málaga, Alameda de Colón, Pasaje Linaje 3, portal 2-4, tel. 600260; Almería, Reyes Católicos 26, tel. 268504; Cádiz, Santa Cruz de Tenerife 5, tel. 2776326; Huelva, Marina 19, tel. 251706.

•  Belgische consulaten: Sevilla,   Avenida S. Francisco Javier 20-a 38 Puerta 1, tel. 4647061; Málaga, Calle Compositor Lehmberg Ruiz 5, tel. 392003; Granada, Calle Recogidas 66-I, tel. 251631.


                     

                  
Websites

Op internet is enorm veel informatie te vinden over Andalusië, algemeen en over de afzonderlijke steden en regio’s. Zoekmachines helpen een eind op weg, maar we hebben vast een selectie gemaakt van een aantal van de mooiste en nuttigste websites, minstens in het Spaans én Engels. Je kunt er nuttige informatie vinden ter oriëntatie of specifieke informatie over bijvoorbeeld accommodatie, bezienswaardigheden, het actuele weer en soms prachtige foto’s bewonderen om in de stemming te komen.

• www.spain.info.nl en www.spain.info.be zijn de officiële, uitstekend verzorgde en regelmatig geactualiseerde websites van het Spaanse ministerie van Toerisme. Links naar Andalusië.

• www.andalucia.org; mooi vormgegeven, informatieve en regelmatig geactualiseerde website van het Andalusische toeristenbureau, in verscheidene talen. Over bijna elke plaats en elk thema vind je hier wel enige info.

• www.andalucia.com; commerciële site, waarop vooral Engelstalige eigenaars van accommodatie in Andalusië hun hotel of pension aanprijzen.

• www.sevilla.org; de officiële website over Sevilla.

• www.turismo.sevilla.org; uitstekende website over de stad Sevilla waar je allerlei informatie en tips vindt.

• www.realescuela.org en www.yeguadacartuja.com; twee websites over de beroemde paardendressuur in Jerez en omgeving.

• www.visitcostadelsol.com; het belangrijkste toeristengebied in Andalusië heeft een aardige en informatieve site in meerdere talen.

• www.granadatur.com en www.turgranada.com zijn goede bronnen voor informatie over de stad en de provincie Granada.

• www.alhambra-patronato.es; alles over de topattractie van Granada, het Alhambra.

• www.legadoandalusi.es; info over de culturele erfenissen in Andalusië.

• www.almeria-turismo.org; beknopte, toeristische info over Almería en omgeving.

• www.malagaturismo.com; aardige site over Málaga.

• www.promojaen.es; goede toeristische site van en over de provincie Jaén.

Douanebepalingen

Spanje is lid van de Europese Unie en een zogenoemd Schengenland. De grenscontrole is dus verdwenen. Voor een bezoek aan Andalusië is echter onveranderd een geldig paspoort of Europese identiteitskaart nodig; op verzoek moet u zich kunnen legitimeren. Ook banken kunnen om een geldig paspoort of identiteitskaart vragen indien u geld wilt opnemen aan de balie. Voor een verblijf van langer dan drie maanden (overwinteraars, studenten) is ook geen visum meer nodig.

Met de Europese integratie is ook het belastingvrij winkelen op de vliegvelden een stuk minder interessant geworden. Belastingvrije artikelen kunnen reizigers binnen de EU niet meer kopen. Er zijn geen beperkingen meer aan de invoer van wijn of andere alcoholische drank indien u dit voor eigen gebruik meeneemt. U mag zoveel meenemen als nog in de koffer, handbagage of de kofferbak past.

Geld

U kunt euro’s meenemen voor de eerste dagen en verder gewoon pinnen bij de betaalautomaten. De meeste banken in Andalusië bezitten een geldautomaat, waar u 24 uur per dag met bank- of giropas, Visa, Master- of Eurocard geld kunt opnemen. Creditcards zoals Visa en Mastercard worden vrij algemeen geaccepteerd bij grotere hotels, betere restaurants en winkels, benzinestations en autoverhuurbedrijven. Informeer voor vertrek naar de transactiekosten bij uw eigen bank.

Klimaat

Het landschap en de hoogtes van Andalusië zijn te verschillend voor een algemene weerskarakteristiek. Alleen al tussen de Costa del Sol en de Costa de la Luz zijn verschillen. De eerste ligt aan de beschutte Middellandse Zee met een milde bries, de tweede aan de onstuimige Atlantische Oceaan met een soms stormachtige wind. De zeebries of -wind is in de hete zomers aangenaam, in de wintermaanden behoorlijk fris.

Door de wind is het in de zomer nog enigszins uit te houden aan de kust, terwijl in het binnenland de temperaturen tot boven de 40 °C kunnen stijgen. Vooral in Sevilla en Córdoba is het in juli en augustus ondraaglijk heet; geen geschikte periode dus voor een stadsbezichtiging. In de wintermaanden kun je hier daarentegen op sommige dagen wel een winterjas gebruiken.

De Alpujarras, het populaire wandelgebied in de Sierra Nevada vlak bij Granada, zijn door hun ligging tussen 700 en 1400 m juist een bestemming voor de zomermaanden: droog en niet te heet. Hier loopt het seizoen van mei tot half september. In de overige maanden is het op dergelijke hoogtes winters koud, kan er een aardig pak sneeuw liggen en moet de verwarming aan op de hotelkamer. Dat geldt ook voor de stad Granada: op een hoogte van 685 m kan de temperatuur in de winter ver onder de 10 °C zakken. Hartje zomer zijn temperaturen van boven de 35 °C in de stad geen uitzondering.

Van november tot in april is het regentijd in Andalusië, dan kan het soms dagen achtereen flink regenen, boulevards onder water staan, de bergen gehuld zijn in donkere, koude wolken. Daar moet Andalusië het de rest van het jaar mee doen: vanaf mei tot medio oktober valt er geen druppel meer, behalve in de Sierra Nevada misschien. Als je de keus hebt en schoolvakanties kunt mijden, zijn het voor- en najaar natuurlijk de beste reistijd. In het voorjaar is de natuur op zijn mooist, na alle regen. In het najaar is het landschap droog, vol bruintinten, maar daar staat weer tegenover dat het zeewater nog een aangename temperatuur bezit, terwijl de zee in het voorjaar nog relatief koel is

Augustus is niet alleen heet, maar ook extra druk. Het is de vakantiemaand van de Spanjaarden en die zoeken ook de zee op of juist de koelte in de bergen.

Vervoer naar Andalusië

Vliegtuig

De meeste mensen nemen het vliegtuig naar Andalusië; snel en onbezorgd. In 3 uur ben je op je bestemming. Het aanbod en de concurrentie zijn groot, het loont de moeite prijzen te vergelijken. Vanuit Nederland worden de vliegvelden van Málaga (Costa del Sol) en Jerez de la Frontera (Costa de la Luz) meermaals per dag of per week aangevlogen. Transavia en ArkeFly bieden rechtstreekse vluchten.

Ook vanuit de buurlanden is Málaga goed bereikbaar. Ryanair vliegt rechtstreeks vanaf Bremen, Düsseldorf/Weeze en Brussel/ Charleroi. EasyJet is een andere voordelige optie en vliegt vanaf Dortmund. De Duitse luchtvaartmaatschappij Air Berlin vliegt niet rechtstreeks vanuit de grensstreek naar Andalusië, maar met overstap op Mallorca. Ze vliegen wel naar bijna alle bestemmingen in Andalusië: Sevilla, Jerez, Málaga, Almería. Indien overstappen geen bezwaar is, kunt u ook kijken bij Iberia voor eventuele aanbiedingen via Madrid.

Een goede optie is eventueel ook een rechtstreekse vlucht naar Faro aan de Portugese Algarve met Transavia, Arkefly of Ryanair. Vanaf Faro is het over de snelweg circa 55 km naar de Spaanse grens, ruim een half uurtje rijden. In circa een uur bent u vanaf Faro al in Sevilla. Wie via Faro vliegt, adviseren we wel een huurauto te reserveren op het vliegveld. Websites:


                
        
        
               
                      
	•  www.transavia.com
	•  www.easyjet.com

                     
                      
	•  www.arkefLy.nl
	•  www.airberlin.nl

                     
                      
	•  www.ryanair.com/site/nl
	•  www.iberia.com

                     

                  
Eigen vervoer

Als je besluit met de eigen auto naar Andalusië te reizen, neem dan een actuele kaart van Spanje mee, bijvoorbeeld de Michelinkaart of een kaart van Firestone. De laatste jaren is er met EU-subsidies veel geïnvesteerd in de infrastructuur van Spanje c.q. Andalusië Op deze kaarten staan de nieuwe wegen en de wegen in aanbouw aangegeven. Als u lid bent van de ANWB, kunt u bij de kantoren in Nederland een gratis routekaart ‘Spanje en Portugal’ ophalen. Deze kaart geeft alleen de doorgaande routes aan en is niet bruikbaar om ter plaatse tochtjes te maken. De kortste route van Amsterdam naar Málaga is via Parijs en Madrid. De afstand moet je niet onderschatten: zo’n 2400 km. Daarvoor moet je zo’n twee dagen uittrekken, exclusief files in het hoogseizoen. En voor de Franse tolwegen moeten flinke bedragen betaald worden. Al die onkosten en de lange vermoeiende rit is waarschijnlijk alleen een optie voor wie genoeg tijd heeft, overwinteraars bijvoorbeeld. Neem voor de zekerheid de adressen en telefoonnummers mee van de ANWB-alarmcentrale in Spanje.

Trein

Door de afwijkende spoorbreedte op het Iberisch schiereiland kunnen treinen uit de rest van Europa niet verder dan Narbonne of Port Bou. De enige uitzondering hierop is de sneltrein die tussen Parijs en Madrid rijdt, de TALGO. Deze trein kan zich aanpassen aan de verschillende spoorbreedten. In Madrid kan men dan op de Spaanse hogesnelheidstrein overstappen (AVE), die diverse keren per dag in 2 uur naar Sevilla rijdt, via Córdoba. De reis met de AVE kost ongeveer zoveel als een vlucht Madrid–Sevilla, maar je krijgt wel een leuke indruk van het landschap.

Vanuit België en Nederland is er dus maar één directe verbinding met Spanje: de nachttrein naar de Spaanse grensplaats Port Bou. De treinreis duurt bijna 15 uur – en dan moet u hier nog overstappen en verder naar Andalusië. De NS is vanaf 2002 met de autoslaaptrein gestopt.

Vervoer in Andalusië

Auto

De wegen in Andalusië zijn over het algemeen goed, tussen de grootste steden (Sevilla, Granada en Málaga) en langs een groot deel van de Costa del Sol lopen vier- tot zesbaans snelwegen (auto-pistas). Vooral aan de Costa del Sol is het druk op de weg. Ter ontlasting is er een tolweg aangelegd die nog wordt verlengd, maar het verkeer lijkt liever gratis in de file te staan dan te betalen om rustig door te kunnen rijden. Ook de snelweg A4/E5 tussen Cádiz en Sevilla is een tolweg. Verder zijn er goede provinciale wegen en landwegen, aangegeven met de letter N gevolgd door een nummer. En er zijn toeristische routes uitgestippeld door boeiend landschap (soms natuurgebieden) of langs traditionele dorpen. Deze routes zijn op kaarten in het algemeen groen gemarkeerd.

In veel stadscentra vormen files een constante. Zoek zo snel mogelijk een parkeerplaats, het beste buiten het centrum. Daar heb je de meeste kans en is het gratis. In de centra geldt betaald parkeren. Kleinere plaatsen in het bergachtige binnenland zijn over het algemeen niet gebouwd voor modern autoverkeer: steile hellingen, gladde kinderhoofdjes, smalle straten met scherpe bochten en onverwachte tegenliggers kunnen voor onaangename verrassingen zorgen. Parkeren buiten het dorp of de dorpskern en te voet verder.

Autohuur

Een flink aantal vakantiegangers huurt ter plaatse een auto, voor ten minste een paar dagen. Je struikelt dan ook in de vakantieplaatsen over de autoverhuurders met concurrerende aanbiedingen. De prijzen beginnen bij ongeveer 20 tot 25 euro per dag voor de kleinste auto’s (klasse A) in het laagseizoen. Wie voor een of meer weken een auto wil huren, kan ook overwegen dat al thuis via internet of reisbureau te regelen. Soms kun je ook een voordelige combinatie boeken: vlucht plus autohuur. De auto staat dan op het vliegveld klaar. En dan is er nog de fly-drive, dat is een vooraf geboekte rondreis per auto, waarin de route ongeveer vast ligt en de hotelkamers zijn gereserveerd.

Verkeersregels

Op de snelwegen worden regelmatig snelheidscontroles uitgevoerd. De maximumsnelheden op autopistas en autovías zijn 120 km/uur voor auto’s en motoren (80 km/uur met caravan), 100 km/uur voor autobussen. Op andere wegen geldt: auto’s en motoren 90 km/uur (70 km/uur met caravan), autobussen 80 km/uur. Binnen de bebouwde kom: 50 km/uur voor al het verkeer. Het dragen van veiligheidsgordels is verplicht. Verkeersborden spreken niet altijd voor zich, daarom een kort overzicht van verkeerstermen en opschriften die je langs de weg kunt tegenkomen:


                
        
        
               
                      
	al paso
	langzaam rijden

                     
                      
	aparcamiento prohibido
	verboden te parkeren

                     
                      
	cambio de sentido
	mogelijkheid om te keren

                     
                      
	ceda el paso
	verleen voorrang

                     
                      
	el cruce
	de kruising

                     
                      
	dirección única
	eenrichtingverkeer

                     
                      
	estación de servicio
	benzinestation

                     
                      
	obras
	werkzaamheden

                     
                      
	peligroso
	gevaarlijk

                     
                      
	salida
	afslag

                     
                      
	semáforo
	verkeerslicht

                     

                  
Bus

In Andalusië wordt veel gebruikgemaakt van de bus, niet alleen in de stad maar ook tussen de steden. Deze intercitybussen zijn comfortabel en vertrekken van busstations (meestal aan de rand van de stad) die soms wel wat van een vliegveld weg hebben. Vertrektijden en bestemmingen staan goed aangegeven, kaartjes (tevens zitplaatsbewijs) te koop aan balies. Tussen de steden rijden de bussen met grote regelmaat, soms ook ’s nachts. Dorpjes zijn moeilijker bereikbaar, soms gaat de (mini)bus er niet meer dan twee keer per dag.

Trein

De trein kan in Andalusië niet concurreren met de bus en het bergachtige landschap is een obstakel voor het uitbreiden van het spoor. Het spoornet beperkt zich in Andalusië tot de volgende trajecten: Cadíz–Jerez de la Frontera–Sevilla; Málaga–Córdoba–Sevilla; Almería–Granada–Córdoba–Sevilla. Sevilla en Córdoba zijn ook verbonden door de hogesnelheidstrein (AVE) die doorgaat naar Madrid. Meer informatie op www.renfe.es van de Spaanse spoorwegen.

Kaarten en plattegronden

Wie thuis nog geen wegenkaart van Andalusië heeft aangeschaft, kan ter plaatse in souvenirwinkels terecht. De meest actuele kaart vind je sowieso eerder in Andalusië dan in Nederland of België. Goed zijn onder meer de wegenkaart van Firestone (schaal 1:300.000), waarop ook nog globale plattegronden van de grote steden staan. In bijna elke stad en plaats van toeristische betekenis kun je bij de toeristenbureaus gratis een plattegrond halen. In de wandelregio Alpujarras zijn uitstekende wandelkaarten te koop, in souvenirwinkels, bij het toeristenbureau en sigarenzaken.

Accommodatie

Wie Andalusië echt wil bekijken, kan – gezien de afstanden en de vaak hoge temperaturen – beter niet drie weken lang in een hotel aan de Costa del Sol zitten. Een fly-drive van een of twee weken, eventueel verlengd met een weekje aan het strand, is een betere optie. De overnachtingen onderweg zijn bij fly-drives al geregeld door de reisorganisatie.

Wie niets voelt voor een vooraf vastgelegde route en zelf een route wil uitstippelen, kan accommodatie regelen via bijvoorbeeld het internet of op goed geluk ter plaatse overnachtingen zoeken. Het aanbod is enorm. In het voor- en naseizoen kun je op de bonnefooi op stap gaan en ter plaatse een hotel of pension zoeken. Tijdens het hoogseizoen is reserveren noodzakelijk.

De kosten voor accommodatie verschillen per regio en seizoen. De steden zijn relatief prijzig, de Costa del Sol is door de grote concurrentie relatief gunstig; goedkoop zijn delen van de Costa de la Luz en de meeste berggebieden. De prijzen voor een overnachting lopen uiteen van ca. 30 euro in het laagseizoen tot 50 in het hoogseizoen voor een acceptabele tweepersoonskamer in een hostal of eenvoudig hotel, van ca. 45 tot 80 euro voor een driesterrenhotel, tot honderden euro’s voor een kamer in het meest luxueuze hotel. De prijzen zijn per kamer, niet per persoon en doorgaans exclusief ontbijt.

Bij de grote toeristenbureaus in Andalusië is een hotelgids te koop. Alle toeristenbureaus hebben verder gratis lijsten, folders en bruikbare brochures over hotels, pensions, appartementen en campings met vermelding van adressen, prijzen en faciliteiten. Er is een brochure over elke provincie. De vermelde prijzen zijn soms met soms zonder btw (IVA).

Hotels, hostales, pensions en aparthotels

Accommodatie wordt ingedeeld in verschillende categorieën, onderscheiden met sterren of sleutels: 1 tot 5 sterren voor hotels, 1 tot 3 sterren voor motels, hostales en vakantiecomplexen, 1 tot 5 sleutels voor appartementen. Het is geen internationale kwalificatie. Het aantal sterren en sleutels zegt vaak meer over de faciliteiten (zwembad, restaurant, bar enzovoort) dan over service en kwaliteit van de kamers.

Hostales zijn in principe kleinschalig, relatief goedkoop en variërend van heel eenvoudig tot goede middenklasse. De hostales aan de kust zijn een populair alternatief voor wie geen prijs stelt op de massale hotelcomplexen. De hostales in het binnenland en in de steden zijn erg in trek bij rugzaktoeristen. Het is geen uitzondering dat de hostales die in de bekende gidsen voor rugzakkers worden aanbevolen hun service op een laag pitje zetten en de prijzen verhogen. Een middenklassehotel kan dan voordeliger zijn. Pensions zijn meestal het goedkoopst. De kwaliteit is zeer wisselend, eerder slecht dan goed. De badkamer is vaak op de gang en wordt gedeeld met andere gasten.

Appartementen kom je vooral aan de kust tegen, maar in toenemende mate ook in Sevilla en zijn daar een optie voor wie langer in de stad blijft. Adressen vind je op de websites over Sevilla.

Campings

De campings in Andalusië liggen vooral langs de kust en bij de grote steden. In het binnenland zijn ze minder talrijk. In de zomer zijn de campings aan de kust overvol en is het aan te raden om te reserveren. De ANWB geeft een kampeergids voor Spanje uit, maar de campings van Andalusië staan ook in de accommodatiebrochures die bij de plaatselijke toeristenbureaus zijn te krijgen.

Verdere opties

Wie op de websites zoekt of in Nederlandse dagbladen vindt ook villa’s en huisjes die te huur worden aangeboden: het tweede huis van buitenlanders doorgaans aan of vlak bij de Costa del Sol. En je kunt natuurlijk kiezen voor een ander typisch Spaanse accommodatie, de paradores ([image: ] p. 47). Een ander aardig alternatief dat de laatste jaren is ontwikkeld is ‘vakantie op het land’. Informatie en boekingen via RAAR, Red Andaluza de Alojamientos Rurales, tel. 902 442233 of www.raar.es.

Actieve vakanties

Wandelen

Andalusië biedt goede wandelmogelijkheden. Vooral Las Alpujarras (p. 217) en de Sierra de Cazorla (p. 188) zijn geschikte wandelbestemmingen. Er is een aantal wandelroutes uitgestippeld en gemarkeerd. Ter plaatse zijn wandelkaarten verkrijgbaar. Ook in het kustgebergte kun je goed wandelen, maar het vinden van de wandelroutes en goed kaartmateriaal kan hier wat problematischer zijn. Overigens loopt de Europese langeafstandswandelweg dwars door Andalusië, begin- c.q. eindpunt Algeciras. Wandelgidsen over Andalusië zijn uitgegeven door de ANWB en uitgeverij Deltas, in beide gevallen zijn het vertalingen uit het Duits. De Engelse specialist op wandelgebied, uitgeverij Sunflowers, heeft een gids in het Nederlands op de markt gebracht. En voor wie de taal geen bezwaar is, is er een uitstekende Duitstalige gids over wandelgebieden in Zuid-Andalusië van Bergverlag Rother. De wandelgidsen zijn bij outdoorwinkels en gespecialiseerde boekwinkels verkrijgbaar. Goede wandelkaarten zijn in Spanje verkrijgbaar.

Verschillende reisorganisaties in Nederland organiseren wandelvakanties in Andalusië, soms vanuit een standpunt ter plaatse, soms van de ene accommodatie naar de andere.

Fietsen

Fietsen doen de Spanjaarden weinig, fietsverhuurbedrijven zijn een zeldzaamheid in Andalusië. Wielrennen is daarentegen wel enorm populair en mountainbikes zie je steeds vaker, die zijn nog wel eens te huur. Wie wil fietsen, neemt het best een eigen fiets en documentatie mee. Fietsgidsen en fietskaarten zijn verkrijgbaar in de speciaalzaak, zoals de Fietsvakantiewinkel in Woerden (Spoorlaan 19, tel. 0348-421844, fax 0348-423839, www.fietsvakantiewinkel.nl). Bij de grotere en betere toeristenbureaus in Andalusië (de kantoren van de Junta Andalucia) is een routebeschrijving van de Columbusroute verkrijgbaar, een tocht van 800 km van Granada naar Huelva, via alle belangrijke toeristische bestemmingen in het binnenland. Tevens verkopen ze hier een pocketgids met 120 mountainbikeroutes.

Watersporten

Natuurlijk zijn er ongelimiteerde watersportmogelijkheden aan de kust. Alle grotere badplaatsen hebben wel surfplanken en jetski’s te huur, bieden een uurtje waterskiën of de nieuwste funsporten aan. Jachthavens ontbreken niet om eventueel zeilboten en motorjachten te huren.

De beste surfspots vind je aan de Costa de la Luz, aan de Atlantische Oceaan. In het bijzonder Tarifa is in sinds hier wereldkampioenschappen surfen zijn gehouden. Interessante duiklocaties met duikfaciliteiten zijn te vinden aan de kust van het Nationaal Park Cabo de Gata bij Almería en aan de Costa Tropical rond het badplaatsje La Herradura.

Zwemmen kun je in principe langs de hele kust. Bij de grote badplaatsen houden badmeesters toezicht.

De stranden zijn naar hygiëne ingedeeld in 5 klassen. De baai van Algeciras bezit louter sterk vervuilde stranden (met 1 of 2 sterren). De 5 sterrencategorie (met een perfecte hygiëne en een hoge ecologische waarde) vind je alleen in Nationaal Park Cabo de Gata y Níjar. De overige stranden zijn over het algemeen acceptabel en worden doorgaans ’s avonds – zeker in het hoogseizoen – machinaal schoongemaakt. In de belangrijkste badplaatsen zijn de stranden voorzien van toiletten en douches, een net voor strandvolleybal, cafés uiteraard en een zee van ligstoelen en parasols.

Overige sporten

Andalusië is een uitstekende bestemming voor een golfvakantie ([image: ] p. 145). Voor liefhebbers van paardrijden zijn in een aantal gebieden routes uitgezet. Het betreft meestal natuur- of berggebieden (Doñana, Alpujarras, Sierra Morena) waar rust en natuurschoon de trefwoorden zijn. Luxueuze vakanties, met verblijf op een herenboerderij, worden georganiseerd door meer dan tien erkende bedrijven. Adressen en informatie bij de toeristeninformatie van Andalusië.

Voor wie denkt aan wintersport in de Sierra Nevada, kan voor achtergrondinformatie, praktische tips en het weer terecht op www.sierranevadaski.com.

Post, telefoon en e-mail

In Spanje c.q. Andalusië zijn postverkeer en bankzaken gescheiden. Het postkantoor (Officina de Correos y Telégrafos) verzorgt het postverkeer. Voor postzegels, telegrammen enzovoort kun je hier terecht, maar ook bij tabaks- en souvenirwinkels. Post naar Nederland is meestal binnen een week bezorgd. Andersom kan het langer duren. Het gebruik van postcodes is nog niet algemeen.

Binnen de EU kun je tegenwoordig betaalbaar telefoneren of sms’en via de mobiele telefoon. Informeer voor vertrek eventueel naar de voordeligste tarieven en tijdstippen. Let op: in de berggebieden van Andalusië kan het voorkomen dat je geen of slecht bereik hebt met de mobiele telefoon. Wie langere tijd in Andalusië blijft, bijvoorbeeld om te overwinteren, kan overwegen ter plaatse een prepaidtelefoon aan te schaffen. In opkomst is bellen via internet. In verschillende internetcafés is dat mogelijk. Je betaalt dan alleen het internettarief.

Iedere provincie heeft een eigen netnummer (zie bij praktische informatie van de steden). Dit hoeft alleen bij interprovinciale gesprekken gedraaid te worden. Wie vanuit België of Nederland naar Spanje belt, draait 0034, dan het netnummer zonder het eerste cijfer en dan het abonneenummer. Je kiest vanuit Andalusië 0031 naar Nederland, 0032 naar België en vervolgens het netnummer zonder 0 en het abonneenummer.

E-mailen kun je in de meeste toeristenplaatsen bij cybercafés en internetcentra. In de grote steden vind je ze het makkelijkst in de buurt van universiteiten.

Uitgaan en winkelen

Uiteraard is de Costa del Sol een paradijs voor wie komt voor cafés, discotheken en gezelligheid. Ook in de steden zijn het avond- en nachtleven goed; het aanbod van cafés die tot laat in de nacht open zijn eventueel met livemuziek is groot.

Bioscoopbezoek is alleen aantrekkelijk als u geen bezwaar heeft tegen in het Spaans nagesynchroniseerde films, ondertitels bij de originele filmversie zijn een uitzondering.

Meer traditioneel vermaak in Spanje is de flamencodans (pas op voor te toeristische varianten) en het stierengevecht, dat rechtstreeks op de televisie wordt uitgezonden (en in vrijwel ieder café bekeken). Voor informatie over deze vormen van vermaak: lokale toeristenbureaus en dagbladen.

Winkelen

In de toeristencentra wemelt het van kitscherige souvenirs. Aardewerk, waar Andalusië populair om is, is vaak van bedroevende kwaliteit en weinig origineel. Wie mooie en aparte souvenirs zoekt, moet op zoek naar ateliers waar producten nog met liefde worden gemaakt. In Granada en Córdoba zijn die nog te vinden.

Voor levensmiddelen en andere dagelijkse producten kun je terecht bij ruim gesorteerde supermarkten (Supermercado) of kleine zelfstandigen. Je vindt ze aan de hele kust en in elke stad. De grootste en populairste supermarkten liggen doorgaans aan de rand van de stad, soms in winkelcentra en zijn makkelijk met de auto te bereiken.

Leuker is een bezoek aan de Mercado Municipal (of Plaza de Abastos, Proviandplein): grote, overdekte markt, meestal gesplitst in een groente- en fruitafdeling en een voor vlees en vis. Er heerst een gezellige sfeer, kooplui zijn vaak behulpzaam en de prijzen zijn over het algemeen lager dan in de winkel. Je kunt hier allerlei verse, lokale producten verkrijgen en makkelijk eens iets onbekends uit proberen. In deze gids hebben we veel van deze markten opgenomen, vrijwel iedere plaats bezit er een. De Mercado Municipal is van maandag tot en met zaterdag geopend van vroeg in de ochtend tot het begin van de middag, in de steden vaak tot in de namiddag.

Openingstijden

•  Winkels zijn over het algemeen tijdens de siësta gesloten. Dorpen in het binnenland, maar ook grote steden en kustplaatsen maken dan een haast uitgestorven indruk. Globale openingstijden: ma.–vr. 9–13.30 en 16.30–19 of 20 uur. Zaterdag alleen ’s ochtends geopend, zondag gesloten. In de kuststreken zijn supermarkten soms op zondagochtend geopend. Grote warenhuizen (vaak met supermarkt) zijn de hele dag geopend (ma.–za. 9–20 uur), soms ook op zondag.

•  Openingstijden van musea wisselen per seizoen (winter of zomer), ieder museum wisselt op een ander moment de aan het seizoen aangepaste openingstijden (ergens tussen april en juni en daarna in september of oktober). De meeste musea en bezienswaardigheden zijn maandag gesloten. Openingstijden van de bezienswaardigheden staan vermeld in deze gids bij de beschrijvingen.

•  Banken, postkantoren en overheidsdiensten zijn geopend ma.–vr. 9–14 uur, soms op zaterdagochtend.

Feestdagen

Op de volgende officiële feestdagen zijn banken, overheidsinstellingen, veel winkels en musea gesloten:


                
        
        
               
                      
	•   1 januari: Nieuwjaarsdag

	•   Sacramentsdag (Corpus Cristi)


                     
                      
	•   6 januari: Driekoningen

	•   15 augustus: Maria Hemelvaart


                     
                      
	•   19 maart: san José, tevens

	•   12 oktober: Nationale feestdag, vaderdag Día de la Hispanidad


                     
                      
	•   Witte Donderdag en Goede Vrijdag

	•   6 december: Dag van de Grond-wet


                     
                      
	•   1ste paasdag

	•   8 december: Maria Onbevlekte


                     
                      
	•   1 mei: Dag van de Arbeid

	•   Ontvangenis


                     
                      
	•   1ste pinksterdag

	•   25 december: 1ste kerstdag


                     

                  
Gezondheid

In principe dekt de zorgverzekering ook onvoorziene medische kosten binnen de EU, maar de regels zijn weinig doorzichtig. Zelfs in Brussel zijn ze er nog niet helemaal uit. Informeer eventueel voor de zekerheid ruim voor vertrek naar de exacte voorwaarden bij uw zorgverzekeraar, zodat je indien nodig een reisverzekering inclusief ziektekosten kan afsluiten. Het kan ook handig zijn een EHBO-doos mee te nemen. Huismiddeltjes zijn ook makkelijk in Spanje verkrijgbaar bij de farmácia (apotheek), maar meestal zijn er andere merken gangbaar en kan de taal een barrière vormen. In geval van nood kun je je het beste wenden tot een van de artsen en specialisten uit Engeland, Duitsland en zelfs Nederland, die zich aan de Costa del Sol hebben gevestigd.

Drinkwater is in Andalusië veilig te drinken, maar vaak sterk gechloreerd. Water in flessen wordt geprefereerd en is overal verkrijgbaar.

Veiligheid en politie

In Spanje lopen niet meer zakkenrollers, autokrakers en tasjesdieven rond dan in Nederland. Indianenverhalen daarover moeten niet al te serieus genomen worden. Wel zijn plaatsen waar veel toeristen komen populair ‘jachtgebied’. Vooral bij de grote bezienswaardigheden, in de grote steden en in de drukke badplaatsen is normale voorzichtigheid geboden. Neem geen grote sommen geld mee op straat, laat bagage niet onbeheerd achter, bewaar cheques en bankpasje gescheiden, laat in de auto niets zichtbaar achter enzovoort.

Buiten de steden opereert de Guardia Civil, de op militaire leest geschoeide staatspolitie. Binnen stedelijke gebieden handhaaft de Policía Municipal de orde. Het hoofdbureau van politie bevindt zich over het algemeen in of bij het gemeentehuis (ayuntamiento).

Tijdsverschil en elektriciteit

Zomer- en wintertijd lopen in Spanje synchroon met die in Nederland en België. Ook de netspanning wijkt in Spanje niet van onze standaard af, gewoon 220 Volt.

Taal

In Andalusië wordt Castiliaans gesproken, je zou kunnen zeggen Algemeen Beschaafd Spaans. Je vergist je als je denkt overal met Engels of Duits terecht te kunnen, dat geldt alleen voor de costas. In de steden is het voornamelijk de jongere generatie die een woordje Engels spreekt en in de kleine plaatsen spreekt men bijna uitsluitend Spaans. De Andalusiërs zijn overigens gecharmeerd van buitenlandse toeristen die moeite doen om een woordje Spaans te spreken, al is het met handen en voeten. Het kan dus aardig zijn om zo’n ouderwets, degelijk taalgidsje mee te nemen.

Verschillende organisaties organiseren taalcursussen Spaans in Spanje zelf. Sevilla, Málaga, Nerja en Granada zijn enkele van de cursusplaatsen. Informatie en adressen bij de toeristenbureaus.


  
    
  

Per stad of regio



Sevilla

•   Netnummer: 954.

•   Toeristenbureau, Avenida de la Constitución 21-b, tel. 221404, e-mail: ot.sevilla@turesimoandaluz.com. Groot kantoor met matige informatie. Wel zijn er een goede plattegrond, accommodatielijst en overzichtskaart van het openbaar vervoer verkrijgbaar. Tevens vestigingen op de luchthaven en station Santa Justa.

Vervoer

Auto en taxi

Sevilla is berucht om de verkeersopstoppingen. De stad is wel goed te bereiken, via ter gelegenheid van EXPO 92 aangelegde toegangswegen en ringweg. Parkeerplaatsen zijn moeilijk te vinden. In het centrum geldt betaald parkeren behalve op zondag.

Binnen het centrum kun je het beste lopen, maar het openbaar vervoer is goed (zie hieronder). Autohuur op luchthaven en bij tiental bedrijven in de stad. Taxistandplaatsen op alle belangrijke pleinen en kruisingen, maar taxi’s zijn eenvoudig in de straten aan te houden. De taxichauffeur is verplicht de meter aan te zetten en doet dat in de regel ook.

Bus

Er is een uitgebreid net van stadsbussen. Goede plattegrond met alle lijnen is gratis verkrijgbaar bij het toeristenbureau. Knooppunten: Plaza Nueva en Plaza de la Encarnación. Vier ringlijnen rijden een rondrit om de binnenstad en langs de rivieroever (bus C1–4): C1 en 2 naar treinstation Santa Justa, C1–4 langs busstation Plaza de las Armas. Van twee busstations vertrekken bussen naar bestemmingen buiten de stad. Informatie bij toeristenbureau en in de stations. De stations zijn te vinden bij

•   Plaza de S. Sebastián (overdekt busstation achter Plaza de España, ook haltes aan Prado de San Sebastián), vooral langeafstandsverbindingen.

•   Een gloednieuw busstation ligt aan Plaza de las Armas, langs de rivier, bij de Puente Isabel II. Hier vertrekken onder andere de bussen naar de Santiponce/Itálica (ieder heel en halfuur), en Matalascañas (via El Rocío/Parque Nacional Coto de Doñana). Deze laatste bus rijdt slechts 3 à 4 maal per dag, vooral handig voor strandgangers. Een bezoek van een dag aan Doñana is moeilijk te realiseren.

Trein

Station Santa Justa, Avenida Kansas City s/n: groot en modern station ten oosten van het centrum. Per AVE supersnel naar Córdoba en Madrid. Andere treinverbindingen: Granada, Málaga, Algeciras; verscheidene keren per dag. Tussenstops in onder andere Osuna, Fuente de Piedra, Córdoba, Jaén. Er vertrekken ook treinen naar Huelva en richting Cádiz.

Vliegtuig

Het vliegveld Aeropuerto de San Pablo ligt 12 km ten noordoosten van de stad, aan de A4 naar Madrid. Dagelijks diverse vluchten naar binnenlandse bestemmingen. Indirecte lijnvlucht naar Amsterdam met Iberia (overstap in Madrid of Barcelona). Een stadsbus rijdt tussen het vliegveld en het centrum van Sevilla.

Voor toeristen

Paardenkoetsjes staan onder andere bij Plaza de España en voor de kathedraal, voor een rondrit. Dubbeldekkers rijden speciaal voor toeristen langs bezienswaardigheden en vertrekken ongeveer elk halfuur vanaf de Torre del Oro. Bij de toren vertrekken ook de bootexcursies over de Guadalquivir.

Accommodatie

Sevilla beschikt over een ruim aantal hotels, pensions en hostales. Het prijsniveau ligt echter boven dat van de rest van Andalusië. Vooral tijdens de Semana Santa en de feria zijn alle hotels in de stad reeds lang van tevoren volgeboekt, terwijl de prijzen dan helemaal de pan uit rijzen. De Barrio Santa Cruz is populair bij buitenlandse toeristen, maar de verhouding tussen prijs en kwaliteit is hier vrij slecht. De Calle Reyes Catolicos is een beter adres en een centrale locatie. In deze straat en zijstraten vind je een reeks goede, comfortabele middenklassehotels. Indien je een hotelkamer van te voren reserveert via internet krijg je meestal gunstigere tarieven, bijv. via de website van de hotelassociatie van Sevilla: www.hotelesdesevilla.com. De hostales en pensions in Sevilla zijn doorgaans van bedroevende kwaliteit en duur. Twee trendy, fris ingerichte hostales tegen een redelijke prijs zijn Hostal Van Gogh, Miguel de Mañara 1, tel. 563727 en Hostal Picasso, San Gregorio 1, tel. 210864, www.grupo-piramide.com. Beide liggen in het centrum, bij de Puerta de Jerez (rotonde). Rond de stad liggen enkele campings. Dichtstbijzijnde: camping Sevilla, aan de rand van de stad langs de snelweg naar Carmona, niet ver van de luchthaven.

Eten en drinken

Specialiteiten: de tapa, in al haar vormen, is bij uitstek een Sevillaanse aangelegenheid. Tapas eten is in Sevilla niet weg te denken. Tussen de middag, na het werk of ‘s avonds een of meer tapasbars bezoeken is voor de Sevillaan de gewoonste zaak van de wereld.

Zoetigheden zijn de specialiteit van verschillende kloosters. Santa Paula: jam, Santa Clara: snoep en gebak, San Leandro: yemas de San Leandro, bereid volgens traditioneel recept.

Restaurants

Aan horecagelegenheden heeft Sevilla geen gebrek. Het wemelt van de restaurants in de Barrio Santa Cruz en rond de kathedraal, maar die zijn in het algemeen vooral op toeristen ingesteld, waardoor de kwaliteit doorgaans matig is. Betere restaurants, waar de bevolking zelf gaat eten, concentreren zich in het centrum in de straatjes bij het ayuntamiento (stadhuis), rond de Plaza Alfalfa en de Calle Betis langs de westoever van de Guadalquivir.

Uitgaan

Aangezien in Andalusië laat wordt gegeten, is uitgaan vaak synoniem met uitgebreid tafelen. Flamenco en sevillana (de populaire Sevillaanse versie van de flamenco) worden in sevilla op verschillende plaatsen opgevoerd, vooral voor toeristen. Een van de adressen is Patio Andalus, aan de Paseo Colón vlak bij de arena. In de dagbladen en op posters worden culturele activiteiten vermeld. In het toeristenbureau hangt een bord met diverse culturele activiteiten van de week.

Feesten

Sevilla is een festivalstad bij uitstek. De Semana Santa en de vlak daarop gehouden feria behoren tot de meest uitbundig gevierde van Andalusië. De stad is in deze periode overvol (en de prijzen hoog!).

•   Semana Santa. Van Palmzondag tot en met Goede Vrijdag trekken de leden van maar liefst 25 broederschappen in processie door de stad, op weg naar de kathedraal. Hoogtepunt: nacht van donderdag op vrijdag, met in totaal zes processies. Onder andere Gitanos (met groepen dansers) en Silencio, de oudste broederschap, uit 1564.

•   Feria de Abril. Deze feria begint twee weken na Pasen. Op een apart feestterrein, La Real de la Feria, in de wijk Los Remedios (op de westoever van de rivier) worden casetas (speciale tenten) opgericht. Deze zijn alleen voor genodigden toegankelijk.

•   La Romería del Rocío. Pinksterbedevaart naar El Rocío (provincie Huelva). Vanuit Sevilla vertrekken op de donderdag voor Pinksteren twee broederschappen met ossenkarren en paarden.

Winkels en markten

De belangrijkste winkelstraat is Calle Sierpes. Deze ligt in het centrum van de stad, in een voetgangersgebied. In dezelfde omgeving een vestiging van El Corte Inglés (Plaza Duque de la Victoria/Calle San Eloy). Filiaal bij het treinstation Santa Justa. in de Barrio de Santa Cruz veel antiek, handwerk en souvenirs. Vooral keramiek is populair, Triana is de traditionele keramiekwijk. Sevilla telt verschillende straatmarkten. De populairste en drukste markt is El Jueves, de donderdagmarkt in het centrum in de Calle Feria. Centrale, overdekte levensmiddelenmarkt in Triana, dagelijks geopend.

Costa de la Luz



Toeristeninformatie

•   Sanlúcar de Barrameda: Calle Calzada del Ejército s/n. tel. 956 366110.

•   Puerto de Santa Maria: Luna 22, tel. 956 542413 en Calle Guadalete 1, tel. 542475.

•   Chiclana de la Frontera: Alameda del Río, tel. 956 535969; dependance aan de Playa de la Barrosa.

•   Conil de la Frontera: Carretera 1 (hoofdstraat), tel. 956 440501.

•   Cadiz: Officina de Turismo de la Junta de Andalucía (provinciaal), Avenida Ramón de Carranza, tel. 956 258646, e-mail: otcadiz@ andalucia.org. Delegación Municipal de Turismo (gemeentelijk), Calle Veldeíñigo 4, tel. 956 253254. In de zomer is er tevens een kantoortje geopend aan de Playa de Victoria. www.cadizturismo.com.

•   Jerez de la Frontera: Officina de Turismo (provinciaal), Larga 39, tel. 956 331150, fax 3317311. Gemeentelijk toeristenbureau, Alameda Cristina 7, tel. 956 331150. www.turismojerez.com.

•   Arcos de la Frontera: Plaza de Cabildo, tel. 956 702264.

•   Huelva: Avenida de Alemania 14 (bij Plaza de 12 de Octubre), tel. 955 257403, e-mail: othuelva@andalucia.org. www.turismohuelva. org.

Vervoer

Het vliegveld van de Costa de la Luz ligt bij Jerez de la Frontera, 8 km ten noordoosten van deze provinciestad. U kunt op het vliegveld een taxi nemen, een auto huren of met een regionale bus naar het bus- en het treinstation van Jerez, vanwaar u verder kunt naar bijvoorbeeld Sevilla (1 uur) en naar plaatsjes aan de Costa de la Luz.

Festeen

Sanlúcar de Barrameda

•   augustus: Carrerras de caballos en la playa, paardenraces op het strand en feestdagen ter ere van de rivier en de beschermheilige van de stad, Virgen de la Caridad.

Cádiz

•   februari/maart: carnaval, beroemdste carnaval op het Spaanse vasteland met grote optochten, muziek en kostuums.

•   mei/juni: Festival Internacional de Música CláSica Manuel de Falla.

•   juli: Festival Internacional del Folklore Ciudad de Cádiz.

•   oktober: Festival Ibero-Americano de Teatro. 7 oktober: feest van de Virgen del Rosario, patrones van Cádiz.

Jerez de la Frontera

•   mei: Feria del Caballo, een van de grootste en bezienswaardigste feesten in Andalusië.

•   half augustus: oogst-en wijnfeest Fiesta de la Vendimia.

•   eerste twee weken van september: Buleria Festival, een muziek- en dansspektakel.

•   eind september: processie ter ere van de beschermheilige van Jerez, Virgen de la Merced.

Huelva

•   tweede weekend in mei: romería van het dorp Lepe naar Isla Cristina.

•   begin augustus: Fiestas Colombinas, de Columbusfeesten in de stad.

•   acht september: Virgen de la Cinta, processie voor de beschermheilige van de stad.

Málaga



•   Netnummer, tel. 952.

•   Toeristenbureau, Avenida De Cervantes 1, tel. 604410. Tevens informatiebalie in aankomsthal op de luchthaven en in het busstation. Provinciaalkantoor, Pasaje de Chintas, tel. 2134445, fax 229421, e-mail: otmalaga@andalucia.org.

•   Medische hulp: Cruz Roja (rode Kruis), Avenida J. silvela, tel. 250450.

Vervoer

Auto

Málaga is een drukke stad, tijdens de spitsuren zijn er veel opstoppingen. In het centrum geldt betaald parkeren. Borden wijzen de weg naar enkele parkeergarages. De bezienswaardigheden liggen op loopafstand, behalve misschien het Castillo de Gibralfaro. Huurauto’s bij de grote en kleinere maatschappijen, dicht bij het vliegveld en in de stad.

Bus

Stadsbussen doen veelal de Alameda Principal aan. Tickets in bus. Langeafstandsbussen vertrekken vanuit het moderne busstation aan de Paseo de los Tilos, naast het treinstation. Verschillende maatschappijen verzorgen diensten door de provincie Málaga en naar grote steden daarbuiten, onder meer een sneldienst naar Sevilla. Inlichtingen in de centrale hal. Iedere maatschappij heeft daar een eigen loket.

Trein

Station Málaga-RENFE ligt aan de Calle Cuarles, ten westen van het centrum. Verbindingen met onder andere Sevilla, Córdoba, Madrid, Barcelona (met overstap), ronda, Algeciras, Antequera en Granada.

Verder is er de cercanías, een trein die langs een deel van de Costa del Sol rijdt: Málaga–vliegveld–Torremolinos–Fuengirola. Deze trein vertrekt vanuit Málaga-Alameda (naast het postkantoor) ieder heel en halfuur, tussen 6–22.30 uur en stopt ook bij het treinstation RENFE.

Vliegveld

De luchthaven is te bereiken met de trein cercanías (zie hierboven) en met de stadsbus nr. 19 onder andere vanaf Alameda Principal en naast de kathedraal, vertrek elk halfuur tussen 7–24 uur.

Op de luchthaven zijn de taxiprijzen voor verschillende bestemmingen aangegeven in de aankomsthal.

Boot

Vanuit Málaga vertrekken veerboten naar Cádiz, de Canarische Eilanden, Ibiza en Palma de Mallorca, Tanger en Ceuta. Inlichtingen in het havengebouw.

Overig

Op verschillende plaatsen in de stad staan paardenkoetsjes, waarmee een rondrit gemaakt kan worden. Voor vertrek een prijs afspreken. Onder andere aan de Alameda Principal, Avenida Heredia (bij Plaza de la Marina) en langs Paseo del Parque.

Accommodatie

De meeste toeristen logeren niet in de stad, maar aan de kust en maken eventueel een dagexcursie naar Málaga. De stad bezit wel talrijke hotels en pensions, tijdens Semana Santa zitten ze allemaal ver van tevoren vol. Een goede locatie niet ver van de binnenstad en tevens dicht bij het strand is de Paseo Sancha. In deze brede straat vind je een aantal verzorgde, kleinschalige en grotere middenklassehotels. Het beste en aangenaamste adres in Málaga is de Parador Gibralfaro, naast de burcht hoog boven het centrum, tel. 2221902, fax 221904, e-mail: gibralfaro@parador.es.

Dichtstbijzijnde camping: Baños del Carmen, oostkant van de stad, richting Almería.

Eten en drinken

Vis is van oudsher het belangrijkste voedsel in Málaga. Pescados fritos, diverse gefrituurde vissoorten, is een specialiteit. De bewoners van de stad en uit de omgeving gaan zondagmiddag speciaal voor de visgerechten naar de visrestaurants langs de zee in de wijk malagueta, voorbij de Paseo del Parque. Leuke restaurants in het centrum vind je onder meer aan de Plaza de la Merced. Liefhebbers van tapas moeten bij het toeristenbureau beslist de tapa-routes halen, een overzicht van verschillende sfeervolle tapasbars in het centrum gerangschikt rond een thema, onder ander de Picassoroute.

De provincie Málaga produceert ook wijn, variërend van een aperitiefwijn tot tafelwijn. Het is altijd een vrij zoete, fruitige wijn.

Feesten

•   februari/maart: carnaval is een opwarmertje voor de viering van de Semana Santa, na Sevilla de spectaculairste paasviering van heel spanje. Van palmzondag tot en met Goede Vrijdag in de namiddag, avond en nacht optochten. Woensdag La Paloma (bij Calle Puerta Nueva worden vanuit het publiek witte duiven losgelaten). Goede Vrijdag: stille tocht. Paaszondag (begin van de middag): gezamenlijke wederopstandingstocht van alle broederschappen.

•   16 juli: Virgen del Carmen: processie op het water met vissersboten.

•   half augustus: Feria de Málaga, met vuurwerk, muziek, dans en folklore.

Winkels en markten

Winkels liggen vooral in het voetgangersgebied tussen de overdekte markt, Mercado Municipal, en Plaza de la Constitición. Verder natuurlijk de bij Spanjaarden populaire Corte Inglés (warenhuis, geen middagsluiting), met op Puente Tetuán straathandelaren (leer, kleding, souvenirs).

Iedere zondag vlooienmarkt op Avenida de los Martiricos (westelijke oever van de Guadalmedina) en kleine handwerkmarkt langs de Paseo del Parque.

Costa del Sol, Costa Tropical en Almería



Toeristeninformatie

Provincie Málaga: netnummer 952.

•   Torremolinos: Offcina central, Plaza Pablo Ruiz Picasso, tel. 371125; drie dependances in de badplaats.

•   Benalmádena: Avenida Antonio Machado 10, tel. 442494; e-mail: turismo@benalmadena.com.

•   Fuengirola: Calle Jesus Santos 6, tel. 467457, fax 465100, e-mail: fuengirola@cst.pta.es.

•   Marbella: Officina central, Gta. de la Fontanilla s/n, tel. 771442, plus dependances aan onder meer het strand en in Puerto Banús; e-mail: turismo@marbella.es.

•   Estepona: Avenida San Lorenzo 1, tel. 802002,

•   e-mail: turismo@infoestepona.com, www.infoestepona.com.

•   Nerja: Puerta del Mar 2, tel. 521531, fax 526287, e-mail: turismo@nerja.org, www.nerja.org.

•   Costa Tropical, netnummer: 958.

•   Almuñecar, Palaceta de la Navarra, tel. (958) 631125, e-mail: ofitur@almuñecarctropical.org.

•   Overige info over de Costa Tropical op www.ctropical.org.

•   Almería, netnummer: 950.

•   Almería, Officina central, Parque Nicolás salmerón, tel. (950) 274355, e-mail: otalmeria@andalucia.org.

•   Mojácar, Plaza Nueva, (950) 615025.

Feesten

•   24 januari: Virgen de la Paz, processie in Ronda.

•   11 juni: San Bernabé in Marbella.

•   16 juli: feest ter ere van Virgen del Carmen, beschermvrouw van de vissers, onder andere gehouden in Torremolinos, Fuengirola en Estepona.

•   15 augustus: Virgen de la Cruz in Benalmádena.

•   24 augustus: Fiesta de Antequera in gelijknamige plaats.

•   eind augustus: Feria del Virgen del Mar, belangrijkste evenement in de stad Almería.

•   begin september: Feria de Pedro Romero (stierenvechter) in Ronda; Fiesta de Morros y Christianos in de provincie Almería: een bekend traditioneel feest ter herinnering aan de strijd tussen christenen en moslims. Onder meer leuk om bij te wonen in Mojácar.

•   eind september: feest ter ere van San Miguel in Torremolinos.

•   eerste week oktober: Virgen del rosario in Fuengirola en salobrena.

Córdoba



•   Netnummer Córdoba: 957.

•   Toeristenbureau, Calle Torrijos 10, in Palacio de Congressos naast de Mezquita, tel. 471235, en aan Plaza de Judá Leví 3, in de Judería, tel. 470000, e-mail: turismo@cordobaturismo.es; www.cordobaturismo.es.

Vervoer

Het centrum is grotendeels voetgangersgebied. Een parkeerterrein vind je vlak bij La mezquita, bij de Puente romano. Aan de overkant van de rivier, tegenover het centrum, kun je gratis parkeren.

Centraal station aan de Avenida de America, 20 minuten lopen van het centrum. Er zijn verschillende keren per dag onder andere treinverbindingen met Málaga, Granada, Jaén, Almería, Cádiz, Huelva en per AVE naar sevilla en madrid.

Het busstation is achter het treinstation, bussen naar alle grote steden in Andalusië en naar plaatsen in de provincie Córdoba.

Accommodatie

Direct rond de Mezquita, dus heel centraal, vind je een aantal goede middenklasse- en luxehotels. Aan te raden is hier onder andere het kleine, uiterst verzorgde tweesterrenhotel Mezquita, tel. 475585 en het betaalbare viersterrenhotel Maimonides, tel. 471500, www.spa.es/maimonides. Meer adressen op www.cordobaturismo.es onder alojamientos. De aardigste hostales vaak met patio’s zijn geconcentreerd in de buurt van de Plaza de Potro en de Calle San Fernando. Córdoba bezit twee campings, waarvan de Campamento Municipal (Avenida del Brillante s/n) het hele jaar is geopend.

Eten en drinken

Córdoba is beroemd om zijn patio’s. Restaurants bestaan dan ook vaak uit niet veel meer dan een keuken en een patio, waar je aangenaam kunt tafelen. De restaurants rond de Mezquita kun je mijden, de kwaliteit en service zijn doorgaans slecht. Betere en sfeervollere restaurants vind je in de Judería en rond de Plaza de Potro. Wat verder van de toeristenstroom, rond Plaza de Tendillas, vind je eveneens goede adresjes en bij de stadspoort Puerta de Almodóvar.

Córdoba is geen stad van tapas, ze worden wel aangeboden, maar stellen in vergelijking met Sevilla en Málaga alleen maar teleur. Er zijn natuurlijk altijd aangename uitzonderingen. Bij de toeristeninformatie zijn een lijst en plattegrond met tapasbars verkrijgbaar. Wil je lokale specialiteiten proeven, vraag dan naar rabo de toro (gestoofde stieren- of ossenstaart) en salmorejo (een dikke, sausachtige soort gazpacho).

Feesten

•   Semana Santa wordt gevierd met een aantal processies, niet zo groots als in Sevilla en Málaga, maar aardig.

•   eind april/begin mei: nationale flamencowedstrijd.

•   3 mei: Cruces de Mayo, kruisen met bloemen versierd staan in straten en op pleinen opgesteld, muziek en eten horen erbij.

•   eerste twee weken van mei. Festival de los Patios Cordobeses, een van de hoogtepunten. Hofjes vol bloemen in de oude binnenstad dingen dan mee naar de prijs voor de mooiste patio. Flamencomuziek ontbreekt niet.

•   tweede helft van mei: Córdoba feest verder met de Feria de Córdoba waarin stierengevechten een belangrijk onderdeel vormen, naast muziek en dans.

•   juli: Internationaal Gitaarfestival. Muziekvoorstellingen van solisten en groepen.

•   september: Nuestra Señora de la Fuensanta, feest ter ere van de beschermheilige van de stad.

Winkels en markten

De oude binnenstad is grotendeels autovrij. De Avenida de Gran Capitán en de Calle Gondomar (tussen deze Avenida en Plaza de las Tendillas) zijn de belangrijkste winkelstraten, met kledingwinkels en warenhuizen.

Op Plaza Corredera wordt iedere ochtend een rommelmarkt opgezet. In de winkeltjes rondom is van alles te koop. Ook de Mercado Municipal (verse levensmiddelen) is aan dit plein gevestigd.

Souvenirs uiteraard rond La Mezquita, veel kitsch. Prachtig handwerk, zoals bewerkt leer, handgeschilderde waaiers en keramiek, is verkrijgbaar bij de ateliers in de ‘Moeder van de Patio’s’ in de Calle San BAsilio, Barrio San Basilio, achter de Alcázar.

Jaēn



•   Netnummer: 953.

•   Toeristenbureau Jaén, Palacio Municipal de Cultura, tel. 219116.

•   Toeristenbureau Baeza, Plaza del Populo, tel. 7400444.

•   Toeristenbureau Úbeda, Hospital de Santiago, tel. 750897.

•   Parque Natural Cazorla, Calle Martinez Falero 11, Cazorla, tel. 720125.

•   Een muisklik op ‘Information for each village’ op www.promojaen.es en je komt bij informatie over onder andere Cazorla.

Granada



•   Netnummer: 958.

•   Gemeentelijk toeristenbureau (Officina municipal de Turismo), Calle de Libreros s/n. tel. 225990, e-mail: turismo@dipgra.es. Toeristenbureau, provinciaal, Plaza de Mariana Pineda, tel. 247146, e-mail: otgranada@andalucia.org.

Vervoer

Granada is een ramp voor automobilisten. De stad is overvol, het verkeer staat regelmatig vast, door eenrichtingsverkeer verlies je snel de oriëntatie en parkeerruimte is schaars. Parkeergarages zijn duur en desondanks snel vol, zelfs de hotels verlangen aardige bedragen van hun gasten voor een parkeerplaats. in de stad zelf heb je dus absoluut geen auto nodig.

Microbussen (de toeristenlijntjes 30,31 en 32) rijden elke 10 minuten naar het Alhambra, door de Albaicín en Sacromonte. Een overzichtskaart met het openbaar vervoer vind je bij het toeristenbureau en bij de kiosken van het openbaar vervoer die je overal in het centrum tegenkomt.

Er zijn dagelijks goede bus- en treinverbindingen met alle steden van Andalusië en Madrid. De plaatsen in de provincie Granada zelf zijn met de bus te bereiken.

Accommodatie

Granada heeft een brede keus aan accommodatie. Het beste staat in het Alhambra: de parador en het kleine, exclusieve, maar betaalbare hotel America, tel. 227471, fax 227470. Wie iets eenvoudigers zoekt en met de auto onderweg is, is accommodatie aan de rand van de stad met gratis parkeerruimte een goede optie: Motel Sierra Nevada, Avenida Madrid 107, tel. 150062, camping en rustig tweesterrenmotel met verzorgde kamers, zwembad en bushalte naast de deur. Aan het begin van de afslag naar het Alhambra zijn twee moderne tweesterrenpensions naast elkaar met bushalte voor de deur: pension Albero, tel. 226725, en pension Camino Real, tel. 210057, www.empresade-granada.com/caminoreal.

Wie met het openbaar vervoer naar Granada komt en een centrale locatie zoekt, kan terecht bij het uitstekende, redelijk geprijsde tweesterren-hotel Los Tilos aan de Plaza Bib-Rambla, vlak bij de kathedraal, tel. 266712, www.hotellostilos.com of het iets duurdere tweesterren-hotel Macia Plaza aan de Plaza Nueva, tel. 227536, www.maciahoteles.com. Een hele reeks aardige hostales, sommige met dakterras, staat aan de Cuesta de Gomerez, de straat omhoog naar het Alhambra. Deze straat is overdag voor verkeer gesloten.

Campings

Sierra Nevada (zie motel boven) hele jaar geopend; Los Alamos, Carretera Granada naar Málaga, tel. 275743, geopend apr.–okt., en El Ultimo, Camino Huetor Vega 22, tel. 123069, geopend hele jaar.

Eten en drinken

Een keuze uit de talrijke lokale gerechten: habas con jamón, groene bonen met rauwe ham, vaak als warm voorgerecht op de kaart; tortilla sacromonte, de bekende tortilla met enkele niet-alledaagse ingrediënten: hersenen, broodkruimels, runder- of lamstestikels, aardappelen, doperwten en rode peper; papas a lo pobre, een aardappelomelet met Knofook, langzaam gebakken in veel olie. Een veel gegeten zoet gerecht is Monjiles de las Comendadores de Santiago, verkrijgbaar in het gelijknamige klooster in de Calle Santiago 20. Ook andere kloosters in Granada bieden hun dulces aan. Uit het Albaicín afkomstig is Alfajores, een soort gemberkoek.

Specialiteiten in en uit de Alpujarras zijn: jamón serrano de Trevélez, conejo al ajillo, een stoofgerecht van konijn in knofook; plato apujarreño is een tortilla met chorizo, bloedworst en varkenslende.

Restaurants

Als je rondslentert door het centrum, rond de kathedraal en de Plaza Bib-Rambla bijvoorbeeld, kom je automatisch langs leuke restaurants, van trendy tot traditioneel. Achter de Plaza Nueva vind je een aantal van de leukste en oudste tapasbars van Granada, ook verderop aan de Paseo de los Tristes zijn aardige horecagelegenheden en zit je aangenaam op de terrassen met zicht op het Alhambra. Een reeks goede en sfeervolle restaurants, net even buiten het directe centrum, vind je in de buitenmuren van de Plaza de Torros.

Voor tabloas famencos (famencovoorstellingen) moet je naar de oudste wijken, het Albaicín en de Sacromonte. Bij de toeristeninformatie is een lijst met adressen verkrijgbaar.

Feesten

•   2 januari: Dia de las Tomas, ter herdenking van de christelijke overname van Granada. Dit wordt gevierd met een processie en verschillende diensten in de Capilla Real.

•   1 februari: San Cecilio, de schutspatroon van Granada, voor wie een pelgrimstocht naar de Sacromonte wordt gehouden.

•   Week voor Pasen: Semana Santa, een week lang processies met op woensdagavond de processie van de zigeuners, de Cristo de los Gitanos.

•   3 mei: Cruces de mayo, met bloemen versierde kruisen in straten en op pleinen; en er wordt gefeest in de stad.

•   2de donderdag na Pinksteren: Corpus Christi, een processie waarbij de monstrans wordt rondgedragen die door Ferdinand en Isabella aan Granada is geschonken. In totaal duurt dit feest tien dagen met jaarmarkten en stierengevechten. Het famencofestival van Granada wordt ook in deze dagen gehouden.

•   juni en juli: Festival internacional de músical y Danza, dit festival wordt al sinds het einde van de Tweede Wereldoorlog gehouden. Het vindt plaats in het Alhambra en de Generalife en manuel de Falla, Callejón de Falla s/n.

•   29 september: Nuestra señora de las Augustias y San Miguel, het feest van het Albaicín, met processies met versierde paarden en wagens naar het klooster San Miguel Alto.

Winkels, markten en artesanīa

De winkelstraten van Granada (voetgangerszone) liggen ten westen van de kathedraal, richting Puerta Real. Ook in het Albaicín zijn leuke straatjes met kleine winkeltjes. Het wemelt verder van de kunst- en souvenirwinkeltjes in het centrum.

Typisch handwerk (artesanía) uit Granada is fajalauza, het geglazuurde aardewerk met groenblauwe motieven. Daarnaast wordt leerwerk verkocht waar reliëf in is aangebracht en dat vaak beschilderd is, beslagen koper en ingelegd hout. Deze artikelen vinden hun oorsprong in de Moorse tijd.


  
    
  



Register



A

Alcalá la Real 216

Alcázar 175

Alcornocales, Los (Parque Natural) 16, 102

Alhama de Granada 222

Alhambra (Granada) 53, 198-207

Almería 162-166, 234

Almohaden 36-39, 54, 66, 69-72, 79

Almoraviden 36, 38-39

Almuñecar 129, 150

Alpujarras, Las 40, 217-221

Antequera 156-160

Arcos de la Frontera 117-119, 120

Axarquía, La 148

B

Baelo Claudia 102-103

Baeza, 183-185

Barbate 100, 101

Benalmádena 141-142, 229, 234-235

Bubión 215-220

C

Cabo de Gato 101

Cabo de Gata-Níjar (Parque Natural) 161, 166

Cádiz 95, 104-109, 235

– Barrio del Pópulo 107

– Castillo de Santa Catalina 105

– Iglesia de Santa Cruz 107

– kathedraal 106

– Museo de Cádiz 107

– Museo Historial Municipal 108

– Oratorio de San Felipe Neri 107

– Oratorio de la Santa Cueva 108

– Plaza de Mina 107

– Puerta de Tierra 105

– Torre Tavira 108

Capileira 219-220

Carmona 90-92

Cazorla y Segura (Parque Natural) 188-191

Chiclana de la Frontera 98

Columbus, Christoffel 77, 125-126

Conil de la Frontera 99

Córdoba, 31, 167-192, 231

– archeologisch museum 179

– barrio San Basilio 176-177

– Judería, de joodse wijk 175, 178

– Medina Azáhara 181-183

– Mezquita, La, moskee 31, 52, 53, 169-174

– Museo de Bellas Artes 179

– Palacio de los Marqueses de Viana 180

– Plaza de la Corredera 180

– synagoge 175

Coto de Doñana (Parque Nacional) 67, 95, 109-113

Cueva de Nerja 31

Cueva de la Pileta 31, 156-156

E

Écija 92

Estepona 144-145, 236

EXPO 1992 70, 82-83

F

Falla, Manuel de (componist)106-107

flamenco 63-64

Franco, Francisco 44-50

Fuengirola 142, 143

Fuente de Piedra (Parque Natural) 161

G

García Lorca, Federico 52, 196-198

Gibraltar 146-148, 236

Granada 194-222,  232

– Alcázaba 206

– Alhambra 36, 52, 194-210

– Albaicín 194, 207-209

– archeologisch museum 209

– Capilla Real 211-212

– Casa de Cabildo Antiguo 212

– centrum 207-214

– Generalife 204

– kartuizerklooster La Cartuja 214

– kathedraal 208-211

– klooster San Jeronimo 213

– Palacio de Carlos V 205

– Parque de las Ciencias 214

Grazalema 119

Guadalquivir 66-67, 79, 96, 169, 174

Guadix 221-221

H

Huelva 121-128, 237-238

I

Itálica (Romeinse stad) 88-89

J

Jaén 167, 189-193

Jerez de la Frontera 111, 114, 234

L

Lanjarón 218

M

Málaga 133-141, 239

– Alameda Principal 134

– Alcázaba 135-137

– archeologisch museum 136

– Castillo de Gibralfaro 136

– centrum 137-139

– geboortehuis Picasso 138

– kathedraal 137

– Mercado Central 140

– MIMMA (Muziekmuseum) 140

– MUPAM (Stadsmuseum) 140

– Museo de las Cofradias de Semana Santa 141

– Museo Picasso 131

– Paseo del Parque 135

– Plaza de la Constitución 139

– Plaza de la Merced 137-138

– Plaza de Toros 137

– Romeins theater 136

Marbella 143-145, 238

Medina Sidonia 100

Mezquita, La (Córdoba) 31, 52, 53, 169-174

Mijas 142-143, 239

Mojácar 161

Molino de Albolafia 174

Mudéjar 52, 55-56

N

Nasriden 36, 53, 54, 195, 198, 200-206

natuurparken

– Alcornocales, Los 16, 102

– Cazorla y Segura 188-191

– Coto de Doñana 67, 95, 109

– Fuente de Piedra 161

– Torcal, El 17, 156

Nerja 31, 148-149

Níjar 166

O

Omajjaden 36-38, 53, 167-170, 177

Orgiva 219

Osuna 93-94

P

Pampaneira 215-220

Picasso, Pablo 130-131, 138

pueblos blancos 96, 117-119, 167

Puerto Banus (Marbella) 143

Puerto de Santa María, El 97-98, 229

R

Reconquista 39, 58

Rocío, El 108-113

Ronda 117-119, 151-156

Roquetas del Mar 239

S

Salobreña 151

Sanlúcar de Barrameda 98, 239

Setenil 119

Sevilla 65-94, 229

– Alfafa, La 87

– archeologisch museum 84-85

– barrio Santa Cruz 75-76

– Giralda 76-80

– kathedraal 76-78

– Macarena, La 87

– Museum voor Volkskunst 85

– Museo de Bellas Artes 87

– Palacio San Telmo 86

– Parque María Luisa 83-85, 155, 231

– Plaza de España 84

– Plaza de Toros 80

– Real Alcázar 71-75

– Triana 81-82

– Universiteit 85

Sierra de Aracena 126

Sierra Nevada 40, 214, 216

Sierra Subbética 217

Spaanse burgeroorlog 43

Spaanse rijschool 114, 117

T

Tarifa 95, 102-104

Tartessos-cultuur 31

Torcal, El (Parque Natural) 17, 156

Torremolinos 141, 240

Trevélez 220-221

U

Úbeda 180-183

V

Valle de Vaqueros (Tarifa) 103-104

Vejer de la Frontera 100

Villaluenga del Rosario 119

Z

Zahara de los Atunes 101

Zahara de la Sierra 119

Zigeuners 20

Zuheros 216
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